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ENGLISH
(Original Instruction)

EXPLANATION OF GENERAL

VIEW (Fig. 1)

1. Built-in antenna (AM)

2. Handle/Built-in antenna (FM)

3. Battery compartment locker

4. Battery compartment cover (covering battery
cartridge)

5. Speaker

6. DC IN socket

7. Power/Sleep timer button

8. Band/Mono button

9. Radio alarm button

10. Buzzer alarm button

11. LCD display

12. Preset button 1-5

13. Scan tuning/Time set button

14. Volume/Tuning control/Select knob

15. AUX IN socket

16. XGT Battery Terminal

17. CXT Battery Terminal

18. LXT Battery Terminal

19. Back up batteries compartment

LCD DISPLAY

. Radio alarm

. PM for clock

Time set

Clock

. Stereo symbol and Volume
Frequency

. Sleep and Snooze status
. Preset stations

Low battery indicator
Band Indicator

. Scan tuning

. HWS buzzer alarm

SYMBOLS

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

XEe—TIEMMUO®m>

-

DE Read instruction manual.

Eﬁgw Only for EU countries.

Li-ion - Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have

a negative impact on the environment
and human health.

Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries with
household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on
accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national
law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be
stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with
the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

/\ WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions

should always be followed to reduce the risk of fire,

electric shock, and personal injury, including the
following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or
when unused for long periods of time.

6. Abattery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

7. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

8. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.

5 ENGLISH



10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C (266°F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

Keep the battery away from children.

The MAINS plug is used as the disconnect device,
and it shall remain readily operable.

Do not use the product at a high volume for any
extended period. To avoid hearing damage, use the
product at moderate volume level.

(For products with LCD display only) LCD displays
include liquid which may cause irritation and
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or
skin, rinse it with water and call a doctor.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering the product will increase the risk of
electric shock.

This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Store the product out
of the reach of children.

Do not heat or expose the radio to fire or leave it in
a hot location such as near a heat source, exposed
to direct sunlight, or inside a vehicle under the
blazing sun. Doing so may cause a fire or explosion
and result in personal injury.

S

AVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

1.

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble or tamper the battery cartridge.

It may result in a fire, excessive heat, or explosion.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the battery

cartridge. Such conduct may result in a fire,
excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

. To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use. And the max discharging
current of the battery should be greater than or
equal to 8A.

The contained lithium-ion-batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more
detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around
in the packaging.
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12. Follow your local regulations relating to disposal of
battery.

13. Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

14. During and after use, the battery cartridge may take
on heat which can cause burns or low temperature
burns. Pay attention to the handling of hot battery
cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

/\ CAUTION:

o Danger of explosion if battery is incorrectly

replaced.

e Replace only with the same or equivalent type.

e Only use genuine Makita batteries. Use of non-
genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

Tips for maintaining maximum battery

life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge
the battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature
at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove it from
the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).

7 ENGLISH



OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

Battery cartridge voltage
Battery CXT (10.8V XGT (36V AT SPEAKERS OUTPUT = 100mW
capacity SV LXT (14.4v LXT (18V ” Unit: Hour (Approximately)
12V max) ( ) (18v) 40V max)
BL1015
BL1016 8.0
1.5AN BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B no
2.0Ah
BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 255
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

residence.

/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

NOTE:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference.
e The actual operating time may differ with the type of the battery, charging condition, or usage environment.
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INSTALLATION AND POWER

SUPPLY

/\ CAUTION:

Be careful not to pinch your fingers when
opening and closing the battery cover.

Return the battery compartment locker to the
original position, after installing or removing
battery cartridge. If not, battery cartridge may
accidentally fall out of the radio, causing injury to
you or someone around you.

Always close and lock the battery compartment
locker before moving the radio.

Always switch off the radio before installing or
removing the battery cartridge.

Be careful not to drop or strike the radio. Broken
shell may slash your finger or stab your body.
Damaged radio may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.

IMPORTANT:

Reduced power, distortion and a “stuttering sound”
or low battery sign €3 that appears on the display
are all the signs that the main battery pack needs to
replace.

When low battery sign <1 appears and an “E” keeps
on flashing is the time to replace the backup batteries.
The battery cartridge can’t be charged via the
supplied AC power adapter.

The battery cartridge is not included as standard
accessories.

Installing or removing slide battery
cartridge (Fig. 2-5)

To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

If you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the radio, causing injury to you
or someone around you.

Do not use force when installing the battery cartridge.
If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

To remove the battery cartridge, slide it from the radio
while sliding the button on the front of the cartridge.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig.6-8)

» 1. Indicator lamps 2. Check button
Press the check button on the battery cartridge to

indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator or lamps

B 0P| &

Lighted Blinking

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

| | .| ..
(| C0 | |
|| |
] o |

0% ~ 25%
Charge the
(For XGT and LXT battery battery.
cartridges only)
1l The battery
|:| |:| I I may have
malfunctioned.

(For XGT and LXT battery
cartridges only)

NOTE:

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

e The first (far left) indicator lamp will blink when the
battery protection system works.

Back up battery Installation (Fig. 9)

Keeping back up batteries inside the compartment

prevent stored data in preset memories from being lost.

1. Pull out the battery compartment locker to release
battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.

2. Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover.

3. After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio.

Using supplied AC power adapter

Remove the rubber protector and insert the adapter

plug into the DC socket on the right hand side of the

radio. Plug the adapter into a standard mains socket

outlet. Whenever the adapter is used, the battery pack

is automatically disconnected.

/\ CAUTION:

o Always disconnected the AC power adapter
completely before moving the radio. If the AC adapter
is not removed, it may cause an electric shock.
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Never pull and/or drag the cord of the adapter. If
not, the radio may accidentally fall down, causing
injury to you or someone around you.

IMPORTANT:

The mains adapter is used as the means of
connecting the radio to the mains supply. The mains
socket used for the radio must remain accessible
during normal use.

In order to disconnect the radio, the mains adapter
should be removed from the mains outlet completely.
Use the AC power adapter supplied with the product
or specified by Makita only.

Do not hold the power supply cable and plug by your
mouth. Doing so might cause an electric shock.

Do not touch the power plug with wet or greasy hands.
Damaged or entangled cords increase the risk

of electric shock. If the cord is damaged, have it
replaced by our authorized service center in order to
avoid a safety hazard. Do not use it before repair.
After use, always store AC power adapter out of the
reach of children. If Children play with the cord, they
may suffer injury.

Note:

When your radio has any interference in AM band by
its adapter, please move your radio away from its AC
power adapter over 30cm.

LISTENING TO THE RADIO

Scan tuning AM/FM

Note:

The FM antenna is built into the handle. When operating
the radio, please straighten the handle properly above
the radio to get better reception. For the AM band, rotate
the radio to get best signal as the AM antenna is built
into the radio.

1.
2.
3.

Press the Power button to switch on your radio.

Press the Band button to select AM or FM radio mode.

Press the Scan button, the LCD display will flash

Scan symbol and the radio will search and stop

automatically when it finds a radio station. Press the

Scan button again to pick up the found station.

Note:

e A stereo symbol will appear on the display, if the
station found is a stereo station.

® The radio will continue to search next available
stations if you do not press Scan button again when
it finds a radio station.

. Rotate the Tuning control knob to adjust the sound

level as required. The LCD display will show sound

level changes.

Note:

e While adjusting the volume, make sure the FM/AM
is NOT flashing on the screen.

o If AM/FM is flashing on the screen, it allows you
to tune the stations manually (see the section of
“Manual tuning — AM/FM” for more detail).

e The volume should not be too large. To prevent
possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods.

5. To switch off your radio press the Power button.

Manual tuning — AM/FM

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Band button to select AM or FM radio
mode.

3. Press the Tuning control knob and you will see the

FM or AM is flashing on the display.

Note:

o FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this
period, only manual tuning is allowed.

e If volume adjustment is desired while FM/AM is
flashing, press the Tuning control knob to stop the
flash and you can rotate the Tuning control knob to
adjust sound level.

4. Rotate the Tuning control knob to tune to a station.

5. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

Presetting stations in AM/FM mode

There are 5 preset stations each for AM and FM radio.

They are used in the same way for each waveband.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Band button to select the desired
waveband. Tune to the required radio station as
previously described.

3. Press and hold the required preset button until radio
beeps. The preset number will appear on the display.
The station will be stored using the preset number.
Repeat this procedure for the remaining presets as
you wish.

4. Preset stations which have already been stored may
be overwritten by following the above procedure if
required.

Change Stereo to Mono

When the stereo FM station reception is weak, you can
improve it by pressing and holding the Mono button for
2 seconds. The sound is no longer in stereo and stereo
indicator disappears.

Recalling a preset in AM/FM mode

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Band button to select AM or FM radio
mode.

3. Momentarily press the required Preset button, the
preset number and station frequency will appear on
the display.
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MISCELLANEOUS SETTINGS

Setting the clock

Clock can be set either when the radio is power on or

off.

1. Long press the Time set button for more than 2
seconds, the display will flash time set symbol and
the hour digit, followed by a beep.

2. Rotate the Tuning control knob to set the required hour.

3. Press the Tuning control knob to confirm hour setting,
the minute digit will flash.

4. Rotate Tuning control knob to set the required minute.

5. Press the Tuning control knob to complete clock setting.

Setting the radio alarm

When the radio alarm is selected, the radio will turn on
and play the chosen radio station at the chosen alarm
time. The radio alarm will continue for one hour unless
turned off by pressing the Power button. Pressing the
Power button whilst the alarm is activated will cancel the
alarm for 24 hours.

Note:

When the radio is in low battery status, the radio alarm
can’t be activated.

a. Setting radio alarm time:

1. Ensure that the clock time is set correctly before
setting the alarms. The radio alarm can be set either
when radio is on or off.

2. Press the Radio alarm button, the radio alarm symbol
will flash.

3. During radio alarm symbol flashing, press and hold
Time set button for more than 2 seconds followed by
a beep. The hour digit will flash on the display.

4. Rotate the Tuning control knob to select the required
alarm hour then press the Tuning control knob to
confirm the setting. The minute digit will flash on the
display.

5. Rotate the Tuning control knob to select the required
alarm minute. Press Tuning control knob to complete
the alarm time setting.

b. Setting radio alarmed station

. During setting radio alarm time and the radio alarm
symbol is flashing, press Band button to activate the
radio to select required wake-up band and station by
manual tuning or recall the preset stations. Rotate the
Tuning control knob to adjust the volume level. Press
the Time set button to complete radio alarm setting.
The display will show radio alarm symbol. When the
radio alarm is activated, the alarm will go off in the
Humane Waking System. It will increase its volume
from 0O to your set volume.

2. When above radio alarm time and station are set,

-

press and hold the Radio alarm button for 2 seconds
followed by a beep to switch alarm on or off. Display
will show radio alarm symbol when radio alarm is set.

Note:

e |f new radio alarm station is not selected, it will select
the last alarm station.

o [f the selected AM/FM alarm station is not available
when the alarm is sounding, the buzzer alarm will be
used instead.

Setting the HWS (Humane Waking
System) buzzer alarm

A beep tone will activate when selecting the HWS

buzzer alarm.

The alarm beep will sound shorter every 15 seconds

for one minute followed by one minute silence before

repeating the cycle.

The HWS alarm will sound for one hour until turning off

by pressing the Power button. Press the Power button

whilst the alarm is activated will cancel the alarm for 24

hours.

1. Ensure that the clock time is set correctly before
setting the alarms. The buzzer alarm can be set
either when the radio is on or off.

2. Press the Buzzer alarm button, the buzzer alarm
symbol will flash.

3. During the buzzer alarm symbol flashes, press and
hold the Time set button for more than 2 seconds
followed by a beep and the hour digit will flash on the
display.

4. Rotate the Tuning control knob to select the required
alarm hour then press the Tuning control knob to
confirm the setting. The minute digit will flash on the
display.

5. Rotate the Tuning control knob to select the required
alarm minute. Press Tuning control knob to complete
the buzzer alarm setting.

6. Press and hold the Buzzer alarm button for more than
2 seconds followed by a beep to switch on or off the
HWS buzzer alarm. Display will appear the buzzer
alarm symbol when buzzer alarm has been set.

Snooze

1. Whilst the alarm is activated, pressing any buttons
except the Power button will activate the snooze
function. The radio or HWS buzzer alarm will be
silenced with interval of 5 minutes.

2. The display will flash both the snooze symbol and the
alarm symbol. The snooze function can be repeatedly
during one hour that the alarms are active.

Sleep timer

The sleep timer will automatically switch off the radio
after a preset time has elapsed.
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. Press and hold the Power button for more than 2

seconds, followed by a beep tone, the display will
cycle through the available sleep time in the order 60-
45-30-15-120-90-60. Release the Power button when
the required sleep time appears on the display. The
sleep symbol will appear on the display and the radio
will play the last station selected.

. To cancel the sleep function, press the Power button.

The sleep symbol will disappear and radio is off.

Display illumination

Press any buttons or rotate Tuning control knob will
illuminate the LCD display for approx. 15 seconds.
During scanning stations and alarm activated will also
automatically illuminate the display.

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front
of your radio to permit an audio signal to be fed into the
unit from an external audio device such as a MP3 or CD
player.

1.

Connect an external audio source (for example, MP3
or CD player) to the AUX IN socket.

. Press the Power button to switch on your radio.
. Repeatedly press and release the Band button until

“AU” is displayed.

. To have the better sound quality, we recommend

setting the volume to more than two-thirds level on
your audio device and then adjust the volume on the
radio as required.

Note: Audio cord is not included as standard
accessories. AUX can't be activated as alarm source.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:
e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the

like. Discoloration, deformation or cracks may result.

e Do not wash the speaker with water.

SPECIFICATIONS

Power requirements

AC power adaptor

DC 12V 0.7A, center pin
positive

Battery

UM-3 (AA size) x 2 for back
up
Slide battery: 10.8V - 36V

Frequency coverage

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710kHz
(9kHz/step)

Circuit feature

Loudspeaker 3.5 inches 8 ohm x 2
10.8V-12V max: 1.2W x 2
Outout power 14.4V: 2.2W x 2
putp 18V: 3.5W x 2
36V: 5W x 2

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)

Antenna system

FM: Built-in antenna
AM: bar antenna

Dimensions (L x W x H)

278 x 170 x 298 mm

Weight

4.3Kg
(without battery)
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sprzet elektryczny, elektroniczny,
POLSKI akumulatory oraz baterie moga

(oryginalna instru kcja) powodowaé negatywny wptyw na
= Srodowisko i zdrowie ludzi.
OBJASNIENIA DO WIDOKU Nie wyrzucaj urzgdzen elektrycznych,
OG()LNEGO (RyS. 1) elektronicznych |.le akumulatorow
wraz z odpadami z gospodarstwa
1. Wbudowana antena (AM) domowego!
2. Uchwyt/Wbudowana antena (FM) Zgodnie z Europejska Dyrektywa
3. Blokada komory baterii w sprawie zuzytego sprzetu
4. Ostona komory baterii (przykrywajacy kasete elektrycznego i elektronicznego oraz
baterii) dotyczacag akumulatoréw i baterii
5. Gtosnik oraz zuzytych akumulatoréw i baterii,
6. Gniazdo DC a takze dostosowaniem ich do
7. Przycisk zasilania/wytgcznika czasowego prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
8. Przycisk Band/Mono elektryczne, elektroniczne, baterie i
9. Przycisk alarmu radiowego akumulatory, nalezy sktadowa¢ osobno
10. Przycisk alarmu dzwigkowego i przekazywac do punktu selektywnej
11. Wyswietlacz LCD zbioérki odpadow komunalnych,
12. Przycisk ustawien wstepnych 1-5 dziatajgcego zgodnie z przepisami
13. Przycisk skanowania/ustawienia czasu dotyczgcymi ochrony srodowiska.
14. Pokretto Gtosnosci/Kontroli strojenia/WWyboru Informuje o tym symbol przekreslonego
15. Gniazdo AUX kotowego kontenera na odpady
16. Terminal akumulatora XGT umieszczony na sprzecie.

17. Terminal akumulatora CXT
18. Terminal akumulatora LXT

19. Komora baterii zapasowych B EZP'ECZENSTWA

WYSWIETLACZ LCD A\ OSTRZEZENIE:

Uzywajgc elektronarzedzi, nalezy zawsze przestrzegac

WAZNE ZASADY

A. Alarm radiowy podstawowych srodkéw ostroznosci w celu zmniejszenia

B. Tryb zegara AM/PM ryzyka wystapienia pozaru, porazenia pradem oraz

C. Ustawienia czasu uszkodzenia ciata, wigczajac ponizsze:

D. Zegar 1. Przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy doktadnie

E. Symbol stereo i glosnosci zapoznaé sie z niniejsza instrukcjg obstugi oraz

F. Czestotliwos¢ instrukcja obstugi tadowarki.

G. Status snu i drzemki 2. Czyscié wylgcznie suchg szmatka.

H. Wstepnie ustawione stacje 3. Nie montowaé przy jakimkolwiek zrodle ciepta, takim

I. Wskaznik niskiego poziomu baterii jak grzejniki, kratki wylotowe cieptego powietrza,

J. Wskaznik Pasma piece lub inne urzadzenia (réwniez wzmacniacze)

K. Strojenie przez skanowanie wytwarzajace cieplo.

L. Alarm HWS (Humanitarny System 4. Stosowaé wylacznie przyrzady/akcesoria zalecane
Wstawania) przez producenta.

SYM BOLE 5. Wylaczy¢ niniejsze urzgdzenie podczas burzy oraz
w przypadku nieuzywania przez dtuzszy czas.

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku 6. Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem

omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany

uzytkowania nalezy upewnic sie, ze sg one zrozumiate. wylgcznie za pomocg okreslonej tadowarki do
akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego

D}] Przeczytac’: instrukcje, obs%ugi. typu akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie
wystgpienia pozaru w przypadku stosowania jej do

Eﬁﬁw Dotyczy tylko panstw UE. tadowania innego akumulatora.

LiHon 7 uwagi na obecno$é w sprzecie 7. Do zasilania akumulatorowego odbiornika
niebezpiecznych sktadnikow, zuzyty radiowego nalezy uzywac tylko przeznaczonych
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

do niego akumulatoréw. Uzywanie innych
akumulatoréw moze stwarza¢ ryzyko wystgpienia
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety badz inne mate
przedmioty metalowe, ktére mogg powodowaé
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi pojawieniem sig iskier,
poparzeniami lub pozarem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z przedmiotami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodéwki. Gdy ciato cztowieka jest uziemione,
wzrasta ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
W razie niewlasciwych warunkéw uzytkowania
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora.
Unika¢ kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu,
nalezy przemy¢ skazong skére woda. W przypadku
kontaktu elektrolitu z oczami nalezy dodatkowo
zasiegng¢ porady lekarza. Plyn z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywaj baterii lub narzedzia, gdy zostaty
uszkodzone badz zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane baterie moga wykazywac
nieprzewidywalne zachowanie skutkujgce pozarem,
wybuchem lub wystgpieniem ryzyka obrazen.

Nie wystawiaj baterii lub narzedzia na dziatanie
ognia lub wysokiej temperatury. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C
(266°F) moze spowodowac¢ wybuch.

Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dot.
tadowania i nie taduj baterii lub narzedzia poza
wyznaczonym w instrukcji zakresem temperatur.
Nieprawidtowe fadowanie lub tadowanie w
temperaturze przekraczajgcej okreslony zakres
moze uszkodzi¢ baterig i spowodowac ryzyko
wystagpienia pozaru.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.
Trzymaj akumulator z dala od dzieci.

Wtyczka ZASILANIA jest uzywana do odtgczania
urzadzenia od zasilania i powinna pozosta¢ zawsze
gotowa do uzycia.

Nie uzywaj produktu na najgtosniejszym
ustawieniu przez dtuzszy okres czasu. Aby
unikng¢ uszkodzenia stuchu, uzywaj produktu na
umiarkowanej gtosnosci.

(Dla produktéw wyposazonych tylko w wyswietlacz
LCD) wyswietlacze LCD zawierajg ciecz, ktora
moze powodowac podraznienia i zatrucie. Jezeli
ciecz dostanie sie do oczu, ust lub na skoére sptucz
woda i skontaktuj sie z lekarzem.

Nie wystawiaj produktu na deszcz i wilgotne

warunki. Gdy woda dostanie sie do produktu,
zwiekszy to ryzyko porazenia prgdem.

20. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzywania
przez osoby (oraz dzieci) z ograniczong
poczytalnoscig lub ograniczeniami umystowymi
lub brakiem wiedzy i doswiadczenia, chyba ze
pod nadzorem lub wskazéwkami, dotyczacymi
uzytkowania produktu, oséb odpowiedzialnych
za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢
nadzorowane tak, aby nie mogty bawic si¢
produktem. Przechowuj ten produkt poza zasiggiem
dzieci.

21. Nie nalezy podgrzewac ani wystawia¢ radia na
dziatanie ognia oraz nie pozostawia¢ go w gorgcym
miejscu, np. w poblizu zrédta ciepta, wystawionym
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
lub wewnatrz pojazdu w palacym storicu. Moze to
spowodowac pozar lub wybuch i doprowadzi¢ do
obrazenia ciata.

ZACHOWAC INSTRUKCJE
OBSLUGI.

SZCZEGOLOWE ZASADY

BEZPIECZENSTWA
DOTYCZY AKUMULATORA

1. Przed uzyciem baterii, przeczytaj wszystkie
instrukcje oraz oznaczenia dot. uwag na (1)
tadowarce do baterii, (2) bateriach oraz (3)
produkcie korzystajacym z baterii.

2. Nie demontowa¢ ani nie modyfikowa¢ wkiadu
akumulatora. Moze to spowodowac¢ pozar,
nadmierne ciepto lub wybuch.

3. Jezeli czas uzywania znaczaco si¢ zmniejszyt,
natychmiast przestan korzysta¢ z urzadzenia. Moze
to skutkowa¢ przegrzaniem, powodowac oparzenia,
a nawet prowadzi¢ do wybuchu.

4. Gdy elektrolit dostanie sie do twoich oczu, przeptucz
je czystg wodg i natychmiast skonsultuj sie z
lekarzem. Moze to skutkowac¢ utratg wzroku.

5. Nie powoduj zwarcia baterii:

(1) Nie dotykaj stykéw przy pomocy przewodzacych
materiatow.

(2) Unikaj przechowywania baterii w pojemniku
z innymi metalowymi przedmiotami, np.
gwozdziami, monetami itp.

(3) Nie narazaj baterii na oddziatywanie wody lub
deszczu. Zwarcie baterii moze skutkowa¢ duzym
przeptywem napiecia, przegrzaniem, mozliwymi
oparzeniami i uszkodzeniem.

6. Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach,
gdzie temperatura moze osigga¢ lub przekracza¢
50°C (122°F).
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nie spalaj baterii nawet, jezeli sg bardzo zniszczone
lub kompletnie zuzyte. Bateria moze wybuchngé w
ogniu.

Nie nakluwag, cigc¢, zgniatac¢, rzuca¢, upuszczaé
wkiadu akumulatora ani uderza¢ twardym
przedmiotem. Takie postepowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne ciepto lub wybuch.
Nie uzywaj uszkodzonych baterii.

. Aby unikna¢ ryzyka, nalezy zapoznac sie z

instrukcja obstugi baterii. Maksymalne natezenie
wytadowania baterii powinno by¢ wigksze lub réwne
8A.

Bateria litowo-jonowa podlega wymogom
Prawodawstwa dot. towaréw niebezpiecznych.
Podczas transportu komercyjnego, np. za
posrednictwem zewnetrznej firmy, spedytora, nalezy
przestrzega¢ specjalnych wymogéw dot. pakowania
oraz etykiet.

Podczas przygotowywania produktu do transportu
wymagana jest konsultacja z ekspertem w sprawie
niebezpiecznych materiatéw. Zwrd¢ takze uwage na
mozliwe bardziej szczegotowe wytyczne regulacji
krajowych.

Zaizoluj lub zamaskuj otwarte styki i spakuj baterie
w taki sposéb, aby nie mogty sie przemieszcza¢ w
opakowaniu.

Postepuj zgodnie z miejscowymi regulacjami
dotyczgcymi wyrzucania baterii.

Uzywaj baterii wytacznie z produktami okreslonymi
przez firmeg Makita. Instalacja baterii w produktach
niezgodnych moze skutkowac pozarem,
nadmiernym przegrzewaniem sie lub wyciekiem
elektrolitu.

Podczas i po uzyciu akumulator moze sie
nagrzewac, co moze powodowaé poparzenia

lub oparzenia niskotemperaturowe. Zwréé

uwage na obchodzenie sig z gorgcymi wktadami
akumulatorowymi.

Nie dotykac¢ koncowki terminala bezposrednio po
uzyciu, poniewaz moze by¢ nagrzany na tyle, aby
spowodowac oparzenia.

Nie pozwol, aby wiéry, kurz lub brud dostaty si¢ do
stykow, otworéw i rowkéw we wkiadzie akumulatora.
Moze to spowodowac stabg wydajnos¢ lub
uszkodzenie urzadzenia lub akumulatora.

O ile urzadzenie pozwala na uzytkowanie w

poblizu linii wysokiego napigcia, nie nalezy uzywac
akumulatora w poblizu linii wysokiego napigcia.
Moze to spowodowaé nieprawidtowe dziatanie lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

/\ OSTRZEZENIE:
e Niebezpieczenstwo wybuchu, gdy bateria jest

nieprawidiowo wymieniona.

o Wymieniaj tylko na ten sam typ lub jego

ekwiwalent.

Uzywaj wytacznie oryginalnych baterii Makita.
Uzywanie nieoryginalnych baterii Makita lub
baterii, ktore zostaty zmodyfikowane, moze
skutkowa¢ wybuchem baterii, a w rezultacie
pozarem, obrazeniami ciata i uszkodzeniami.
Spowoduje to takze uniewaznienie gwarancji
Makity na narzedzie oraz tadowarke.

Wskazowki dot. maksymalnej
zywotnosci baterii

1.
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taduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem
sie. Zawsze zatrzymaj urzgdzenie i nataduj baterie,
gdy zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

. Nigdy nie taduj w petni natadowanych baterii.

Nadmierne tadowanie skraca zywotno$¢ baterii.

. kaduj baterie w temperaturze pokojowej 10°C - 40°C

(50°F - 104°F). Pozwdl, aby gorgca bateria ostygta
zanim rozpoczniesz jej tadowanie.

. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy wyja¢ go z

urzadzenia lub tadowarki.

. Nataduj baterig, jezeli nie bgdziesz jej uzywaé przez

diuzszy okres czasu (wiecej niz sze$¢ miesiecy).



CZAS PRACY

* Odpowiednie zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w ponizszej tabeli.
* Ponizsza tabela przedstawia czas pracy na pojedynczym tadowaniu.

_ B Napigcie akumulatora NA WYJSCIU Z GLOSNIKA = 100
Polemnosé [~ (10.8V XGT (36V mwW
t . B - =
baterii 12V maks) LXT (14.4V) LXT (18V) 40V maks) Jednostka: Godzina (okotfo)
BL1015
BL1016 80
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 75
BL1020B
BL1021B 1o
2.0An BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 255
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Niektore wymienione powyzej wktady akumulatorowe i tadowarki moga nie by¢ dostepne w zaleznos$ci od regionu

zamieszkania.

/\ OSTRZEZENIE:

Uzywaj wylacznie baterii wymienionych powyzej. Korzystanie z jakichkolwiek innych baterii moze

powodowac obrazenia lub pozar.

Uwaga:

e Tabela dotyczgca czasu pracy na baterii powyzej jest tylko pogladowa.

e Faktyczny czas pracy baterii moze sig rézni¢ w zaleznosci od typu baterii, warunkéw tadowania oraz $rodowiska
uzytkowania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

A\ UWAGA:

Uwazaj, aby nie przygnies¢ palcéw podczas
otwierania i zamykania ostony na baterie.
Po zainstalowaniu lub wyjeciu baterii, przesun

blokade miejsca na baterie do oryginalnej pozycji.

W przeciwnym razie bateria moze przypadkowo
wypas¢ z radia, spowodowac obrazenia u Ciebie
lub os6b w Twoim otoczeniu.

Zawsze zamykaj i blokuj miejsce na baterie zanim
przeniesiesz radio.

Zawsze wylaczaj radio przed instalowaniem lub
wyjeciem baterii.

Uwazaj, aby nie upusci¢ lub uderzy¢ radia.
Odtamek moze rozciag¢ palce lub wbi¢ sie w

ciato. Uszkodzone radio moze wykazywac¢
nieprzewidywalne zachowanie skutkujace pozarem,
wybuchem lub wystapieniem ryzyka obrazen.
Podczas instalowania lub wyjmowania akumulatora
mocno trzymaj urzadzenie i akumulator.

WAZNE:

Zmniejszona moc, znieksztatcenie, czy ,jgkajacy
dzwiek” lub gdy na wyswietlaczu pojawia sie
komunikat ,Niska bateria”, £<1 wskazujg na to,
ze gtdwny zestaw akumulatorowy musi zostaé
wymieniony.

Kiedy pojawia sig znak niskiego poziomu baterii
i ,E” stale miga, CxJ oznacza to czas wymiany
akumulatora zapasowego.

Bateria nie moze by¢ natadowana przez dostarczony
zasilacz AC.

Bateria nie jest dotgczona jako standardowe
wyposazenie.

MONTAZ LUB DEMONTAZ
AKUMULATORA WSUWANEGO (RYS.
2-5)

Aby zamontowac¢ akumulator, nalezy wyréwnaé
wystep na akumulatorze z rowkiem w obudowie i
wsunaé go na swoje miejsce. Akumulator nalezy
zawsze wsung¢ do oporu, do momentu jego
zablokowania na miejscu, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknieciem.

Jesli czerwony wskaznik w goérnej czesci przycisku
jest nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on
catkowicie zablokowany. Nalezy go zamontowac
catkowicie, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wysung¢ sie z odbiornika radiowego,
ranigc operatora lub osoby postronne.

Podczas montazu akumulatora nie uzywa¢ nadmiernej
sity. Jesli nie mozna go swobodnie wsungc,
prawdopodobnie zostat on nieprawidtowo wiozony.

o Aby wyja¢ baterie, wysun jg z radia przesuwajac
przycisk z przodu.

WSKAZUJE STAN NALADOWANIA
AKUMULATORA (RYS. 6-8)

» 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny
Nacisng¢ przycisk Check (Sprawdz) na akumulatorze,
aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswieca sie kontrolki.

Lampki wskaznikowe

I |:| !‘ Pozostato baterii

Zapalony | Wytgczony | Mruga

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

W/ | -
| T | | |
o | T |
| -

(Tylko dla wktadéw Nataduj baterie
akumulatorowych XGT LXT)

1t Bateria moze
|:| |:| I I nie dziata¢

) prawidtowo
(Tylko dla wktadow
akumulatorowych XGT LXT)

UWAGA:

e W zaleznosci od warunkéw uzywania oraz
temperatury zewnetrznej, wskaznik moze sie
nieznacznie rézni¢ od faktycznej pozostatej ilosci
zasilania.

e Pierwsza (najdalej po lewej) lampka kontrolna
bedzie miga¢, gdy aktywny jest system ochrony
akumulatora.

Instalowanie baterii zapasowych (Rys. 9)

Trzymanie zapasowych baterii wewnatrz komory

zapobiega utracie przechowywanych w pamieci danych.

1. Pociagnij blokadg komory baterii, aby uwolni¢ baterie.
Whbudowana jest komora baterii gtdwnych i komora
baterii zapasowych.

2. Usun pokrywe komory baterii zapasowych i wiéz
2 nowe baterie UM-3 (rozmiar AA). Upewnij
sie, ze baterie wtozone sg zgodnie z biegunami
zaznaczonymi wewnatrz komory. Zatéz pokrywe
komory baterii.

3. Po wiozeniu baterii zapasowych, wtéz réwniez zestaw
baterii gltéwnych, aby uruchomi¢ radio.
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KORZYSTANIE Z ZASILACZA AC

Zdejmij gumowa ochrone i wtéz wtyczke zasilacza do
gniazda DC po prawej stronie radia.

Podtgcz adapter do standardowego gniazdka.
Kiedykolwiek uzywany jest adapter, bateria jest
automatycznie odtgczana.

A\ UWAGA:

e Przed przeniesieniem radia zawsze odtaczaj

catkowicie zasilacz AC. Jezeli zasilacz AC nie jest
odlgczony, moze spowodowaé¢ porazenie pradem.

e Nigdy nie ciagnij za przewéd adaptera. W
przeciwnym razie radio moze przypadkowo
wypas¢, spowodowac obrazenia u Ciebie lub
os6b w Twoim otoczeniu.

WAZNE:

e Zasilacz jest uzywany jako $rodek do podtgczania
radia do zasilania. Gniazdko dla radia musi pozosta¢
dostepne podczas normalnego uzywania.

e Aby odigczy¢ radio catkowicie, zasilacz powinien by¢
catkowicie wyjety z gniazdka elektrycznego.

e Uzywaj tylko adaptera AC dostarczonego z
produktem lub okreslonym przez firme Makita.

e Nie trzymaj kabla zasilajgcego ani wtyczki w ustach.
Takie postepowanie moze spowodowac porazenie
pradem.

e Nie dotykaj wtyczki mokrymi lub tlustymi rekami.

e Uszkodzone lub zaplgtane przewody podnoszg
ryzyko porazenia prgdem. Jezeli przewdd jest
uszkodzony, wymien go w autoryzowanym centrum
serwisowym, aby unikng¢ niebezpieczenstwa. Nie
uzywaj przed naprawieniem.

e Po zakonczeniu uzywania zawsze przechowuj
adapter AC poza zasiegiem dzieci. Dzieci bawigce
sie przewodem sg narazone na obrazenia.

UWAGA:

Jesli radio wykazuje jakgkolwiek ingerencje pasma

AM przez przejscidowke, to odsun radio od zasilacza

sieciowego o ponad 30cm.

SLUCHANIE RADIA

Skanowanie stronienia AM/FM

Uwaga:

Antena FM jest wbudowana w uchwyt. Podczas

uzywania radia, odpowiednio wyprostuj uchwyt,

aby uzyskac¢ lepszy odbiér. Dla pasma AM, obracaj

radiem, aby uzyskac lepszy sygnat, poniewaz antena

wbudowana jest w radio.

1. Naciénij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Nacis$nij przycisk Band, aby wybrac tryb radiowy AM
lub FM.

3. Nacisnij przycisk skanowania, na wyswietlaczu LCD
zacznie miga¢ symbol skanowania, a radio bedzie
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wyszukiwac i zatrzymywac sie automatycznie, gdy

znajdzie stacjg radiowg. Ponownie nacisnij przycisk

skanowania, aby wybraé wyszukang stacje.

Uwaga:

e Symbol stereo pojawi sie na wyswietlaczu, jesli
znaleziona stacja jest stacjg stereo.

e Radio bedzie nadal wyszukiwac¢ kolejnych
dostepnych stacji, jesli nie nacisniesz przycisku
skanowania ponownie, gdy zostanie wyszukana
stacja radiowa.

4. Przekre¢ pokretto strojenia, aby dostosowaé poziom
dzwieku wedtug wtasnego uznania. Wyswietlacz LCD
pokaze zmiany poziomu dzwieku.

Uwaga:

e Podczas ustawiania poziomu gtosnosci, upewnij
sie, ze na wyswietlaczu NIE miga FM/AM.

o Jesli AM/FM miga na wyswietlaczu, to aktywne
jest reczne strojenie stacji (zobacz sekcje ,Reczne
strojenie — AM/FM”, aby uzyskac¢ wiecej informacji).

o Glo$nos¢ nie powinna by¢ zbyt wysoka. Aby zapobiec
mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie stuchaj przy
wysokim poziomie gtosnosci przez dtugi czas.

5. Aby wytgczy¢ radio, nacisnij przycisk zasilania.

Reczne strojenie — AM/FM

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Nacis$nij przycisk Band, aby wybra¢ tryb radiowy AM
lub FM.

3. Nacisnij pokretto kontroli strojenia i zobaczysz FM lub

AM migajgce na wyswietlaczu.

Uwaga:

o FM/AM bedzie migac¢ przez ok. 10 sekund. Przez
ten czas mozliwe jest tylko strojenie reczne.

e Jesli wymagane jest dostosowanie poziomu
gto$nosci, podczas gdy miga FM/AM, nacisnij
pokretto kontroli strojenia, aby zatrzyma¢ miganie i
przekre¢ pokretto kontroli strojenia, aby dostosowac
poziom dzwigku.

4. Przekre¢ pokretto kontroli sterowania, aby dostroi¢
stacje.

5. Po dotarciu do konca zakresu fal radio rozpocznie
strojenie z przeciwnego konca zakresu fal.

Programowanie stacji w trybie AM/FM

Dostegpnych jest 5 zaprogramowanych stacji dla radia

AM i FM. Sg one uzywane w taki sam sposéb dla

kazdego zakresu fal.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

2. Nacisnij przycisk Band, aby wybra¢ zagdany zakres
fal. Ustaw zgdang stacje radiowa, jak opisano wyzej.

3. Nacisnij i przytrzymaj wymagany wstepnie ustawiony
przycisk, az pojawi sie sygnat radiowy. Ustawiony
numer pojawi sie na wys$wietlaczu. Stacja zostanie
zapisana uzywajac numeru ustawienia wstepnego.
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Powtdrz te procedure dla pozostatych ustawien
wstepnych, wedtug uznania.

4. Zaprogramowane stacje, ktére zostaty juz zapisane,
mogg zosta¢ nadpisane przez wykonanie powyzszej
procedury, jesli jest to wymagane.

Zmiana Stereo na Mono

Gdy odbiér stacji stereofonicznej FM jest staby, mozna
go wzmocni¢ naciskajac i przytrzymujac przycisk Mono
przez 2 sekundy. Dzwiek nie jest juz stereofoniczny, a
wskaznik stereo znika.

Przywracanie wstepnego trybu AM/FM

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

2. Nacisnij przycisk Band, aby wybrac¢ tryb AM lub FM.

3. Po naci$nieciu przycisku ustawienia domysinego,
na wyswietlaczu pojawi sie ustawiony numer i
czestotliwo$¢ programu.

INNE USTAWIENIA

Ustawianie zegara

Zegar mozna ustawic¢, gdy radio jest wigczone lub

wylgczone.

1. Naciénij przycisk Time set na dtuzej niz 2 sekundy, na
wyswietlaczu zacznie miga¢ symbol TIME set i cyfra
godziny, po czym nastapi sygnat dzwiekowy.

2. Obroé¢ pokretto regulaciji strojenia, aby ustawi¢
wymagang godzine.

3. Naci$nij pokretto regulacii strojenia, aby potwierdzi¢
ustawienie godziny, pojawi sie migajaca cyfra minutowa.

4. Obré¢ pokretto regulacji strojenia, aby ustawi¢
wymagane minuty.

5. Nacisnij pokretto kontroli strojenia, aby zatwierdzi¢
ustawienia.

Ustawianie alarmu radiowego

Po wybraniu alarmu radiowego, radio wigczy sie i
zacznie odtwarzac wybrang stacje radiowg w wybranym
czasie alarmu. Alarm radiowy bedzie trwat przez
godzine, chyba ze zostanie wylgczony przez nacisnigcie
przycisku zasilania. Naci$niecie przycisku zasilania
podczas aktywacji alarmu spowoduje anulowanie
alarmu na 24 godziny.

Uwaga:

Gdy radio ma niski stan baterii, alarm radiowy nie moze
byé aktywowany.

a. Ustawienia alarmu radiowego:

1. Przed ustawieniem alarmu nalezy upewni¢ sie, ze
zegar jest ustawiony prawidtowo. Alarm radiowy
moze by¢ ustawiony, gdy radio jest wtgczone lub
wylgczone.

2. Nacisnij przycisk alarmu radiowego, symbol alarmu

radiowego zacznie migaé.

3. Podczas migania symboli alarmu radiowego nalezy
nacisnagé i przytrzymac przycisk Time set przez ponad
2 sekundy, po czym nastepuje sygnat dzwiekowy. Na
wyswietlaczu zacznie miga¢ cyfra godziny.

4. Przekreé pokretto kontroli strojenia, aby wybraé
zgdang godzing alarmu, a nastepnie nacisnij pokretto
kontroli strojenia, aby zatwierdzit ustawienia. Na
wys$wietlaczu zacznie migac¢ cyfra minut.

5. Przekre¢ pokretto kontroli strojenia, aby wybraé
zgadane minuty alarmu. Nacisnij pokretto kontroli
strojenia, aby zakonczy¢ ustawienie alarmu.

b. Ustawianie radiostacji alarmowej
. Podczas ustawiania czasu alarmu radiowego i
migania symbolu alarmu radiowego, nalezy nacisng¢
przycisk Band, aby aktywowac radio do wyboru
wymaganego pasma budzenia i stacji poprzez reczne
strojenie lub przywotanie wstepnie ustawionych
stacji. Przekreg¢ pokretto kontroli strojenia, aby
ustawi¢ poziom gto$nosci. Nacisnij przycisk Time
set, aby zakonczy¢ ustawienie alarmu radiowego. Na
wyswietlaczu pojawi sie symbol alarmu radiowego.
Gdy alarm radiowy jest aktywny, alarm wigczy sie w
humanitarnym systemie budzenia. Zwigkszy gto$nos¢
od 0 do ustawionej gto$nosci.
2. Gdy wyzej ustawiony czas i stacja alarmu radiowego
sg ustawione, nalezy nacisna¢ i przytrzymac
przycisk alarmu radiowego przez 2 sekundy, po
czym nastepuje sygnat dzwiekowy, aby wtgczy¢ lub
wytgczy¢ alarm. Wyswietlacz wyswietli symbol alarmu
radiowego podczas ustawiania alarmu radiowego.
Uwaga:
e Jesli nowa stacja alarmowa nie jest wybrana, to
wybierze ostatnig stacje alarmowa.
e Jesli wybrana stacja alarmowa AM/FM nie jest
dostepna podczas witgczania alarmu, zostanie uzyty
alarm brzeczacy.

-

Ustawienia alarmu dzwiegkowego HWS
(Humane Wake System)

Wiaczy sie sygnat dzwigkowy, po wybraniu alarmu HWS.
Sygnat dzwiekowy bedzie odtwarzany coraz szybciej co
15 sekund przez minute, po czym nastgpi 1 minutowa
przerwa przed powtérzeniem catego cyklu.
Humanitarny alarm radiowy bedzie trwat przez godzine,
chyba ze zostanie wytaczony przez naci$niecie
przycisku zasilania. Nacisnigcie przycisku zasilania
podczas aktywacji alarmu spowoduje anulowanie
alarmu na 24 godziny.

1. Przed ustawieniem alarmu nalezy upewnic sie, ze zegar
jest ustawiony prawidtowo. Alarm brzeczgcy moze by¢
ustawiony, gdy radio jest wigczone lub wytgczone.

2. Nacisnij przycisk alarmu Buzzer, symbol alarmu
brzeczacego zacznie migac.
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3. Podczas migania symbolu alarmu brzeczgcego nalezy audio, takimi jak MP3 | odtwarzacz CD.
nacisngc i przytrzymac przycisk Time set przez ponad 1. Podiagcz zewnetrzne zrédto audio (np. MP3,
2 sekundy, po czym nastepuje sygnat dzwigkowy, a na odtwarzacz CD) do gniazda AUX.
wyswietlaczu pojawi sie cyfra godziny. 2. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.
4. Przekre¢ pokretto kontroli strojenia, aby wybra¢ 3. Nacisnij i pus¢ kilkakrotnie przycisk Band, az pojawi
zadang godzing alarmu, a nastepnie nacis$nij pokretto sie “AUX".
kontroli strojenia, aby zatwierdzit ustawienia. Na 4. Aby uzyskac lepszg jakos¢ dzwieku, zalecamy
wyswietlaczu zacznie miga¢ cyfra minut. ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
5. Przekrec¢ pokretto kontroli strojenia, aby wybra¢ zgdane poziomu na twoim urzgdzeniu audio, a nastepnie w
minuty alarmu. Nacisnij pokretto kontroli strojenia, aby miare potrzeby dostosowanie gtosnosci radia.
zakonczy¢ ustawienie alarmu brzeczacego. UWAGA: Przewdd audio nie jest dotgczony jako
6. Nacisnij i przytrzymaj przycisk alarmu Buzzer przez standardowe wyposazenie. AUX nie moze byé
ponad 2 sekundy, po ktérym nastepuje sygnat aktywowane jako zrodto alarmu.
dzwiekowy, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ humanitarn
alarnf brzeczacy. Po uitawieniﬁilarmu brzeczacggo, KONS ERWACJA
na wyswietlaczu pojawi sie symbol alarmu brzeczgcego. A UWAGA:
Drzemka e Nie wolno uzywac benzyny, benzenu,
. . rozpuszczalnika, alkoholu itp. Substancje takie
1. Podczas aktywacji alarmu, nacisniecie dowolnych . — .
A O R o . mogg spowodowac odbarwienia, odksztatcenia lub
przyciskéw z wyjatkiem przycisku zasilania uaktywni pekniecia.
funkcje drzemki. Alarm radiowy lub humanitarny ) . . .
. ’ ) e Nie nalezy my¢ radia woda.
alarm brzegczacy zostanie wyciszony z interwatem 5
mindt. - DANE TECHNICZNE
2. Na wyswietlaczu zacznie miga¢ zaréwno symbol

drzemki, jak i symbolem alarmu. Funkcja drzemki
moze by¢ powtarzana przez godzine, gdy alarmy sg
aktywne.

Dane dotyczace zasilania

Zasilacz pradu 12V DC 0.7A, srodkowy

zZmiennego wtyk dodatni
Zegar uspienia UM-3 (Rozmiar AA) x2 dia
Zegar uspienia automatycznie wytgcza radio po uptywie Akumulator baterii zapasowych

ustawionego czasu.

1.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad
2 sekundy, po czym rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy,
wyswietlacz przejdzie przez dostepny czas uspienia
w kolejnosci 60-45-30-15-120-90-60. Zwolnij przycisk
zasilania, gdy na wys$wietlaczu pojawi sie wymagany
czas uspienia. Symbol uspienia pojawi si¢ na
wyswietlaczu, a radio zacznie odtwarzac ostatnig
wybrang stacje.

Bateria wsuwana: 10.8V -
36V

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/stopien)

AM (MW) 522-1,710kHz
(9kHz/stopien)

Zakres czestotliwosci

Charakterystyka obwodu

2. Aby anulowaé funkcje uspienia, naciénij przycisk Gtosnik 3.5 cala, 8 omow x 2
zasilania. Symbol uspienia zniknie i radio zostanie 10.8V-12V maks: 1.2W x 2
wytgczone. Moc wyjéciowa 14.4V: 2.2W x 2

Podswietlenie wyswietlacza 18V: 3.5Wx2
36V: 5W x 2

Nacis$niecie dowolnych przyciskéw lub obrécenie
pokretta kontroli strojenia pod$wietli wyswietlacz
LCD na ok. 15 sekund. Podczas skanowania stacji
i aktywowanie alarmu automatycznie podswietli
wyswietlacz.

GNIAZDO WEJSCIA AUDIO

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3.5mm zostato

Gniazdo wejscia Sred. 3,5 mm (wejécie AUX)

FM: wbudowana antena

System antenowy AM: antena barowa

Wymiary (dt. x szer. x

278 x 170 x 298 mm
wys.)

4.3kg

M
asa (bez akumulatora)

udostepnione w przedniej czesci radia, aby umozliwi¢
potaczenie sygnatu audio z zewnetrznymi urzgdzeniami
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MAGYAR (Eredeti utmutato) és az emberi egeszsegre.

Az elektromos és elektronikus
készulékeket vagy akkumulatorokat ne
dobja a haztartasi szemétbe!
részletezése (1 . ébra) Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol és az
akkumulatorokrol és elemekrol,
valamint az akkumulatorok és elemek
hulladékardl sz6l6 eurdpai iranyelvnek,
valamint a nemzeti jogszabalyokhoz
torténé adaptalasanak megfeleléen a
hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kilén
kell tarolni, és a telepulési hulladék
elkulonitett gydijtéhelyére kell szallitani
a kérnyezetvédelmi el6irasoknak
megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett
athuzott kerekes kuka szimbolum.

Az altalanos nézet

Beépitett antenna (AM)
Fogo/Beépitett antenna (FM)

Az akkutart6 rekesz zarja

Az akkutarto rekesz fedele (az akkukazetta
feddje)

5. Hangszéré

6. DC IN bemenet

7. Bekapcsolégomb/Kikapcsolasi id6zitd
8. Band/Mono gomb

9. Radios ébresztés gomb

10. Sipolé ébresztés gomb

11. LCD kijelz6

12. 1-5 Elébeallitasi gombok

13. Alloméaskeresés/idébeallitas gomb

14. Hangerdszabalyz6/Hangold/Kivalaszté gomb FONTOS BIZTONS AGI
15. AUX IN bemenet

rPODN~

16. XGT akkucsatlakozé UTASITASOK

17. CXT akkucsatlakoz6 A FIGYELMEZTETES:

18.LXT al,(kucsaﬂakozc'), Elektromos eszk6z6k hasznalata soran mindig tartsa
19. A segédelemek tartérekesze be az alapvetd biztonsagi utasitasokat, igy csokkentheti

a tlizesetek, aramités és a személyi sériilések
kockazatat. Ezek az alabbiak:

LCD kijelzé

A. Radiods ébresztés 1. Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a

B. PM jelzés (délutan) hasznalati Gtmutatot és a tolté utasitasait.

C. 1d6 bedllitasa 2. Akésziiléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.

D. Ora 3. Akészlléket ne szerelje be héforrasok kézelébe,
E. Sztered szimbdlum és hangeré pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erésiték

F. Frekvencia stb.,melyek hét termelnek.

G. Az alvas és a szundi allapota 4. Kizardlag a gyarto altal megadott csatolmanyokat
H. Tarolt allomasok és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.

I. Az alacsony akkufeszliltség jelzése 5. Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem

J. Hullamsav jelzése kivanja hasznalni, a késziilék elektromos

K. Allomaskeresés csatlakozojat hiizza ki a konnektorbol.

L. HWS berreg6 ébreszt6é 6. Aradio beépitett akkumulatorait és a kilonallo

. akkumulatort kizardlag a téltésiikhoz eldirt
SZIMBOLUMOK tsltokesziilékkel szabad tslteni. Egy bizonyos
kki latortipushoz h alhatd tolté ma
Az alabbiakban a készlilékkel kapcsolatos akxumulatortipushoz hasznainato 1Olto mas

akkumulatortipussal val6 hasznalata tlizveszélyt
szimbdlumokrol olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt P Y

ezekkel tisztaban legyen idézhet elc.
gyen. 7. Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara

készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
egyéb akkumulator hasznalata tliz kockazataval
jarhat.

8. Ha az akkumulator-egységet nem hasznadlja, tartsa
tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktdl és minden egyéb olyan
targytol, mely a csatolédpontokat 6sszekotheti.

Az akkumulator csatolopontjanak révidzarlata

=

Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

Ni-MH
ti-on  Mivel a berendezésben veszélyes

alkatrészek vannak, az elektromos

és elektronikus berendezések,
akkumulatorok és elemek hulladékai
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre

Ew Csak EU-tagéallamok szamara.
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10.

1.

12.

13.

14.
15.
16.

17.

18.

19.

20.

kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sériilésekkel és tlizesettel is jarhat.

Ne keruljon a testfelllete érintkezésbe olyan

foldelt fellletekkel, mint példaul csovek, radiatorok,
vizmelegiték vagy hitégépek. Az dramiités veszélye
fokozottan fennall, ha a teste féldelve van.
Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbol
folyadék tavozhat; kerliljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletleniil érintkezésbe kertilt a
folyadékkal, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumulator-egységeket vagy eszkdzoket. A

sérllt vagy modositott akkumulatorok miikddése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sérilésekhez vezethet.
Akkumulator-egységeket, eszkdzoket ne tegyen ki
nyilt lAangnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130°C (266°F) feletti h6mérséklet robbanast
okozhat.

Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kdvesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne végezzen téltést az utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivdl. A helytelen, vagy a
megadott h6mérsékleti tartomanyon kivdili toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, vegye
ki beléle az akkumulatort.

Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.

A halézati csatlakozo a késziilék aramtalanitasara
szolgal, melynek mikddéképes allapotban kell
maradnia.

Ne hasznalja a terméket tul nagy hangerén hosszu
idén keresztul. A hallaskarosodas megelézése
érdekében a terméket mérsékelt hangerén
izemeltesse.

(Csak LCD kijelz6vel rendelkezd termékekhez) Az
LCD kijelzék olyan folyadékot tartalmaznak, mely
irritaciot és mérgezést okozhat. Ha a folyadék a
szembe, a szajba vagy a bdrre jut, éblitse le vizzel
és forduljon orvoshoz.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedvességnek.
Ha a késziilék belsébe viz jut, az néveli az aramités
kockazatat.

A késziiléket akkor hasznalhatjak gyermekek

és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell6 tudassal és tapasztalattal, ha
egy, a biztonsagukért felelés személy szamukra
feligyeletet biztosit és a a készilék hasznalataval
kapcsolatban utasitasokkal latja el 6ket. A

21.

gyermekek szamara biztositson felligyeletet, hogy
azok ne jatszassanak a termékkel. A terméket
tarolja gyermekek szamara nem elérheté helyen.
Ne tegye ki a radiot hének vagy tlznek, valamint
ne hagyja forré helyen, példaul héforras kozelében,
kdzvetlen napfénynek kitéve, vagy napon lévd
gépjarmiben. Ennek figyelmen kivil hagyasa
tlizesetet vagy robbanast okozhat, mely személyi
sérllésekhez vezethet.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT
TERMEKSPECIFIKUS

BIZTONSAGI SZABALYOK
AKKUTARTO REKESZ

9.

Az akkukazetta hasznalata el6tt olvassa el (1) az
akkutoltén, (2) az akkumulatoron és (3) a terméken
talalhato utasitasokat és figyelmeztetéseket az
akkumulator hasznalatara vonatkozéan.

Ne szedje szét az akkukazettat és semmilyen

modon ne moédositsa azt. Az tlizesethez,

felmelegedéshez vagy robbanashoz vezethet.

Ha a miikddési id6 tulzottan lerévidiil, azonnal

fuggessze fel a hasznalatot. Ez tulhevilésveszéllyel

jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kerl,

Oblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon

orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

Ne zarja révidre az akkutarté rekeszt:

(1) Ne érjen a csatoldpontokhoz semmilyen vezetd
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutarto rekeszt egy taroléban
mas fém targyakkal, példaul szégekkel,
pénzérmékkel, stb.

(3) Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek
vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata
nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval
és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat, vagy
akar tonkre is mehet.

Ne tarolja az akkutart6 rekeszt olyan helyeken,

ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)

értéket.

Ne prébalja elégetni az akkutartd rekeszt még

akkor sem, ha az némileg sériilt vagy mar teljesen

elhasznalédott. Az akkutartd rekesz tlizben
felrobbanhat.

Ne szdgelje, ne zUzza 6ssze, ne dobja el és ne

ejtse le az akkukazettat, és ne lissén hozza kemény

targyakat. Ezek tlizesethez, felmelegedéshez vagy
robbanashoz vezethetnek.

Ne haszndlja az akkumulatort, ha az sérdlt.

10. Akockazatok elkerllése érdekében hasznalat
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

el6tt olvassa el a cserélhetd akkumulator kezelési
Uutmutatéjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.
A készilék litium-ion akkumulatoraira a torvény
szerint a veszélyes arukra vonatkozé kdvetelmények
vonatkoznak. Uzleti célu szallitas soran, tehat
harmadik feleknél, szallitdcégeknél figyelembe kell
venni a csomagolason és a cimkéken feltiintetett
kilénleges el6irasokat.
A termék szallitasa el6tt igénybe kell venni egy
veszélyes arukra specializalodott szakember
tanacsat. Kérjuk, részletesen tanulmanyozza az
orszagos szabalyozasokat is.
Ragasszon vagy takarjon le minden nyilt
csatlakozasi pontot. Az akkumulatort csomagolja be
ugy, hogy az ne tudjon mozogni a csomagolasban.
Az akkumulator kiselejtezésével kapcsolatban
kdvesse a helyi szabalyozasokat.
Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott
termékekhez hasznalja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerl, az tizesethez,
tulheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.
Hasznalat kdzben és az utan az akkukazetta
felmelegedhet, mely égési séruléseket, alacsony
hémérsékletli égéseket okozhat. Az akkukazettak
kezelése soran legyen dvatos.
Ne érjen a készulék csatlakozépontjahoz
kozvetlenll hasznalat utan, mert az eléggé
felforrésodik ahhoz, hogy égési sériilést okozzon.
Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgacs, por
vagy homok az akkukazetta csatlakozépontjaiban,
nyilasaiban vagy vajataiban. Az a teljesitmény
gyenguléséhez és a készllék vagy az elemkazetta
sulyos karosodasahoz vezethet.
Ne haszndlja az akkukazettat magasfesziiltségi
elektromos vezetékek kozelében, kivéve, ha a
készllék tamogatja a magasfesziltségl vezetékek
hasznalatat. Az meghibasodashoz vagy a késziilék
vagy az akkukazetta sulyos karosodasahoz
vezethet.

FIGYELEM:

Az akkumulator helytelen behelyezése

robbanashoz vezethet.

Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipusura

cserélje.

Kizarélag eredeti Makita akkumulatorokat

hasznaljon. A nem eredeti, vagy médositott

akkumulatorok felrobbanhatnak, tiizesetet,

személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.

Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozé

jotallas is érvényét veszti.

Tippek az akkumulator élettartamanak

meghosszabbitasahoz

1. Toltse fel az akkutarté rekeszt, mielétt az teljes
mértékben lemeriine. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutarté rekeszt, amint
észleli, hogy a késziilék teljesitménye gyengiil.

2. Soha ne téltse az akkutarté rekeszt, amikor az teljes
meértékben fel van toltve. A tultéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

3. Az akkutarté rekesz toltését végezze,
szobah&émérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehl.

4. Ha nem hasznalja az akkukazettat, vegye ki a
készUlékbdl vagy a toltébdl.

5. Toltse fel az akkutart6 rekeszt, ha azt hosszabb
ideig (hat honapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznaini.
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MUKODESI IDO

* Aradidhoz hasznalhato akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhaté.
* Az alabbi tablazaton lathaté a mikddési id6 egy toltéssel.

Akkumulatorhaz fesziiltsége AHANGFAL KIMENETENEL =
Akkumulator CXT (10.8V XGT (36V 100mW
kapacitasa P LXT (14.4v LXT (18V ) " o
12V max) ( ) (18v) 40V max) (egység: Ora) (Megkozelitéleg)
BL1015
BL1016 80
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 75
BL1020B
BL1021B 10
2.0Ah
0 BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 25.5
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

A fent felsorolt akkukazettak és tolt6k némelyike a tartozkodasi helyétdl fliggéen lehet, hogy nem lesz elérhetd.

/\ FIGYELEM:

Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy
tiizesethez vezethet.

Megjegyzés:

e Az akkumulatorok készenléti idejét bemutatd tablazat adatai tajékoztato jellegliek.
e Avalos lizemid6 fugghet az akkumulator tipusatdl, a toltés feltételeitdl és a hasznalati kdrnyezettdl is.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

/\ Figyelem:

Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor
lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.

Az akkukazetta behelyezése és kivétele utan
allitsa vissza az eredeti allasba az akkumulator
rekeszének zarjat. Ellenkezé esetben az
akkukazetta véletleniil kieshet a radiobdl, sériilést
okozva Onnek vagy a koriilétte alléknak.

A radio szallitasa el6tt mindig zarja le az akkutarté
rekesz zarjat.

A radio beilizemelése vagy az akkukazetta kivétele
el6tt mindig kapcsolja ki a radiét.

Vigyazzon, hogy ne ejtse le vagy lisse meg a
radioét. A torott boritas megvaghatja az ujjait

vagy megiitheti a testét. Ha a radié megsériil,
kiszamithatatlanul viselkedhet és tiizesetet,
robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkukazetta behelyezése vagy kivétele soran
tartsa a késziiléket erésen.

FONTOS:

Ha a teljesitmény csokken, miikddési zavarok Iépnek
fel, vagy ha a hang akadozik, illetve megjelenik az
alacsony akkufeszlltség jelzése 3 a kijelzén azt
jelzik, hogy a fé6 akkumulatorcsomagot ki kell cserélni.
Ha megjelenik az alacsony akkufesziltség jelzése
< és az ,E” betli folyamatosan villog, ideje kicserélni
a tartalékelemeket.

Az akkukazettat lem lehet a mellékelt halozati
adapteren keresztil feltolteni.

Az akkukazetta nincs a standard tartozékok kozt.

A becsusztatand6 akkumulatorhaz
behelyezése és eltavolitasa (2-5. abra)

Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhato
vajatba és csusztassa a helyére. Egészen addig tolja
be, amig egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.
Ha lathato a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor

a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tlnik. Ha ez nem térténikmeg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobol, és sériilést okozhat Onnek vagy a
kérnyezetében lévé mas személyeknek.

Ne erdltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor.
Ha az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén,
akkor nem megfelelen lett behelyezve.

Az akkukazetta kivételéhez csuszassa azt ki a
radiobol, ehhez a kazetta elején 1évé gombot kell
csusztatni.

Az akkumulator toltottségének jelzése
(6-8. abra)

» 1. Jelzéfény 2. Ellen6rzé gomb

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak toltottségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

Jelzéfények

i ur

VilagitNem | E Villog

Maradék
akkufeszlltség

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

(|| ..
| 7| | |
o | 0 | | @
[ ) -]

Az akkumulator

(Csak az XGT és az LXT toltése

akkukazettaknal)

T
i 1

(Csak az XGT és az LXT
akkukazettaknal)

Az akkumulator
meghibasodhatott

MEGJEGYZES:

o Akllsé hémérsékleti viszonyoktdl fliggben a jelzés
kissé eltérhet a valds akkufesziltségtol.

o Az els6 (bal széls6) jelzé6fény felvillan, amikor az
akkumulator védelmi rendszere miikédésben van.

A segédelemek behelyezése (9. abra)

A rekesz belsejében tartott segédelemek segitenek
megdvni a bedllitott memoriak tartalmat azok
elvesztésétdl.

1. Huzza ki az akkutart6 rekesz zarjat a rekesz
kioldasahoz. Ott taldlja az akkupakk és a segédelem
rekeszét is.

2. Vegye le a segédelemek rekeszének a fedelét és
helyezzen be 2 db. Gj, UM-3 (AA méretl) elemet.
Ugyeljen arra, hogy az elemeket a rekesz belsejében
jelzett polaritdsoknak megfeleléen helyezze be.
Tegye vissza a rekesz fedelét.

3. Miutan behelyezte a segédelemeket, tegye be a f6
akkupakkot is a radié aramellatasanak biztositasahoz.

A mellékelt halézati adapter hasznalata

Vegye le a védégumit, majd dugja be az adapter
csatlakozojat a radio job oldalan talalhato aljzatba. Az
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adapter halézati csatlakozéjat dugja be egy szabvanyos

konnektorba. Amikor az adapter hasznalja, az

akkucsomag automatikusan kikapcsol.

A\ Vigyézat:

o A radi6 szallitasa el6tt minden esetben sziintesse
meg az adapter csatlakozasat. Ha a csatlakozast
nem sziinteti meg, az aramiitést okozhat.

e Soha ne huzza, rangassa az adapter vezetékét.
Ennek kovetkeztében a radié véletleniil leeshet és
On vagy a kériilétte allok megsériilhetnek.

FONTOS:

e A haldzati adapter a radio halézati aramellatasara
szolgal. A konnektor a normal hasznalat soran legyen
mindig hozzaférhet6.

e Aradio haldzati csatlakoztatasanak
megszintetéséhez az adapter csatlakozéjat teljesen
ki kell huzni a konnektorbdl.

e Csak a termékhez mellékelt és a Makita altal
meghatarozott AC halézati adapert hasznalja.

o Ne tartsa és ne csatlakoztassa az elektromos
vezetéket a szajaval, mert az aramitéshez vezethet.

e Ne érjen az elektromos csatlakozéhoz nedves vagy
zsiros kézzel.

e A sérllt vagy 6sszegubancolddott vezetékek
aramuitést okozhatnak. Ha a vezeték megsériilt, a
biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében azt
egy arra jogosult szervizkézpontban cseréltesse ki.
Szereltesse meg, mielétt hasznalna.

e Hasznalat utan tarolja az AC hal6zati adaptert
gyermekek szamara nem elérheté helyen. Ha a
gyermekek a vezetékkel jatszanak, megsérulhetnek.

Megjegyzés:

Ha a radié adaptere az AM sav vételében zavarokat

okoz, vigye a radiot az AC adaptertél 30 cm-nél nagyobb

tavolsagra.

RADIO HALLGATASA

AM és FM allomaskeresés

Megjegyzés:

Az FM antenna be van épitve a fogéba. A radio

hasznalata soran a jobb vétel érdekében huzza

egyenesre a fogot megfeleléen a radié folé. Az AM
hullamsav esetében a jobb vételhez forgassa el a radiot,
ugyanis az AM antenna a radi6 belsejébe van épitve.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Az AM vagy FM tzemmaddot a Band gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Nyomja meg a Scan kereségombot, az LCD kijelz6n
megjelenik a keresés szimboluma, ekkor a radio
megkezdi a keresést, és amint egy radidallomast
talal, automatikusan leall. Nyomja meg a Scan
keres6gombot a megtalalt allomas felvételéhez.

Megjegyzés:

o Ha a talalt allomas szteredban hallhato, a sztere6
szimbdluma lathato lesz a kijelzén.

o A radié folytatja a kdvetkez6 elérhet6 allomasok
keresését, ha nem nyomja meg ujra a Scan
kereségombot, amikor az egy radidallomast talal.

4. A hangolas gomb elforgatasaval llithatja a hangerét

a kivant szintre. Az LCD kijelzén lathatoak lesznek a

hanger@szintek valtozasai.

Megjegyzés:

e A hangerd dllitasa soran figyeljen arra, hogy akkor
az FM/AM jelen NE villogjon a kijelzén.

o Ha a kijelzén épp az AM/FM villog, az az allomasok
kézi hangolasat teszi lehetévé (a részletekhez lasd
az ,AM/FM kézi hangolasa” c. részt).

o A hanger6t ne allitsa tul magasra. Az esetleges
hallaskarosodas megel6zése érdekében ne
hallgasson zenét nagy hangerén hosszu ideig.

5. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

Az AM/FM kézi hangolasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Az AM vagy FM Gizemmodot a Band gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Nyomja meg a hangolégombot, ekkor az FM vagy az

AM felirat fog villogni a kijelzén.

Megjegyzés:

e Az FM illetve az AM kb. 10 masodpercen keresztul
fog villogni. Ezen id6 alatt csak a kézi hangolasra
van lehet6ség.

e Ha az FM vagy AM felirat villogasa kozben a
hanger6 allitasara van sziikség, el6bb nyomja
meg a hangolégombot, ekkor a villogas leall,
és modosithatja a hangerét a hangolégomb
elforgatasaval.

4. Egy allomas behangolasahoz forgassa el a
hangolégombot.

5. Ahullamsav végének elérése utan a radié Ujrakezdi
az allomaskeresést annak a masik végétdl.

AM és FM allomasok tarolasa

Osszesen 5-5 allomast tarolhat el az AM illetve az
FM maédban. A hasznalat az egyes hullamsavoknal
megegyezd.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Nyomja meg a Band gombot a kivant hulldamsav
kivalasztasahoz. Hangolja be a kivant allomast a
korabban leirtak szerint.

3. Tartsa nyomva a kivant el6beallitasi gombot, amig
a radi6 egy sipol6 hangot nem ad. Az el6beallitas
szama lathato lesz a kijelzén. Az llomas tarolasra

26 MAGYAR



keril a beallitott szamgomb helyén. Kivansag szerint
ismételje meg a miveletet a tébbi memoériahelynél is.

4. Ha sziikséges, a fenti miveletnek megfeleléen a
tarolt allomast felll is irhatja.

Sztereo6 valtasa monéra

Amikor az FM allomas sztered vétele tul gyenge, azon
javithat a Mono gomb 2 masodpercig térténé nyomva
tartasaval. A hang ezutan mar nem sztereéban hallhato
és a sztereo jelzése is eltlinik.

A tarolt AM és FM allomasok el6hivasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Vélassza ki az AM vagy FM Gzemmédot a Band
gomb segitségével.

3. Réviden nyomja meg a kivant elébeallitasi
gombot, ekkor a programhely szama és az allomas
frekvenciaja megjelenik a kijelzén.

VEGYES BEALLITASOK

Az 6ra beadllitasa

Az 6ra a radié bekapcsolt és kikapcsolt allapotaban is

beallithato.

1. Tartsa lenyomva a Time gombot 2 masodpercnél
hosszabb ideig, a kijelzén villogni fog az érabeallitas
szimbdluma és az 6rak szamjegye, majd egy sipolas
hallhato.

2. Tekerje az allomaskeresd gombot a kivant 6rak
beallitdsahoz.

3. Az 6rak megadasa utan a megerésitéshez nyomja
meg az allomaskeresd gombot, ekkor a percek
szamjegye kezd villogni.

4. Tekerje az allomaskeresé gombot a kivant percek
bedllitasahoz.

5. Az ¢ra beadllitdsanak befejezéséhez nyomja meg az
allomaskeresé gombot.

Radids ébresztés beallitasa
Ha a radiés ébresztést valasztja ki, a megadott
ébresztési id6ben a valasztott radidallomas fog
megszolalni. A radié ébresztési lejatszasa egy
oran keresztil tart, ha addig nem kapcsoljak ki a
bekapcsologomb segitségével. Ha az ébresztés alatt

megnyomja a bekapcsoldégombot, az ébresztés 24 oraig

inaktiv marad.
Megjegyzés:

Ha a radié akkufesziltsége alacsony, a radids ébresztés

nem aktivalhatd.

a. Az ébresztés idejének beallitasa:
1. Az ébresztések beallitasa el6tt ellenérizte, hogy
a pontos id6 helyesen van-e bedllitva. A radiés

ébreszt6 a radié bekapcsolt és kikapcsolt allapotaban
is beallithaté.

2. Nyomja meg a Radio alarm gombot, ekkor a radios
ébresztés szimbdluma villogni fog.

3. Amig a radios ébresztés szimboéluma villog, tartsa
lenyomva a Time set gombot 2 masodpercnél
tovabb, miutan egy sipol6 hangot fog hallani. Az éra
szamjegye villogni fog a kijelzén.

4. Tekerje az allomaskeresé gombot a kivant
ébresztés 6rajanak megadasahoz, majd a beallitas
megerdsitéshez nyomja meg az allomaskeresd
gombot. A percek szamjegye villogni fog a kijelzén.

5. Tekerje az allomaskeresd gombot az ébresztés
kivant perceinek beallitdsahoz. Az ébresztési id6
bedllitasanak befejezéséhez nyomja allomaskeresd
gombot.

b. Az ébresztés allomasanak beallitasa
. Aradios ébresztés idejének megadasa soran, amig
a radidés ébresztés szimboluma villog, nyomja meg a
Band gombot, ez aktivalja a radiét, és kivalaszthatja
az allomast, amelyre ébredni szeretne. Ezt megteheti
kézi allomaskereséssel, vagy az egyik tarolt allomas
kivalasztasaval. Tekerje az allomaskeresé gombot
a kivant hangeré beallitdsahoz. A radiés ébresztés
beallitasainak befejezéséhez nyomja meg a Time set
gombot. A kijelzdn lathato lesz a radios ébresztés
szimbdluma. Amikor a radios ébresztés aktiv, az
ébresztés ,humanus” médon fog megtérténni. Ennek
soran a hangerd fokozatosan névekszik a 0 szintrél
az On altal beéllitott hangeréig.
2. Aradios ébresztés idejének és allomasanak fenti
madon leirt bedllitasa utan tartsa lenyomva a
Radio alarm gombot 2 masodpercig, mely utan egy
sipol6 hangot hall, mely utan az ébresztést be- és
kikapcsolhatja. Ha beallitott ébresztést, a kijelzén
latni fogja a radios ébresztés szimbolumat.
Megjegyzés:
e Ha a radios ébresztéshez nem allit be kilon allomast,
a legutolso ébresztési allomas kerll kivalasztasra.
e Ha a kivalasztott AM/FM allomas az ébresztés idején
nem elérhetd, ahelyett a sipolé hang fog megszoélalni.

A HWS (Humane Wake System) sipolo
ébresztés beallitasa

-

Ha a HWS sipol6 ébresztését valasztja, sipolas lesz
hallhaté.
A sipol6 hang minden 15 masodpercben révidil egy
percen keresztlil, a ciklus egy perc csend utan ujraindul.
A HWS ébresztési hang egy 6ran keresztil szél, ha
nem kapcsoljak ki a bekapcsolégomb segitségével. Ha
az ébresztés alatt megnyomja a bekapcsolégombot, az
ébresztés 24 6éraig inaktiv marad.
1. Az ébresztések bedllitasa elétt ellendrizte, hogy

a pontos id6 helyesen van-e bedllitva. A sipold
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ébreszt6 a radié bekapcsolt és kikapcsolt allapotaban
is bedllithato.

. Nyomja meg a Buzzer alarm gombot, ekkor a sipol6

ébresztés szimbdluma villogni fog.

. Amig a sipold ébresztés szimbodluma villog, tartsa

lenyomva a Time set gombot 2 masodpercnél
hosszabb ideig, ezutan egy sipold hangot hall, melyet
kévetéen az 6ra szamjegye villogni fog a kijelzén.

. Tekerje az allomaskeresd gombot a kivant

ébresztés érajanak megadasahoz, majd a beallitas
megerdsitéshez nyomja meg az allomaskeresé
gombot. A percek szamjegye villogni fog a kijelzén.
Tekerje az allomaskeresd gombot az ébresztés
kivant perceinek beallitdsahoz. A sipol6 ébresztés
bedllitasanak befejezéséhez nyomja allomaskeresd
gombot.

. Tartsa nyomva a Buzzer alarm gombot tobb mint 2

masodpercig, mely utan egy sipolé hangot hall, mely
utan az ébresztést be- és kikapcsolhatja. Ha beallitott
sipolo ébresztést, a kijelzén latni fogja a sipold
ébresztés szimbdlumat.

Szundi

. Ha az ébresztés aktiv, a bekapcsolégombon kivil

barmely mas gomb megnyomasaval aktivalhatja a
szundi funkciét. A radiés vagy a sipol6 ébresztés 5
percig szlnetel.

. Akijelzén lathat6 lesz mind a szundi, mind pedig az

ébresztés szimbdluma. A szundi funkcié tébbszor is
megismételhetd az adott ébresztés orajan beldl.

Automata kikapcsolas

A kikapcsolasi id6zit6 automatikusan kikapcsolja a
radiot a megadott id6 leteltekor.

1.

Tartsa lenyomva a bekapcsoldégombot 2 masodpercnél
tovabb, ezutan egy sipol6 hangot hall, melyet kdvetéen
vélaszthat a kikapcsolasi id6k kzoétt sorban 60-45-30-
15-120-90-60. Engedije fel a bekapcsolégombot, amint
a kivant kikapcsolasi idét latja a kijelzén. A kikapcsolasi
id6ézit6 szimbdluma lathaté lesz a kijelz6n, a radion a
legutdbb kivalasztott allomas szdl.

. A kikapcsolasi id6zit6 torléséhez nyomja meg

a bekapcsoldgombot. A kikapcsolasi id6zité
szimbdluma eltlinik és a radié kikapcsol.

A kijelz6 megyvilagitasa

Nyomja meg barmelyik gombot vagy forditsa el az
allomaskeres6 gombot, ekkor az LCD kijelzé 15
masodpercig vilagitani fog. Allomasok keresése és
ébresztés alatt a kijelz6 megvilagitasa automatikusan
bekapcsol.

AUX SEGEDBEMENET

A készilék az elllsé oldalan rendelkezik egy 3,5mm-

es AUX bemenettel is, mely lehetévé teszi egyes
kiilsé eszkdzokrol példaul MP3- vagy CD-lejatszokrol
audiojelek tovabbitasat a készulékre.

1.

N

w

IN

Csatlakoztasson egy kiilsé audioforrast (pl. MP3-
vagy CD-lejatszét) az AUX IN bemenethez.
. Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.
. Nyomja meg a Band gombot tébbszor egymas
utan addig, mig az ,AUX” felirat meg nem jelenik a
képernyén.
. Ajobb hangminéség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra
allitani, a hangerét ezutan a radién modosithatja.

Megjegyzés: Audiokabel nincs a mellékelt tartozékok
koézott. Az AUX kimeneten csatlakozé eszk6z nem
hasznalhato6 ébresztési hang forrasaként.

KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT:
e Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt

vagy hasonl6 anyagokat. Ezek elszinezédést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

e Aradiot ne mossa le vizzel.

MUSZAKI ADATOK

Elektromos tapellatas kévetelményei

12V egyenaram, 0.7A,

Valtéaramu tapegysé
pegyseg pozitiv pélus a kdzponti tiin

UM-3 (AA méret) 2 db
kisegit6 elem
Becsusztathato
akkumulator: 10.8V - 36V

Akkumulator

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/Iépés)

AM (MW) 522-1,710kHz
(9kHz/Iépés)

Frekvenciatartomany

Aramkori tulajdonsagok

Hangszoré 3.5 hivelyk, 8 ohm x 2
10.8V-12V max: 1,2W x 2
Kimené teljesitmén 14.4V:22Wx 2
! Y l1svi3swx2
36V: 5W x 2

Bemeneti csatlakozd 3,5 mm atm. (AUX IN)

FM: Beépitett antenna

Antenna rendszer
AM: rudantenna

Méretek (H x Sz x M) 278 x 170 x 298 mm

4.3kg

N
omeg (akkumulator nélkiil)
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SLOVENCINA
(P6vodné pokyny)

VYSVETLENIE HLAVNEHO
NAHLADU (Obr. 1)

Vstavana anténa (AM)

Rukovat/Vstavana anténa (FM)

Skrinka na batérie

Kryt priestoru pre batérie (kryt akumulatora)
Reproduktor

Zasuvka DC IN

Tlagidlo napdjania/¢asovaca spanku
Tlac¢idlo Band/Mono

Tlacidlo radiového alarmu

10. Tlagidlo budika

11. LCD displej

12. Tlacidlo predvolby 1-5

13. Tlacidlo naladenia/nastavenia ¢asu

14. Ovladac¢ hlasitosti/ladenia/Vyberte gombik
15. Zasuvka AUX IN

16. Terminal batérie XGT

17. Terminal batérie CXT

18. Terminal batérie LXT

19. Zalohujte batériovy priestor

LCD DISPLEJ

. Réadiovy budik

. PM pre hodiny

. Nastavenie ¢asu
Hodiny

. Stereo symbol a hlasitost’
. frekvencia

. Stav spanku

. Predvolené stanice
Indikator vybitia batérie
. Indikator pasma

. Ladenie/skenovanie

. HWS bzuciak

©CENOGOA®ON~

FXC-TIEMMOO®>

SYMBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouZité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

[E Precitajte si navod na pouZzitie.

EﬁﬁMH Len pre &taty EU.

Li-on 7 dévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat
odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, pouzité akumulatory a
batérie negativny vplyv na Zivotné

prostredie a ludské zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia
alebo akumulatory nelikvidujte spolu s
komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni, o akumulatoroch a batériach
a odpade z akumulatorov a batérii,

ako aj v sulade s prispdsobenymi
vnutrostatnymi pravnymi predpismi by
sa odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni a pouzité akumulatory a
batérie mali uskladriovat osobitne a
odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa
prevadzkuje v sulade s predpismi na
ochranu zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej
smetnej nadoby na zariadeni.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE:

Pri pouziti elektrickych pristrojov je vzdy délezité

dodrziavat bezpecnostné opatrenia- aby sa predislo

riziku vzniku ohna, elektrickému Soku a osobnym
zraneniam- vratane nasledujucich:

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a tieZ navod na pouzitie pre nabijacku.

2. Cistite len suchou handrou.

3. Neumiestnujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dalSich pristrojov
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.

4. Pouzivajte len pripojky/prisluSenstvo Specifikované
vyrobcom.

5. Vytiahnite zo zdroja pocas burok alebo ak
zariadenie nevyuzivate dlh$iu dobu.

6. Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym
akumulatorom sa smie nabijat' len vySpecifikovanou
nabijackou akumulatora. Nabijacka vhodna
pre jeden typ akumulatora méze pri inom type
akumulatora spdsobit' riziko vzniku poziaru.

7. Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
Specifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora méze sposobit’ riziko vzniku poziaru.

8. Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kltuce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mézu nadviazat prepojenie
z jedného pdlu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

9. Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vaSe telo je uzemnené.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou ddjde ku kontaktu, oplachnite vodou.

Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie méze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,
ktory su poskodené alebo upravené. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré moéze viest k poZiaru, explozii
alebo riziku poranenia.

Nevystavuijte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130°C (266°F) moze viest k vybuchu.

Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
tepl6t Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotach mimo Specifikovany
rozsah, m6ze viest k poSkodeniu batérie a zvysit
riziko ohnia.

Ak sa naradie dlhsiu dobu nepouziva, musi sa z
neho vybrat batéria.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Sietova zastrcka sa pouziva ako odpajacie
zariadenie a musi byt lahko pristupna.
Nepouzivajte produkt dlhsi ¢as pri vysokej hlasitosti.
Aby ste predisli poSkodeniu sluchu, pouZivajte
produkt na strednej rovni hlasitosti.

(Len pre vyrobky s LCD displejom) LCD displeje
obsahuju tekutinu, ktord moéze spodsobit podrazdenie
i otravu. Ak kvapalina prenikne do oci, ust alebo
pokozky, vyplachnite ju vodou a zavolajte lekara.
Nevystavuijte vyrobok dazdu ani mokrému
prostrediu. Vniknutie vody do vyrobku zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial nie st pod
dohladom alebo pouéeni o pouzivani vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Deti by
mali byt pod dozorom, aby sa zamedzila ich hra s
tymto vyrobkom. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu
deti.

Neohrievajte ani nevystavuijte radioprijima¢ ohru a
nenechavajte ho na horucich miestach, napriklad
v blizkosti zdroja tepla, vystaveného priamemu
slne¢nému Ziareniu alebo vo vnutri vozidla pod
priamym slne¢nym Ziarenim. M6ze déjst k poziaru
alebo vybuchu a méze dojst aj k zraneniu os6b.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

1.

SPECIFICKE

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
PRE ZASOBNIK BATERIE

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky
pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)
batérii a (3) vyrobku vyuzivajuceho batériu.

Batériu nerozoberajte ani do nej nijako nezasahuijte.

Moéze to spdsobit poziar, nadmerné teplo alebo

vybuch.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste

okamzite prevadzku. Méze to mat za nasledok

riziko vzniku prehrievania, popalenia alebo dokonca
vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnite ich

Cistou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

MbzZe to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa polov Zziadnym vodivym
materialom.

(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a
pod.

(3) Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie moze sposobit velky prietok pradu,
prehrievanie, mozné popaleniny a poruchu.

Neskladuijte pristroj a zasobnik batérie na miestach,

kde moze teplota dosiahnut alebo prekrocit 50°C

(122°F).

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne

poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik

batérie méze v ohni vybuchnut'.

Kazetu s batériou nerezte, nestrihajte, nerozbijajte,

nehadzte, nehadzte na zem a neudierajte o tvrdé

predmety. Takato manipulacia méze viest k poziaru,
nadmernému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si precitajte najprv
manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci
prud batérie by mal byt vac¢si alebo rovny 8A.
Obsahované litium-iénové batérie podliehaju
poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpecéného tovaru. Pre komerénu prepravu,
napr. tretimi stranami, zasielate/mi, musi byt
dodrzané osobitné balenie a oznacenie. Pre
pripravu odoslania polozky musi byt konzultovany
expert na nebezpecny material. DodrZujte prosim aj
mozné podrobnejSie narodné predpisy.

Zalepte paskou alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte batériu tak, aby sa nemohla v baleni
pohybovat'.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

Ti

Dodrzujte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie
batérie.
Pouzivajte batérie iba s vyrobkami Specifikovanymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovujucich vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo Uniku
elektrolytu.
Pocas pouzitia a po pouziti sa méze akumulatorova
batéria zohriat, ¢o mdze spdsobit vazné popaleniny
alebo jemné popalenie pri nizkej teplote. Davajte
pozor pri zaobchadzani s horucimi batériami.
Nedotykajte sa terminalu naradia okamzite po
pouziti, pretoze méze byt dostatone hortce na to,
aby vas popalilo.
Dbaijte na to, aby sa do svoriek, otvorov a drazok
kazety s batériou nedostali Ulomky, prach alebo
zemina. M6Ze to mat za nasledok zly vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatorovej kazety.
Pokial pristroj nepodporuje pouzitie v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napétia, nepouzivajte
kazetu s batériami v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napatia. M6ze to spdsobit’ poruchu alebo
poruchu pristroja alebo akumulatorovej kazety.

POZOR:

Nebezpecenstvo exploézie ak je batéria vymenena

nespravne.

Nahrad'te iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.

Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie

neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli

upravené, moze mat’ za nasledok vybuch batérie

sposobujuci poziar, zranenie a poskodenie.

Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok

a nabijacku Makita.

py pre zachovanie maximalnej

zivotnosti batérie

1.

Nabite zasobnik batérie pred tplnym vybitim. Vzdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si vS§imnete jeho zniZzeny vykonu.

. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.

Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C

- 40°C (50°F - 104°F). Nechajte horuci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

. Ak nepouzivate batériu, vyberte ju z naradia alebo

nabijacky.

. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat

dih$iu dobu (viac ako $est mesiacov).
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DOBA PREVADZKY

*Vhodné batérie pre toto radio su uvedené v nasledujucej tabulke.
* Nasledujuca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

K " Napatie bloku akumulatora AT VYSTUP REPRODUKTORA =
apacita
. CXT (10.8V - XGT (36V - 100mw
kumulat
UMUEIOTa | oy maxy | XT44V) | LXTABY) ) max) Jednotka: Hodina (priblizne)
BL1015
BL1016 80
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 75
BL1020B
BL1021B 10
2.0Ah
0 BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 25.5
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Niektoré z vyssie uvedenych baterii a nabijaciek batérii nemusia byt k dispozicii. Zalezi od oblasti, kde Zijete.
/\ UPOZORNENIE:
Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami moze
sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vyssie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referencéna.
e Skuto¢na doba prevadzky sa méze lisit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.
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INSTALACIA A NAPAJANIE

/\ VAROVANIE:

e Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na
akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

o Po vlozeni alebo odobrati akumulatora z
priehradky ju znovu zablokujte. V opaénom
pripade méze akumulator vypadnuit’ z radia a
poranit’ Vas alebo druhych.

e Pred prenesenim radia vzdy uzavrite a zablokujte
priehradku na akumulator.

e Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
vypnite radio.

e Dbajte na to, aby Vam radio nepadlo alebo ste
don nevrazili. Rozbity povrch Vas méze zranit'.
Poskodené radio méze fungovat’ nepredvidatelne
a sposobit’ poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

e Pri instalacii alebo vyberani batérie pevne drzte
pristroj a aj batériu.

DOLEZITE:

e Znizenie vykonu, skreslenie a ,koktavy zvuk* alebo

znacka slabej batérie, £< ktora sa objavi na displeji, to

su vSetky znaky, potrebné na vymenu hlavnej batérie.

Ked je slaba batéria <3 sa zobrazi a ,E” stale blika,

je ¢as na vymenu zaloznych batérii.

Akumulator neméze byt nabijany pomocou dodaného

sietového adaptéra.

Akumulator nie je sucastou Standardného balenia.

InsStalacia alebo vybratie bloku
zasuvného akumulatora (Obr. 2-5)

Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku
akumulatora nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete
ho na miesto. Vzdy zatlacte uplne, kym kliknutim
nezapadne v spravnej polohe.

Ak vidite ¢erveny indikator na hornej strane tlacidla,
nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda Uplne
tak, aby tento Gerveny indikator nebolo vidiet. V
opacnom pripade méze nahodne vypadnut z radia a
ublizit vam alebo osobam v okoli.

Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

e K odstraneniu bloku akumulatora ho vysurite z radia
za sUcasného vysuvania tlacidla na jeho prednej
strane.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 6-8)

> 1. Kontrolky 2. Tlacidlo kontroly

Ak chcete zobrazit' zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekind sa rozsvietia svetelné indikatory.

Kontrolky
Zostavajuca
I |:| !‘ kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabite batériu
(Len pre XGT a LXT batérie)

T
noum

(Len pre XGT a LXT batérie)

Batéria
pravdepodobne
zlyhala

POZNAMKA:

e \/ zavislosti od podmienok pouzitia a okolitej teploty
sa mbéze zobrazenie mierne lisit od skuto¢nej
kapacity.

e Ked sa zapne ochrana batérie, svetelny indicator
(Gplne vlavo) zaéne blikat'.

InStalacia zaloznej batérie (Obr. 9)

Udrziavanie zaloZnych batérii vo vnutri priestoru
zabranuje strate uloZzenych udajov v prednastavenych
pamatiach.

1. Vytiahnite kryt priestoru pre batérie a uvolnite priestor
pre batériu. K dispozicii je hlavna priehradka pre
batérie a zalohovany priestor pre batérie.

2. Odstrarite kryt priestoru pre batérie a vlozte 2 nové
batérie velkosti UM-3 (velkost AA). Presvedcte sa,
¢i su batérie spravne polarizované, ako je uvedené v
prie€inku. Vymerite kryt batérie.

3. Po vlozeni zaloznych batérii vloZte hlavnu batériu na
napajanie radia.

Pouzitie dodaného sietového adaptéra

Odstrarite gumovu ochranu a vlozte zastrcku adaptéra
do zasuvky na jednosmerné napéatie na pravej strane
radia. Zastrcte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky.
Ked je pouzivany adaptér, je akumulatorovy blok
automaticky odpojeny.

/\ VAROVANIE:

o Pred prenesenim radia vzdy sietovy adaptér
vypojte. V opaénom pripade méze prist’ k
elektrickému Soku.

Nikdy net'ahajte za kabel sietového adaptéra.
Radio by mohli padnut’ a spdsobit’ zranenie Vam
alebo druhym.
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DOLEZITE:

e Adaptér je uréeny na zapojenie radia do elektrickej
siete. PoCas pouzivania radia musi byt sietova
zasuvka pristupna.

e Pre vypojenie radia vypojte adaptér zo zasuvky.

e Pouzivajte napajaci adaptér dodavany spolu s
vyrobkom alebo Specifikovany spolo¢nostou Makita.

o Nedrzte kabel napajania a zasuvku Ustami. Mohlo by
to spdsobit' zasah elektrickym pradom.

o Nedotykajte sa elektrickej zastrcky mokrymi alebo
mastnymi rukami.

e Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Ak
je kabel poskodeny, nechajte ho vymenit nasim

autorizovanym servisnym strediskom, aby sa predislo

bezpecnostnému riziku. Nepouzivajte ho pred
opravou.
e Po pouziti vzdy uloZte sietovy adaptér mimo
dosahu deti. Ak sa deti hraju s kdblom, mézu utrpiet
zranenie.
Poznamka:
Ak ma radio akékolvek ruSenie v pasme AM pri€inenim
adaptéra, presurite radio od sietového adaptéra na viac
ako 30cm.

POCUVANIE RADIA

Ladenie skenovania AM/FM

Poznamka:

FM anténa je zabudovana do rukovate. Pri obsluhe

radia narovnajte rukovat spravne nad radiom, aby ste

ziskali lepSi prijem. Pre AM pasmo otocte radio tak,
aby ste ziskali ¢o najlepsi signal, pretoze AM anténa je
zabudovana do radia.

1. Stlacenim tla¢idla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tlac¢idla Band vyberte rezim AM alebo FM
radio.

3. Po stlaceni tlacidla Skenovat/naladit bude na LCD
displeji blikat symbol skenovania, radio vyhlada
stanice a zastavi sa automaticky, ked' najde
rozhlasovu stanicu. Opatovnym stlacenim tlacidla
Skenovat/naladit vyhladate novu stanicu.
Poznamka:

e Ak je najdena stanica v stereo, na displeji sa
zobrazi stereofénny symbol.

e Ak nestlacite znovu tla¢idlo Skenovat, radio bude
pokracovat vo vyhladavani dalSich dostupnych
stanic dovtedy, az najde dalSiu rozhlasovu stanicu.

4. Otocte ovladac ladenia, ak chcete nastavit hladinu
zvuku podla potreby. Na LCD displeji sa zobrazia
zmeny hladiny zvuku.

Poznamka:

e Pri nastavovani hlasitosti sa uistite, ze na
obrazovke neblika funkcia FM/AM.

e Ak na obrazovke blika indikator AM/FM, umozriuje
manualne naladit’ stanice (podrobnejsie informacie
najdete v Gasti “Manualne ladenie - AM/FM”).

o Hlasitost’ by nemala byt prili§ vysoka. Aby ste
predisli moznému poskodeniu sluchu, nepocuvajte
na vysokej urovni hlasitosti dihSiu dobu.

5. Ak chcete vypnut radio, stlacte tlacidlo napajania.

Manualne ladenie — AM/FM

1. Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tla¢idla Band vyberte rezim AM alebo FM
radio.

3. Stlacte ovlada¢ Ladenie a uvidite, Ze na displeji blika

FM alebo AM.

Poznamka:

o FM/AM bude blikat priblizne. 10 sekund. Po¢as
tohto obdobia je povolené iba manuaine ladenie.

o Ak je pozadované nastavenie urovne hlasitosti
pocas blikania pasma FM/AM, stlacte ovladaci
gombik ladenia na zastavenie blikania a mézete
otocit ovladac ladenia pre nastavenie Urovne
zvuku.

4. Otacanim ovladacieho tlac¢idla ladenia naladite
stanicu.

5. Ked sa dosiahne koniec vinového pasma, vase radio
znova spusti ladenie z opa¢ného konca vinového
pasma.

Predvolené stanice v rezime AM/FM

K dispozicii je 5 predvolieb pre AM a FM radio.
Pouzivaju sa rovnakym spdsobom pre kazdé vinové
pasmo.

1. Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tla¢idla Band vyberte pozadované vinové
pasmo. Naladte pozadovanu rozhlasovu stanicu, ako
sme uz vysvetlili predtym

3. Stlacte a podrzte pozadované tlacidlo predvolby,
kym z radia nezaznie zvukovy signal. Na displeji
sa zobrazi Cislo predvolby. Stanica bude ulozena
pomocou ¢&isla predvolby. Opakujte tento postup pre
zostavajuce predvolby podla vlastného Zelania.

4. Prednastavené stanice, ktoré uz boli ulozené,
mozu byt v pripade potreby prepisané podla vyssie
uvedeného postupu.

Zmente Stereo na Mono

Ak je prijem stereofénnej stanice FM slaby, mozete
to vylepsit stlacenim a podrzanim tlagidla Mono na
2 sekundy. Zvuk uz nie je stereo a indikator stereo

zhasne.

Vyvolanie predvolby v rezime AM/FM

1. Stlagenim tlacidla Napajanie zapnite radio.
2. Stlacenim tlac¢idla Band vyberte rezim AM alebo FM
radio.
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3. Na okamih stlacte poZzadované tlacidlo predvolby,
na displeji sa zobrazi ¢islo predvolby a frekvencia
stanice.

ROZNE NASTAVENIA

Nastavenie hodin

Hodiny je mozné nastavit, ked je radio zapnuté alebo

vypnuté.

1. Dlhym stlacenim tla¢idla nastavenia ¢asu na viac
ako 2 sekundy, na displeji bude blikat nastaveny
symbol ¢asu a Cislice hodin, nasledované zvukovym
signalom.

2. Otocenim ovladacieho gombika ladenia nastavte
pozadovanu hodinu.

3. Stlacenim ovladacieho gombika ladenia potvrdte
nastavenie hodin, ¢islica minuty bude blikat'.

4. Otoc¢enim ovladacieho gombika ladenia nastavte
pozadovanu minutu. Stla¢enim ovladacieho gombika
ladenia dokoncite nastavenie hodin.

Nastavenie budika

Ak je zvoleny radiovy alarm, radio sa zapne a prehra
vybranu rozhlasovu stanicu v zvolenom ¢ase budenia.
Radiobudik bude pokracovat jednu hodinu, pokial ho
nevypnete stlacenim tla¢idla napajania. Stlacenim
tlacidla napdjania pocas aktivovaného budika sa budik
zrusi na 24 hodin.

Poznamka:

Ked je radio takmer vybité, nie je mozné aktivovat
radiovy alarm.

a. Nastavenie ¢asu budenia radia:

1. Pred nastavenim budika sa uistite, Ze je spravne
nastaveny ¢as. Radio budik je mozné nastavit, ked je
radio zapnuté alebo vypnuté.

2. Stlacte tlacidlo Radiobudik, symbol radiového alarmu
bude blikat’

3. Pocas blikania symbolu radiového budika stlacte
a podrzte tlacidlo Nastavenie ¢asu dlhsie ako 2
sekundy, potom sa ozve zvukovy signal. Na displeji
bude blikat &islica hodin.

4. Otocenim ovladacieho gombika ladenia vyberte
pozadovanu hodinu budika a stlaéenim ovladacieho
gombika ladenia nastavenie potvrdte. Na displeji
bude blikat ¢islica minuty.

5. Otoc¢enim ovladacieho gombika ladenia vyberte
pozadovanu minutu budenia. Stlaéenim ovladacieho
gombika ladenia dokonéite nastavenie ¢asu budenia.

b. Nastavenie rozhlasovej stanice

. Poc¢as nastavovania ¢asu budika, symbol budika
blika, stlacenim tlacidla Pasmo aktivujte radio a
vyberte pozadované pasmo budenia a stanicu
manualnym ladenim alebo vyvolajte ulozené stanice.

-

Otocenim ovladacieho gombika ladenia nastavite
uroven hlasitosti. Stla¢enim tlacidla Nastavenie
¢asu dokoncite nastavenie budika. Na displeji sa
zobrazi symbol radiového alarmu. Ked je aktivovany
radiovy alarm, alarm sa vypne v systéme humanneho
budenia. Hlasitost sa zvysi z 0 na nastavenu
hlasitost'.

2. Ak je nastaveny vy$Sie uvedeny ¢as a stanica radia,
stlacte a podrzte tlacidlo Radio budik na 2 sekundy,
nasledne zaznie zvukovy signal na zapnutie alebo
vypnutie alarmu. Ked je nastaveny radiovy alarm, na
displeji sa zobrazi symbol radiového alarmu.

Poznamka:

e Ak nie je vybrana nova rozhlasova stanica, vyberie
poslednu rozhlasovu stanicu.

e Ak vybrana stanica AM/FM nie je k dispozicii, ked
znie alarm, pouZije sa namiesto toho budik.

Nastavenie budika HWS (Humane
Wake System)

Pri vybere budika HWS sa aktivuje tén pipnutia.

Zvukové pipnutie bude zniet kratSie kazdych 15 sekind

po dobu jednej minaty, po ktorej nasleduje jedna minuta

ticha pred opakovanim cyklu.

Alarm HWS bude zniet jednu hodinu, az kym sa

nevypne stlaéenim tlacidla napajania. Ked je aktivovany

budik, stlacte tlacidlo napajania a budik sa zrusi na 24

hodin.

1. Pred nastavenim budika sa uistite, Ze je spravne
nastaveny Cas. Alarm bzuciaka je mozné nastavit,
ked je radio zapnuté alebo vypnuté.

2. Stlacte tlacidlo budika, symbol budika bude blikat.

3. Pocas blikania vystrazného symbolu bzuciaka stlacte
a podrzte tlacidlo Nastavenie ¢asu dlihsie ako 2
sekundy, potom zaznie pipnutie a na displeji blika
Cislica hodin.

4. Oto¢enim ovladacieho gombika ladenia vyberte
pozadovanu hodinu budika a stlaéenim ovladacieho
gombika ladenia nastavenie potvrdte. Na displeji
bude blikat Cislica minuty.

5. Otocenim ovladacieho gombika ladenia vyberte
pozadovanu minatu budenia. Stlacenim ovladacieho
gombika ladenia dokoncite nastavenie budika.

6. Stlatenim a podrzanim tlacidla budika (bzuciak)
na dihSie ako 2 sekundy nasledovanym zvukovym
signalom zapnete alebo vypnete budik HWS. Po
nastaveni budika sa na displeji zobrazi symbol
budika.

Tlacidlo odlozenia

1. Ked je aktivovany budik, stlaéenim lubovolného
tlacidla, okrem tlacdidla napajania sa aktivuje funkcia
odloZenia. Budik s radiom alebo bzuciak HWS bude
stiSeny s intervalom 5 minut.
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2. Na displeji bude blikat’ symbol odloZenia aj symbol
budika. Funkcia budenia méze byt opakovane
aktivovana po dobu jednej hodiny.

Casovaé vypnutia

Casovag vypnutia automaticky vypne radio po uplynuti

nastaveného ¢asu.

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo napajania dlhSie ako 2
sekundy, nasledne zaznie zvukovy signal. Na displeji
sa zobrazi dostupny ¢as spanku v poradi 60-45-30-
15-120-90-60. Ked sa na displeji zobrazi pozadovany
Cas spanku, tlacidlo napajania pustite. Na displeji
sa zobrazi symbol spanku a radio prehra poslednu
vybranu stanicu.

2. Funkciu spanku zrusSite stlaenim tlacidla napajania.
Symbol spanku zmizne a radio je vypnuté.

Osvetlenie displeja

Stlacenim fubovolného tlacidla alebo oto¢enim
ovladacieho gombika ladenia sa displej LCD rozsvieti
priblizne na 15 sekund. Po¢as skenovania stanic a
aktivovaného alarmu sa displej rozsvieti automaticky.

AUX KONEKTORY

Na prednej strane radia je dodavana zasuvka s 3,5

mm pomocnym vstupom, ktord umozriuje, aby zvukovy

signal bol vloZzeny do zariadenia z externého zvukového

zariadenia, ako napriklad MP3 alebo CD prehravag.

1. Pripojte externy zvukovy zdroj (napriklad prehravaé
MP3 alebo CD) k zasuvke AUX IN.

2. Stlagenim tla¢idla Napajanie zapnite radio.

3. Opakovane stla¢ajte a uvolnite tlacidlo Band, kym sa
nezobrazi “AUX".

4. Pre lepSiu kvalitu zvuku odpora¢ame nastavit
hlasitost na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prisposobit’ hlasitost na radiu podla
potreby.

Poznamka: Audio kabel nie je su¢astou balenia. AUX

nie je mozné aktivovat ako zdroj alarmu.

UDRZBA

/\ UPOZORNENIE:

e Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢
podobné. Mohlo by to spdsobit zmenu farby,

deformacie alebo praskliny.
e Neumyvaijte radio vodou.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Poziadavky na napajanie
DC 12V 0.7A, kladny stredny

Adaptér striedavého

pradu kolik
UM-3 (velkost AA) x2 na
Akumulator zéalohovanie

VloZena batéria:10.8V - 36V

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/step)
AM (MW) 522-1,710kHz

Frekvenény rozsah

(9kHz/step)
Charakteristiky obvodu
Reproduktor 3.5-palcovy 8 ohmo x 2
10.8V-12V max: 1.2W x 2
Vistupny vvkon 14.4V: 2.2W x 2
ysiupny vy 18V: 3.5W x 2
36V: 5W x 2

Koncovka vstupu 3,5mm priemer (AUX IN)

FM: Vstavana anténa
AM: tyCova anténa
278 x 170 x 298 mm

4.3Kg
(bez akumulatora)

Systém antény

Rozmery (D x S x V)

Hmotnost
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©COENOOA®N~

CESKY (Originalni navod)
VYSVETLENI K CELKOVEMU

POHLEDU (Obr. 1)

Vestaveéna anténa (AM)
Rukojet/Vestavéna anténa (FM)
Zamek zasuvky baterie

Kryt zasuvky baterie (kryt baterie)
Reproduktor

Zasuvka DC IN

Tlagitko napajeni/€asovac vypnuti
Tlagitko Band/Mono

Tlagitko radiového alarmu

10. Tlagitko buzzer alarmu

11. LCD displej

12. Tlacitko predvolby 1-5

13. Tlacitko ladéni/nastaveni ¢asu

14. Ovladani hlasitosti/ladéni/vybér knofliku
15. Zasuvka AUX IN

16. Bateriovy terminal XGT

17. Bateriovy terminal CXT

—

XeTIETMMUOW»

8. Bateriovy terminal LXT
9. Zalohujte zasuvku baterii

LCD DISPLEJ

. Radiovy alarm

. PM pro hodiny

. Nastaveny ¢as

Hodiny

. Stereo symbol a hlasitost
Frekvence

. Stav spanku a odlozeni
. PFedvolené stanice
Indikator vybité baterie
Indikator pasma

. Ladéni skenovani

. HWS bzucak (alarm)

SYMBOLY

NiZe jsou zobrazeny symboly pouZité na zafizeni. Pfed
pouzitim se ujistéte, ze rozumite jejich vyznamu.

DE] Prectéte si navod k obsluze.

E&! Pouze pro zemé EU.

Ni-MH
Liion  Z dlivodu pfFitomnosti nebezpeénych

soucasti v zafizeni mohou odpadni
elektrické a elektronické zafizeni,

akumulatory a baterie negativné ovlivnit

zivotni prostredi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotfebice ani

akumulatory nevyhazujte do domovniho

odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich, akumulatorech a bateriich a
odpadnich akumulatorech a bateriich,
stejné jako jejim pfizplsobenim ve
vnitrostatnim pravu, by odpadni
elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany

na vyhrazeném sbérném misté
komunalniho odpadu, které je
provozovano v souladu s pfedpisy na
ochranu zivotniho prostredi.

Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je
umistén na zafizeni.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI POKYNY

/N VAROVANI:

PFi pouzivani elektrického pristroje by méla byt vzdy

dodrZovana zakladni bezpec€nostni opatieni, aby se

snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a

zranéni osob, véetné nasledujicich pravidel:

1. PrFed pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K ¢isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Radio neumistuijte v blizkosti tepelnych zdroju,
jimiz jsou napfiklad topna télesa, vzduchové
vystupy vytapéni, sporaky &i jina zafizeni (véetné
zesilovacu) vytvarejici teplo.

4. Pouzivejte pouze nastavce a pfislusenstvi uréena
vyrobcem.

5. Pfi bourkach nebo dlouhodobé&j$im nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory
nebo samostatny blok akumulatoru je nutno
nabijet pouze v nabijecce uréené pro dany typ
akumulatord. Nabijecka, jez miize byt vhodna pro
jeden typ akumulatort, by mohla pfi pouZiti s jinymi
akumulatory vyvolat nebezpeci pozaru.

7. Vradiu na akumulatory pouzivejte pouze
specialné urcené bloky akumulator(i. Pouziti jinych
akumulatord maze vyvolat nebezpecdi pozaru.

8. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozZte jej v
misté bez kovovych pfedmétd, jimiz jsou napfiklad
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
¢i jiné drobné kovové predméty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktt akumulatoru muze
zpusobit jiskfeni, popaleniny ¢i pozar.

9. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predméty, napf. potrubim, radiatory, sporaky ci
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

chladni¢kami. Uzemnéni téla pfedstavuje zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pfi nespravném zachazeni mize z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. PFi zasazeni o¢i omyjte misto

vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z
akumulatoru mize zpUsobit podrazdéni ¢i poleptani.
Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat nepredvidatelné
chovani, které mlze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C (266°F) muze zpusobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

Pokud se nastroj del$i dobu nepouziva, musi byt z
nastroje vyjmuta baterie.

Udrzuijte baterii mimo dosah déti.

Sitova zastrcka se pouziva pro odpojeni zafizeni a
musi byt snadno pfistupna.

Nepouzivejte vyrobek pfi vysoké hlasitosti po delsi
dobu. Abyste zabranili poskozeni sluchu, pouzivejte
produkt ve stfedni Grovni hlasitosti.

(Pouze u vyrobku s LCD displejem) LCD displeje
zahrnuji kapalinu, kterd mGze zpusobit podrazdéni
a otravu. Pokud kapalina vnikne do o€i, ust nebo
kize, vyplachnéte vodou a vyhledejte Iékare.
Nevystavuijte vyrobek desti ani mokrym podminkam.
Vniknuti vody do vyrobku zvysi riziko Grazu
elektrickym proudem.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, ledaze by byl s osobou
odpovédnou za jejich bezpe€nost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby jste se ujistili, Ze si s produktem
nehraji. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.
Radio nevystavujte ohni, nevystavujte ho ohni,

ani jej nenechavejte na horkém misté, napfiklad

v blizkosti zdroje tepla, vystaveného pfimému
sluneénimu zareni nebo uvnitf vozidla pod hoficim
sluncem. Mohlo by dojit k poZaru nebo vybuchu a
vést ke zranéni osob.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

KONKRETNI
BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

POKYNY K BLOKU

AKUMULATORU PRO
AKUMULATOR

1.

12.
13.

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuZzivajicim akumulator.
Nerozebirejte ani nemanipulujte s baterii. Mize to
zpusobit pozar, nadmérné teplo nebo vybuch.
Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste
okamzité provoz. Muze dojit k prehrati, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Kdyz se elektrolyt dostane do oéi, vyplachnéte je

Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.

Muze dojit k oslepnuti.

Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodli zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie muze zpUsobit velky prutok proudu,
prehfati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

Neskladuijte pfistroj a akumulator na mistech,

kde muze teplota dosahnout nebo piekrocit 50°C

(122°F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen

nebo zcela opotfebovan. Akumulator muze v ohni

vybuchnout.

Nikterak nenicte, ani jinak nenarusujte bateriovou

kazetu, nehazejte s ni, nefezte ji, nedrtte ji, ani s

ni nenarazejte na tvrdé predméty. Takové chovani

mUzZe zpUsobit pozar, nadmérné teplo nebo vybuch.

Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

. Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim
precist ndvod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8 A.
Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpecénych
latkach. Pro komeréni pfepravu, napf.

tfetimi stranami, dopravci, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani. Pro
pfipravu prepravované zasilky je nutné konzultovat
odbornika na nebezpeény material. Dodrzujte
prosim i podrobnéj$i vnitrostatni predpisy. Opaskujte
nebo zakryjte kontakty a vlozte baterii tak, aby se
nemohla pohybovat v obalu.

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace.
Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici
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vyrobky muze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.

14. Béhem a po pouziti se mtze akumulatorova baterie
zahtat, coz maze zpUsobit popaleni nebo popaleni
pfi nizké teploté. Vénujte pozornost zachazeni s
horkymi bateriovymi kazetami.

15. Nedotykejte se terminalu nastroje ihned po pouZziti,
protoZe by mohl byt dostate¢né horky, a mohl by
zpUsobit popaleniny.

16. Nedovolte, aby se do svorek, otvor(i a drazek v
bateriové kazeté zasekly tfisky, prach nebo zemina.
MuzZe to mit za nasledek $patny vykon nebo
poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.

17. Pokud nastroj nepodporuje pouZiti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
kazetu s bateriemi v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zplsobit poruchu
nebo poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.

/\ POZOR:

e Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné
vyménéna.

e Nahrad'te pouze stejnym nebo ekvivalentnim
typem.

e Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, mize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spolecénosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.

Tipy pro zachovani maximalni zivotnosti

akumulatoru

1. Nabijejte akumulator, kdyz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyz si
povsimnete sniZzeného vykonu pfistroje.

2. Nikdy nenabijejte uplné nabity akumulator. Pfebijeni
zkracuje zivotnost akumulatoru.

3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji ze
zatizeni, nebo z nabijecky.

5. Dobijte akumulator, i kdyz pfistroj del$i dobu
nepouzivate (vice nez Sest mésicu).
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PROVOZNIi CAS

* Vhodné baterie pro toto radio jsou uvedeny v nasledujici tabulce.
* Nasledujici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

Vystup voltll baterie
Kapacita CXT (108V XGT (36V Vystup z reproduktoru = 100mW
baterie SV IXT (14.4v LXT (18V - Jednotka: Hodina (PFiblizné
12V max) ( ) (18v) 40V max) ( )
BL1015
BL1016 8.0
1.5AN BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B no
2.0An BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 255
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Nékteré z vySe uvedenych bateriovych kazet a nabijecek baterii nemusi byt v zavislosti na vasi oblasti bydlisté

dostupné.

/\ VAROVANI:

Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet mize zpuisobit zranéni a/

nebo pozar.
Poznamka:
e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vySe.

e Skutecna doba provozu se muze liSit podle typu baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
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INSTALACE A NAPAJENI

A\ POZOR:

e P¥i otevirani a zavirani krytu baterie dbejte na to,

abyste si neskfipli prsty.

Po instalaci nebo vyjmuti kazety akumulatoru

vrat'te skFifnku prostoru pro baterie do

ptivodni polohy. Pokud tak neucinite, kazeta s

akumulatorem muze nahodné vypadnout z radia a

zpUsobit zranéni vam nebo nékomu kolem vas.

e Pred presunutim radia vzdy zaviete a uzamknéte

skrinku prostoru baterie.

Pred instalaci nebo vyjmutim kazety baterii vzdy

vypnéte radio.

Davejte pozor, aby vam radio nespadlo, ¢i

nedoslo k uderu a naslednému poskozeni.

Zlomena skorapka téla radia miize pofezat prsty

nebo poskrabat jinou ¢ast téla. PoSkozené radio

muize mit nepredvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Pri instalaci nebo vyjimani akumulatorové kazety

drzte zafizeni a baterii pevné.

DULEZITE:

e Snizeny vykon, zkresleni a ,koktavy zvuk® nebo nizky
stav baterie <3, ktery se objevi na displeji, jsou
v8echno naznaky, ze musite vyménit hlavni baterii.

e Kdyz se objevi symbol <] slabé baterie a blika ,E*, je
€as vymenit zalozni baterie.

o Kazeta s bateriemi nelze nabijet prostfednictvim
dodaného napdjeciho adaptéru (AC).

e Kazeta pro baterie neni dodavana jako standardni
pfisluSenstvi.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (Obr. 2-5)

e Priinstalaci akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

o Neni-li tlacitko zcela zajiSténo, uvidite na jeho
hornistrané ¢erveny indikator. Zasurte akumulator
zcela tak, aby nebyl Eerveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

e P¥i vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

e Chcete-li vyjmout kazetu baterie, vysurite ji z radia
tim, Ze vysunete tlacitko na predni ¢asti kazety.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (Obr. 6-8)

> 1. Kontrolky 2. Tlacitko test
Stisknutim kontrolniho tla¢itka Check na bloku

akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.

Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky

I I:I !| Zbyvajici kapacita

Sviti | Vypnuto | Blika

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

W/ | -
| 7| | |
o | |
[ ] -]

Nabijte
(Pouze pro bateriové kazety XGT akumulator.

a LXT)

ThE
nonm

(Pouze pro bateriové kazety XGT

Akumulator muze
selhat.

aLXT)

POZNAMKA:

e V zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté,
se mize udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.

e Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz systém
ochrany baterie funguje.

Zalohovani baterie Instalace (obr. 9)

PFi udrzovani zaloznich baterii uvnitf prostoru predejdete

ztraté ulozenych dat v pfednastavené paméti.

1. Vyjméte skFin pro baterie, abyste uvolnili prostor pro
baterie. K dispozici je hlavni prostor pro baterie a
zalozni prostor pro baterie.

2. Vyjméte kryt prostoru pro baterie a vlozte 2 nové
UM-3 baterie (velikosti AA). Ujistéte se, ze jsou
baterie spravné polarizovany tak jak je uvedeno
uvnitf oddilu. Vyménte kryt baterie.

3. Po vloZeni zalozZnich baterii vloZte hlavni baterii do
napajeciho zdroje.

Pouziti prilozeného napajeciho
adaptéru

Odstrarite gumovou ochranu a zasurite adaptér do

zasuvky DC na pravé strané radia. Pripojte adaptér do

zasuvky. Pfi pouziti adaptéru se baterie automaticky
odpoji.

/\ POZOR:

e Vzdy zcela odpojte napajeci adaptér pred
pfesunutim radia. Pokud neni sit'ovy adaptér
odpojen, muze dojit k urazu elektrickym proudem.
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o Nikdy netahejte a nepfesahujte kabel adaptéru.
Pokud tomu tak neni, radio mize nahodou
spadnout a zpUsobit zranéni vam nebo nékoho
kolem vas.

DULEZITE:

e Sitovy adaptér se pouziva pro pfipojeni radia k siti.
Sitova zasuvka pouzivana pro radio musi zUstat
pristupna béhem bézného pouzivani.

e Chcete-li odpojit radio, musi byt sitovy adaptér zcela
odpojen od elektrické sité.

e Pouzivejte napajeci adaptér dodavany s produktem
nebo jen specifikovany spole¢nosti Makita.

e Nedrzte kabel napajeni a konektor Usty. Mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

e Nedotykejte se sitové zastréky vihkymi nebo
mastnymi rukami.

e Poskozené nebo zapletené Sndry zvysuiji riziko Grazu
elektrickym proudem. Pokud je kabel poskozen,
nechte ho vymeénit autorizovanym servisnim
stfediskem, aby nedoslo k ohroZeni bezpeénosti.
Nepouzivejte jej pfed opravou.

e Po skonceni prace vzdy ukladejte napajeci adaptér
mimo dosah déti. Pokud si déti hraji s kabelem,
mohou utrpét zranéni.

Poznamka:

Pokud je vase radio ruSeno v pasmu AM adaptérem,

presurite radio od sitového adaptéru alespori o 30cm.

POSLOUCHANI RADIA

Ladéni radia AM/FM

Poznamka:

FM anténa je zabudovana do rukojeti. Pfi oviadani radia

zvednéte rukojet spravné nad radio, abyste ziskali lepsi

pfijem. Pro AM pasmo otocte radio tak, abyste ziskali

nejlepsi signal, protoze AM anténa je zabudovana v

radiu.

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Band vyberte rezim AM nebo FM
radia.

3. Stisknéte tlacitko Skenovat (Scan), na LCD displeji
bude blikat symbol Skenovani (Scan) a radio vyhleda

a zastavi se automaticky, kdyZ najde radio stanici.

Znovu stisknéte tlacitko Scan pro vyhledani nalezené

stanice.

Poznamka:

e Pokud je nalezena stanice stereofonni stanice,
zobrazi se na displeji symbol stereo.

e Pokud po nalezeni rozhlasové stanice znovu
nestisknete tlacitko Scan, radio bude pokracovat ve
vyhledavani dalSich dostupnych stanic.

4. Otoc¢enim knofliku Ladéni nastavte pozadovanou
hladinu zvuku. LCD displeji se zobrazi zmény hladiny
zvuku.

Poznamka:

e Pfi nastavovani hlasitosti zkontrolujte, zda na
obrazovce neblika indikator FM/AM.

e Pokud na obrazovce blika indikator AM/FM,
umoznuje manualné naladit stanice (podrobnéjsi
informace viz ¢ast “Manualini ladéni - AM/FM”).

o Hlasitost by neméla byt pfili§ velka. Abyste zabranili
moznému poskozeni sluchu, neposlouchejte s
vysokou hlasitosti po dlouhou dobu.

5. Chcete-li radio vypnout, stisknéte tlacitko Napajeni.

Manualni ladéni — AM/FM

1. Stisknutim tlac¢itka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tla¢itka Band vyberte rezim AM nebo FM
radio.

3. Stisknéte ovlada¢ Ladéni a uvidite, Ze na displeji
blika indikator FM nebo AM.

Poznamka:

o FM/AM bude blikat pfiblizné. 10 sekund. Béhem
tohoto chvile je povoleno pouze ruéni ladéni.

e Pokud je poZzadovano nastaveni hlasitosti, kdyz
blikd FM/AM, stisknutim knofliku Ladéni zastavite
blesk a ota€enim knofliku Ladéni nastavite Groven
zvuku.

4. Oto¢enim ovladaciho kolec¢ka ladéni naladite stanici.
5. Po dosazeni konce vinového pasma vase radio
znovu zahaji ladéni z opacné ¢asti vinového pasma.

Prednastaveni stanic v rezimu AM/FM

K dispozici je 5 pfednastavenych stanic pro AM a FM
radio. Pouzivaji se stejnym zplsobem pro kazdé vinové
pasmo.

1. Stisknutim tlac¢itka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Band zvolite poZadované vinové
pasmo. Naladte pozadovanou rozhlasovou stanici,
jak bylo popsano vyse.

3. Stisknéte a podrzte pozadované tlacitko pfedvolby,
dokud radio nezazni tén. Na displeji se zobrazi
Cislo predvolby. Stanice bude uloZzena pomoci &isla
predvolby. Opakujte tento postup pro zbyvajici
prednastaveni, jak chcete.

4. UloZené stanice, mohou byt v pfipadé potfeby
prepsany vySe uvedenym postupem.

Zmeénte Stereo na Mono

Pokud je pfijem stereofonni stanice FM slaby, mizete
jej zlepsit stisknutim a podrzenim tlac¢itka Mono na 2
sekundy. Zvuk jiz neni stereofonni a indikator stereo
zmizi.

Vyvolani predvolby v rezimu AM/FM

1. Stisknutim tlac¢itka Napajeni zapnéte radio.
2. Stisknutim tlacitka Band vyberte rezim AM nebo FM
radia.

42 CESKY



3. Na okamzik stisknéte pozadované tlacitko predvolby
(Preset), na displeji se zobrazi ¢islo pfedvolby a
frekvence stanice.

RUZNA NASTAVENI

Nastaveni hodin

Hodiny Ize nastavit, bud pfi zapnuti, nebo vypnuti radia.

1. Dlouze stisknéte tlacitko Nastaveni ¢asu (Time)
déle nez 2 sekundy, na displeji bude blikat symbol
nastaveni ¢asu a Gislice hodiny, nasledované
zvukovym signalem.

2. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning)
nastavte pozadovanou hodinu.

3. Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning)
potvrdte nastaveni hodin, Cislice minuty bude blikat.

4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning)
nastavte pozadovanou minutu.

5. Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning)
dokoncete nastaveni hodin.

Nastaveni budiku

Je-li vybran radiovy budik, radio se zapne a prehraje
vybranou rozhlasovou stanici ve zvoleny ¢as buzeni.
Radiovy alarm bude pokracovat po dobu jedné
hodiny, pokud neni vypnuty stisknutim tlacitka
napajeni. Stisknutim tlacitka napajeni (Power) béhem
aktivovaného alarmu se alarm zrusi na 24 hodin.
Poznamka:

Pokud ma radio slabou baterii, nelze aktivovat radiovy
budik.

a. Nastaveni ¢asu budiku:

1. Pfed nastavenim budiku se ujistéte, Ze je spravné
nastaven €as. Radiovy alarm Ize nastavit, kdyz je
radio zapnuté nebo vypnuté.

2. Stisknéte tlacitko Radiovy alarm (Radio alarm),
symbol radiového alarmu bude blikat.

3. Béhem blikani symbolu budiku stisknéte a podrzte
tlacitko nastaveni ¢asu (Time) déle nez 2 sekundy a
poté zapipa. Na displeji bude blikat Cislice hodin.

4. Otac¢enim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning) vyberte
pozadovanou hodinu budiku a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni nastaveni potvrdte. Na displeji bude
blikat minuta.

5. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning) vyberte
pozadovanou minutu budiku. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni dokoncete nastaveni ¢asu budiku.

b. Nastaveni rozhlasové stanice

. B&hem nastaveni ¢asu budiku a pfi blikajicim
symbolu budiku, stisknutim tlacitka Band aktivujte
radio pro vybér pozadovaného budiciho pasma
a stanice ru¢nim ladénim nebo vyvolanim
predvolenych stanic. Otaenim ovladaciho knofliku

-

ladéni (Tuning) upravte Urover hlasitosti. Stisknutim
tlacitka nastaveni ¢asu (Time) dokoncete nastaveni
radiového budiku. Na displeji se zobrazi symbol
radiového alarmu. Kdyz je aktivovan radiovy budik,
alarm se vypne v systému Humane Waking. Zvysi
hlasitost z 0 na nastavenou hlasitost.

2. Kdyz je nastaven vySe uvedeny ¢as alarmu a
radiovy signal, stisknéte a podrzte tlacitko Radio
budik (Radio alarm) po dobu 2 sekund, nasledované
zvukovym signalem pro zapnuti nebo vypnuti budiku.
PFi nastaveni radiového alarmu se na displeji zobrazi
symbol radiového alarmu.

Poznamka:

e Pokud neni vybrana nova radiova stanice alarmu,
radio vybere posledni stanici alarmu.

e Pokud vybrana stanice alarmu AM/FM neni k
dispozici, kdyz je spustén alarm, pouzije se misto
toho budik.

Nastaveni alarmu HWS (Human Wake
System)

Béhem vybéru budiku HWS se aktivuje tén pipnuti.

Zvukové pipnuti bude znit kratsi kazdych 15 sekund

po dobu jedné minuty, po které bude nasledovat jedno

minutové ticho pfed opakovanim cyklu.

Alarm HWS bude znit po dobu jedné hodiny, dokud

nebude vypnut stisknutim tlacitka napajeni (Power).

Pokud je aktivovan alarm, stisknéte tlacitko napajeni

(Power) a alarm se zru$i na 24 hodin.

1. Pfed nastavenim budiku se ujistéte, Ze je Cas
spravné nastaven. Alarm budiku Ize nastavit, kdyz je
radio zapnuté nebo vypnuté.

2. Stisknéte tlacitko budiku (Buzzer), symbol budiku
bude blikat.

3. Béhem blikani vystrazného symbolu budiku stisknéte
a podrzte tlacitko nastaveni ¢asu (Time) déle nez
2 sekundy, poté zazni zvukovy signal a na displeji
zacne blikat Cislice hodin.

4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning) vyberte
pozadovanou hodinu budiku a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni (Tuning) nastaveni potvrdte. Na
displeji bude blikat minuta.

5. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni (Tuning) vyberte
pozadovanou minutu budiku. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni (Tuning) dokongite nastaveni budiku.

6. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka alarmu budiku
(Buzzer) déle nez 2 sekundy nasledovanym
zvukovym signalem (Tuning) zapnéte nebo vypnéte
alarm budiku (Buzzer) HWS. Po nastaveni budiku
(Buzzer) se na displeji zobrazi symbol budiku.

Odlozit

1. Zatimco je alarm aktivovan, stisknutim libovolnych
tlacitek kromé tlacitka napajeni (Power) aktivujete
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funkci odloZeni. Budik s radiem nebo bzu¢akem
HWS bude ztiSen s intervalem 5 minut.

2. Na displeji bude blikat symbol odlozeni i vystrazny
symbol. Funkce odloZeni muze byt opakované
béhem jedné hodiny aktivni, pokud jsou alarmy
aktivni.

Casovaé vypnuti

Casovaé vypnuti automaticky vypne radio po uplynuti

prednastaveného ¢asu.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni (Power) déle
nez 2 sekundy, nasledované zvukovym signalem,
displej bude prochazet dostupnym ¢asem spanku v
poradi 60-45-30-15-120-90-60. Jakmile se na displeji
zobrazi poZadovany €as spanku, uvolnéte tlacitko
napajeni (Power). Na displeji se zobrazi symbol
spanku a radio prehraje posledni vybranou stanici.

2. Chcete-li zrusit funkci spanku, stisknéte tlacitko
napajeni (Power). Symbol spanku zmizi a radio je
vypnuto.

Osvétleni displeje

Stisknutim libovolného tlacitka nebo oto¢enim
ovladaciho knofliku ladéni (Tuning) se LCD displej
rozsviti na cca. 15 sekund. Béhem skenovani stanic
a s aktivovanym alarmem se displej také automaticky
rozsviti.

AUX VSTUP

Na predni strané radia je umistén vstup 3,5mm, ktery
umoznuje pripojit externi zafizeni, jako je pfehravaé
MP3 nebo CD.

1. Pfipojte externi zdroj zvuku (napfiklad MP3 nebo CD
prehravac) do zasuvky AUX IN.

2. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

3. Opakované stisknéte a uvolnéte tlacitko Band, dokud
se nezobrazi “AUX”.

4. Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku,
doporucujeme nastavit hlasitost zvuku na vice nez
dvé tfetiny a poté podle potfeby nastavit hlasitost v
radiu.

POZNAMKA: Audio kabel neni sougasti standardniho

prisluSenstvi. AUX nelze aktivovat jako zdroj poplachu

(alarm).

A\ UPOZORNENI:
o Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol
¢i podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam

barvy, deformacim ¢i vzniku prasklin.
o Neumyvajte radio vodou.

TECHNICKE UDAJE

Pozadavky na napajeni

12V ss 0.7A, kladny pdl na

Sitovy adaptér stredovém koliku
UM-3 (velikost AA) x 2
Akumulator zalozni baterie

Posurite baterii: 10.8V - 36V

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/krok)
AM (MW) 522-1,710kHz

Kmito¢tovy rozsah

(9kHz/krok)
Charakteristiky
Reproduktor 3.5 palcovy, 8 ohm(, x 2
10.8V-12V max: 1.2W x 2
. 14.4V: 2.2W x 2
Vstupni konektor 18V: 3.5W x 2
36V: 5W x 2

Vstupni terminal Pram. 3,5mm (AUX IN)

FM: Vestavéna anténa
AM: tyCova anténa
278 x 170 x 298 mm

4.3Kg
(bez akumulatoru)

Anténni systém

Rozméry (DxSxV)

Hmotnost
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yKPA.l.HCbK A EﬁEMH Tinbkn ans kpaid €C.

Liion - Yepes HasiBHICTb B 06ragHaHHi

(OpwriHaani iHCTpYKU,i.I.) HeBe3neyHNX KOMMOHEHTIB BigxoAm
= €NEKTPUYHOTO Ta ENIEKTPOHHOTO
3OBHIWHIN BUTNAL | ofnagHaHHs, akymynsitopu Ta 6arapei
PO3TALUYBAHHSA KHOMOK MOXYTb HEraTMBHO BMIMBATM Ha
HaBKOMMLLHE cepefoBuLLiEe Ta 300POB’s
(Man. 1) NOANHN.

He BukupanTe enekTpuyHi t1a

1. B6ynosaHa BucyBHa aHTeHa (AM) . .
2. Pyuka/B6ynosana aHTena (FM) eneKTPOHHI Npunagun abo Gatapei
L i !

3. 3amok akyMynATOpHOro BiACIKY E?SOM 3 noGyTosmmu Bl,qxoggmw.

4. Kpuwka akyMynsaTOpHOro BiAcCiky (3akpusae 'HHOB'HHOFO ﬂ'{'peKTMBM
KapTPUEK) CTOCOBHO BiAX0AiB €NeKTPUYHOro

5. Konohka Ta enekTPOHHOro obnagHaHHs,

6- Misno DC-sxoay akymynsTopis, 6atapen Ta Bigxogis

7. KHonka xusneHHsi/ Taimep BUMKHEHHS a_KyMyﬂ_HTOP'B |_§aTapeV|, a Takox

8. KHonka Bera/MoHo BiAnoBigHo Ao ii aganTauii Ao

HauioHanbHOro 3aKOHOA4aBCTBa,
BiAXOAM eneKTpUYHOro obnagHaHHs,
GaTapei Ta akymynaTopu cnig
36epiraTi OkpemMo i JOCTaBNsATU Ha
NYHKT PO3AinbHOro 360py KOMyHanbHNX
BiAXO0AiB, AKMIN NpaLutoe 3 AOTPUMAHHAM
npaBui OXOPOHW HABKOINULLHBOTO
cepefoBuLa.

Lle no3HayeHo cMMBOMOM Y BUIMSAI
nepeKkpecneHoro CMiTTEBOro
KOHTelHepa 3 kornecamu, HaHeCEHNM
Ha obnagHaHHs.

9. KHonka pagiobyannbHuKy

10. KHorka A3BiHka OyannbHUKY

11. PK-gucnnen

12. KHonka nonepegHix HanawTysaHb 1-5

13. KHonka HanawTyBaHHSA ckaHyBaHHsA/
yCTaHOBKM Yacy

14. Pyyka ryyHocTi/HanawTyBaHHs/Bubip

15. MHispo AUX-Bxogy

16. Tepminan akymynstopy XGT

17. Tepminan akymynatopy CXT

18. Tepminan akymynsTtopy LXT

19. Pe3epBHuin akymMynAaTOPHWUN BIACIK

PK-OVCINEN BAXIUBI BKA3IBKU

A. PagnobyamnbHuk BE3nEKM

B. 3Hauvok apyroi nornosuHu gHs - PM /\ 3ACTEPEXXEHHS:

C. HanawTyBaHHA Yacy Mpautotoun 3 enekTpuyHUM obnagHaHHAM, chig,

D. lNoguHHuk LOTPUMYBATUCS 3aranbHOMPUIHATIAX NpaBui

E. CumBon cTepeo Ta ry4HocTi 6e3neku, o6 3anobirtn pU3nKy BUHUKHEHHS MOXeXi,

F. Yacrota €eneTpiveckoro oKy i TpaBm. [ns uboro cnia:

G. Cratyc Tanimepy BUMKHEHHS Ta 1. YBa)HO Npo4mMTaTh Lo IHCTPYKLIlO, @ TakoxX
BiTEpPMiHyBaHHS IHCTPYKLLi0 [0 3apsAAHOTO NPUCTPOIO, MEPLL HiK

H. 3anporpamoBaHi cTaHLii NpUCTyNaTu 4o iX BUKOPUCTaHHSI.

|. IHAUKaUis HM3bKOrO 3apsady akymynsTopa 2. [1Nsi YMLLIEHHS! BUKOPUCTOBYBATM Tirbki CyXy

J. IHavkaTtop gianasoHy raHyipky.

K. HanawTtyBaHHS ckaHyBaHHS 3. He BcraHosnoBaTtn obnagHaHHs 6ins mkepen

L. N'ymok 6yauneHuky HWS Tenna, Hanpwvknag, 6ins papiatopis, o6irpisavis a6o

HLIMX NPMCTPOIB (y TOMY Yncni nigcuntoBadi).
CM M BO” M 4. BuKOpWCTOBYITE TiMNbKW Ti NPUCTOCYBaHHA/
akcecyapy, L0 pekoMeHA0BaHi BUPOBHMKOM.
Hwx4e HaBOAATLCSA CUMBOMM, LLIO BUKOPUCTOBYHOTLCS yapu, Lo p A P

) N ; . BumukanTe Le obnagHaHHs Big mepexi ni,
B obnagHaHHi. MepekoHanTecs, wo Bu podymieTe ix H A A Mep A

. yac rposu abo skwo Bu He nnanyeTe noro
3HaYeHHs1, NepLU HiX NPUCTYNaT! 4O BUKOPUCTaHHS. P t . Y
BMKOPUCTOBYBATW TpMBanuii vac.

o \ . 6. AKyMynsTOpHWI paaionpuiimay i3 ybyagosaHum
MpounTanTe iHCTPYKLtO 3
aKymynsTopoMm abo okpeMVUM aKyMynsiTOPHUM
BUKOPUCTaAHHA. .
6rnokoM HeobXiaHO nepesapsiaxaTy,
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

BMKOPUCTOBYIOUM NNLLIE PEKOMEHA0BAHWIA 3apsaaHUin
NPUCTPIN ANS akymynATopis. 3apsAHUIA NPUCTPIN,
SKMIA NiAXOAUTL ANSA aKyMYNSTOPIB OAHOrO TUMy,
MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi Y pasi BUKOPUCTaAHHS 3
aKyMynATOPaMMUIHLLOMO TUMY.

BukopucToByiiTe akymynsTopHuii pagionpuimay
nuLLe 3 PeKOMeHA0BaHUM TUMOM aKyMyNATopiB.
BurkopuctaHHs Byab-SKuX iHLWIMX akyMynaTopis
MOXe CTBOPUTU Hebeaneky BUHUKHEHHS MOXEXi.
AKWwo BM He BUKOpUCTOBYETe BaTtapei, 36epiraiiTe ix
naneko Big BUpo6iB 3 MeTany, Hanpvknag: ckpinku,
MOHETW, KItoui, LUBAXWU, rBUHTK abo iH. ApiOHi
meTarneBi npeaMeTu, siki MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTU
6arapei. KopoTke 3amvkaHHsA B koHTakTax barapei
MOXE BUKIMKATW iCKPY ¥ CTaTh NMPUYMHOIO 3aiMaHHs
abo noxexi.

YHWKanTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHnmu
NOBEPXHAMU, TakKUMU siK TpyOu, pagiatopu, nnvTu Ta
XONOAUNbHUKMN, OCKINbKN ICHYE NIABULLEHWUIA PU3NK
YPaXeHHS enekTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino
3a3eMneHo.

Y BMNagKy HenpaBUIbHOrO NOBOMAXEHHS GaTapes
MOXe MOTEeKTU. YHMUKaWTe KOHTaKTY 3 pifVHOI0 3
6atapei. MNpu BUNagKoBoMy NOTPaNsSHHI Ha LWKIpY
3MUIATEe BOAO. AKLLO piavHa noTpanuna B oui,
HeranHo 3BEPHITLCA No MeAnyHy gonomory. PiguHa
3 baTapei MoXe BMKNMKaTK po3apaTyBaHHs abo
oniku.

He kopucTyiTecs nowukoaxeHum abo
MoandiKoBaHNM akyMynAaTOPHUM BroKom ym
iHcTpymeHTOM. MowwkoakeHi abo moamdikoBaHi
aKyMynsiTopu MOXyTb J€MOHCTpYBaTH
HenepeabadyBaHy NOBEAiHKY, LLIO MOXe CMPUYUHUTH
noxexy, Bnbyx abo pnsunk TpaBMyBaHHS.

He ninpaBaiite akymynatopa abo npucTpoto BNimBy
BOTHIO Ta BUCOKUX TemnepaTtyp. HarpiBaHHs BuLLe
Hix 130°C (266°F) rpagyciB Mmoxe npu3BecTn Ao
BMOYXy.

BuvikoHy¥iTe BCi iHCTPYKLUIT i3 3apsakv Ta He
3piNcHIoNTE 1T 32 MeXamun TeMnepaTypHMUX YMOB, LLO
3a3HaveHi y Uin iHcTpykuii, 60 Le Moxe npu3BecTu
[0 YLUKOKEHHS akyMynsitopa Ta NigBULLIMTI PU3NK
NOXeXi.

FAKLLO NPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCA TPMBaNun
Yac, cnif BUTArTW 3 HbOro aKyMynsiTop.

TpumanTe akyMynsTop y Micui, LLO € HEAOCTYNMHUM
ons giten.

MEPEXXEBWW wTencinb BMKOPUCTOBYETLCA ANs
BiKIIOYEHHS BiA Mepexi, a TOMy BiH NOBUHEH
3anuLaTncst Nerko AOoCTYMHUM.

He BUKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN HA BUCOKOMY PIBHI
ry4HOCTi TpmBanui nepiog vacy. o6 yHukHyTn
MOLLKOAXKEHHS CIyXy, BUKOPUCTOBYWTE Liel NpUCTpin
Ha NOMIPHOMY PiBHi ry4HOCTI.

18. (Ons npoaykTis i3 PK-gucnneem) PK-aucnnei
MICTSITb PiANHY, sika MOXe CNPUYUHUTY NOAPa3HEHHS
Ta OTPyeHHS. AKLWO piavHa noTpanuna B o4i, poT
abo LWwkipy, npoMuiATe ix BOAOK Ta 3BEPHITLCS A0
nikapsi.

19. He yTpumyiite npucTpiit nig gowiem abo y Bonorux
ymoBax. FKWOo BoAa noTpanuTb Y NPUCTPIN, BUHUKHE
PU3UK YpaKeHHs ENeKTPUYHUM CTPYMOM.

20. Lew npoayKT He NpusHavyeHuin Ans BUKOPUCTaHHS
ocobamu (BKIoyatoun aiteit) 3 obmexxeHummn
Di3n4HUMK, HyTTEBUMU abO PO3yMOBUMM
3pibHocTAMM abo BiACYTHICTIO AocBigy Ta
3HaHb, KPIM BUNAAKIB, KON BOHWN 3HAXOAATHCS
nig Harns4om abo BUKOHYHOTb BKa3iBkM 0cobu,
BiAMOBIAanbHOI 3a ixHo 6e3neky, CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHs npoaykTy. CTexTe 3a TuM, Wwob Aitn
He rpanv i3 npuctpoem. 36epiraniTe NpUCTpin y
MicLSAX, HeQOCTYMHUX ANS AiTEN.

21. ObepiraiiTe NPUCTPIii Bif BOTHIO, @ TAKOX He
pO3TaLLOBYITE oro nobnuay Axepen Tenna, nig
NPSIMAMMU COHSIYHMMM MPOMeHsIMU abo B 3aKpUTOMy
aBTomMobini nig nantoymm coHuem. Lie moxe
BUKNMKATW NOXeXyY, BUBYX i CTaT! NPUYMHOIO TPaBM.

3BEPEXITb UIO IHCTPYKLIIO

CNEUIANbHI NMPABUIIA
BE3MNEKU AnA

AKKYMYNATOPHOIO
KAPTPUOXA

1. TMepw Hix npuctynat Ao poboTn 3 aKkyMynsiTOPHUM
KapTpumxeM, NpodmMTanTe BCi iIHCTPYKLT i
nonepeaxytodi 3ayBaxeHHs!, Wo ctocytoTbes (1)
3apsigHoro npuctpoto aAns 6artapei, (2) 6atapei (3)
obnaaHaHHs, WO npautoe Ha 6aTapesix.

2. He posbupaiiTe i He HamaranTech BigKPUTU
aKyMynaTopHuUi kapTpuax. Lie moxe npussectu oo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

3. Akuwo TepmiH poboTn GaTapei 3Ha4YHO CKOPOTMBCS,
HeraviHO NPUMUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MoXe
BVKINMKaTW NeperpiB, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOyX.

4. fkwo Bam B oyi noTpanve enekTponiT, HeranHo
nNpomuinTe iX YUCTOK BOAOHD Ta Biapasy X
3BEPHITbCA N0 MeauyHy gonomory, 60 Bu moxete
BTPaTUTK 3ip.

5. He ponyckainte 3amvKaHHsi KOHTaKTIB 6aTapei, a
came:

(1) He TopkaiiTecsi KOHTaKTIB HiSKUMW MaTepianamu,
siki NPOBOAATL CTPYM.

(2) He 36epiraiite batapei y KoHTeliHepax, ae
NPUCYTHI iHWI MeTanesi npeameTw, Hanpvknaga,
LiBSIXW, MOHETH Ta iH.
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(3) He ponyckaiite nonapgaHHs Ha 6aTtapeto Bonorm
i Bogn. Lle Moxxe npmaBecTu Ao 3aMMKaHHSA
6aTapei, pesynsTaTom 4Yoro Moxe ctaTu
nepeHanpy>XeHHsi, NepeHarpiBaHHs, 3aiiMaHHs
abo HecnpaBHICTb.

He 36epiraiite obnagHaHHa Ta akyMynsTopu B

micusix, e TemnepaTypa Moxe gocsiratu abo

nepesuLysatn 50°C (122°F).

He knpanTte 6atapei y BOroHb, HaBiTb AKLLO BOHU

CUMbHO MOLIKOAKEHI 860 MNOBHICTHO 3HOLLIEH,

OCKiNbKKM y BOrHi 6aTtapei MOXyTb BUDYXHYTH.

He 3abuBanTe UBAXM B aKyMyNSATOPHUIA KapTpUax,

He po3pisaliTe NOro, He NamanTe, He KuganTe Ta He

HaHocbkTe yaapis Mo HbOMY TBEPAUMY NpeaMeTaMu.

MogibHi Aii MOXyTb CTaTN NPUYUHOIO NOXKEXI,

neperpisy abo Bnbyxy.

He BukopucToBy#iTe nolukoaxeHi 6atapei.

. ABM YHUKHYTU UMX PU3WKIB, crig cnovaTky

03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLUiEtD. MakcrManbHui
pO3psiAHUIA CTPYM akyMynsitopa noBuHeH 6yTu
6inbwe abo gopiBHoBaTK 8 A.

TiTieBi akymynaTopu nignsaraTb cnewianbHUM
npaBvnam NoBOAKEHHS i3 HumK. oo ix
TpaHCNOPTyBaHHS Ta NPOAAXy TPETLOI 0c06010,
YTPYMaHHS TOLLO, CMif, yBaXHO O3HANOMUTUCSH

i3 BUMOramu Ha etukeTkax. [ns niarotoBkun 4o
TpaHCNOPTYBaHHS Crif OTPUMATK KOHCYMbTaLito
cneuianicTa WoAo WKiANMBOCTI MaTepianis, a Takox
yBaXKHO 03HANOMUTHUCH i3 MiCLIEeBUMM YMOBaMM
CTOCOBHO Ge3neku.

3adpikcynTe Ta 3aBepHiTb akyMynsaTop HaNeXHUM
YMHOM, LWOB BiH HE pyxaBcs ycepeamnHi nakyHky.
BukoHy#Te MicLEeBi 3aKOHM Ta nNpaBuna CTOCOBHO
yTunisauii akymynstopis.

BukopuctoByiite akyMynsTop Tinbku 3
npucTposiMu, Lo 6ynun pekomeHaoBaHi Makita.
BukopuctaHHs akymynsitopa 3 iHLIMMK NpUCTPOSMU
MOXE CMPUYUHUTI MOXEXY, NeperpiBaHHs,
BUTIKGHHS eneKkTponiTy Ta HaBiTb BUOYX.

Mig yac, a TakoX Aesikvin Yac nicnst BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOLO aKyMymMSITOPHUI KapTPUIX MOXe
HarpiBaTtucs i BUknmkatu onikn. ObepexHo
MOBOALTECS 3 rapsiuMM akyMynsTOPHUM
KapTpUmKeM.

He TopkainTecs TepMiHany npucTtpoto Bigpasy nicns
BUKOPUCTaHHS!, TOMY LLIO TEPMiHaN MOXe 3aHafTo
HarpiTmcs, Wwob BUKNMKaTK OMiKK.

He ponyckaiite nonagaHHs CTpy»KuW, nuny abo
6pyay Ao Krem, OTBOPIB i MasiB akyMynsaTOPHOrO
KapTpumxa. Lie Moxe npuBecTv 0 3HMKEHHS
npoaykTMBHOCTI abo npobnem i3 npucTpoem abo
aKyMynMATOPHUM KapTpuaXeM.

He BUKOpPUCTOBYMTE aKyMyNATOPHUIA KapTpumx
Mo CyCiACTBY 3 BUCOKOBOSIETHUMU NiHISIMK

enekTponepeaay, OCKifnbKv MPUCTPI ANs LbOoro He
npusHadeHunii. Lie Moxe npuaBecTy 40 HECPaBHOCTI
4un 36010 NPMCTPOLO abo akyMynAaTOPHOro
KapTpuaxa.

/\ 3ACTEPEXXEHHS:

IcHye Ge3neka, AKLWO HENPaBUNbHO BCTAHOBUTMN
aKymynsTop.

[Ansa 3amiHX BUKOPUCTOBYWTE TaKuUW xe caMui TUn
aKkymynsiTopa.

BukopucTtoByiTe Tinbku akymynsatopu Makita.
BukopucTaHHA akyMynsiTopiB iHLUMX BUPOOHMUKIB
MOXe NPU3BecTU A0 TPaBM, NOXeXi Ta iHWMnX
yWwKoMKeHb. Y Takom BUnaaky komnaHia Makita
3HiMae i3 cebe rapaHTilHy BianoBiganbHicTb 3a
MPUCTPIN Ta 3apAaKy.

Mopaau wopo 3abe3nevyeHHA
MaKCMManbHOro TepMiHy Cnyxom
6aTapen

1.

Bapsigxaiite 6atapeto 40 TOro, sik BOHa MOBHICTIO
pospsagunacs. Ak Tinbku Bu nomitute, wo
obnagHaHHs NpaLtoe i3 MEHLLOK MOTYXHICTHO,
3yNUHITL pOoGOTY Ta NocTaBTe GaTapeto Ha 3apsAaKy.

. He ctaBTe Ha nin3apsaky 6atapeto, sika NOBHICTIO

3apsakeHa. MNepesapsigka ckopoyye TepMiH cryxou
Garapei.

. 3apsipxaiite 6atapei y npuMilLeHHsIX npu

Temneparypi Big 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
6artapes Harpinacs, oCTyAiTb 1i, NepLU HiXX CTaBUTK Ha
nig3apaaky.

. Akwo Bu He 36upaeTecs BUKOPUCTOBYBATU

aKyMynsATOPHWI KapTpUaX, He 3anviianTe 1oro y
NPUCTPOI YM 3apsaaHOMY MPUCTPOI.

. Yac Bia yacy niasapsigxanTe 6atapei, SKLLO BU He

BMKOPUCTOBYETE 0bnagHaHHs TpuBanui nepioa
(6inbLu HiXX WiCTb MicsLiB).
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YAC YIMNPABJIIHHA

* BignoBigHi Ana AaHoro pagionpuiimaya 6atapeiikvi BkasaHi B Tabnuui Hkde.

* Y HacTynHin Tabnuui HaBoaMTbCS Yac poboTu Micns 3apsaku.

EmHicTs Hanpyra KaceTHOro akymynatopa NP BMXOn] HA ﬂMHAMle =
CXT (10,8 B - XGT (368B - 100 mBT
akymynsiTopa LXT (14.4B) | LXT(18B
makc. 12 B) ( ) (188) makc. 40 B) loauHa (npubnusHo)
BL1015
BL1016 8.0
1:5A-Ton BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B no
2.0A-ron BL1820B 10.0
BL4020 145
2.5A-roq BL4025 18.5
BL14308 12.0
3.0A-ron
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 18.5
4.0A-ron BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0A-rog
BL1850B 255
BL1460B 25.0
6.0A-roa
BL1860B 31.0

[esiki 3 nepepaxoBaHVX BULLE aKyMYyNSTOPHUX KapTPUOXKIB i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXYTb BYTV HEAOCTYNHI B perioHi,
ne Bu melwkaete.

/\ MOMEPE)XEHHSI:
BukopucTtoByiTe nuwe nepeniyeHi BuLe kapTpnaxi. BukopucraHHA 6yab-AKMX iHLIMX KapTPUAXIB MOXe
CNPUYMHUTU TPaBMU Ta/abo NoXexy.

Mpumitka:

e Tabnuus BuLLe WO Yacy poboTu akymynaTopy HaBeaeHa Ans AoBiaKM.
o DakTUYHMIA Yac poboTn MOXKe BIAPI3HATACS 3anexHo BiA TUNYy akymynsTopy, yMoB 3apsiakv abo cepegouila
BUKOPUCTaHHS.
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BCTAHOBJIEHHA |

IOKEPENO XXUBJEHHA

/\ YBATA:

BynbTe o6epexHi, Wo6 He 3aTUCHYTU nanbLi
npu BiAKPUBaHHI Ta 3aKPMBaHHI KPULLKN
aKyMynsiTOPHOro BiACiKy.

Micns yctaHOBKM a60 3HATTA KapTpuaxa
NOBEpPHITb aKyMyNnATOPHUI BiACiK B noyaTkoBe
nonoxeHHs1. B iHWOMy BMnaaKy akyMynsiTopHuit
KapTpuaX MoXe BUNaAKOBO BMNacTu 3
papionpuiiMaya, 3anogisBwm wkoan Bam a6o
KOMy-HebyAb iHLoMy.

Mepen nepeMileHHAM pagionpuitMaya 3aBxau
3akpuBanTe i 6rIOKyTe aKyMynATOPHUN BiACiK.
3aBxAu BUMMUKaUTe pagio, nepLu Hix
BCTaHOBMOBaTN abo BUAANATN aKyMyNATOPHUIA
KapTpUaX.

ByAabTe ob6epexHi, Wo6 He BNYCTUTU NpuiMay

i He BAApUTH No HLOMy. Yepes NOLWKOAKEHHS
000moHKM MOXHa nopi3aTn naneub abo iHwi
yacTuHU Tina. NMowkomkeHNN NpuiMay Mmoxe
nNpU3BecTn A0 noxexi, BU6yxy abo crtatn
NPUYUHOIO TPaBM.

BcTaBnsioum abo BUTAryHO4M aKyMynATOPHUMI
KapTpuax, MiLHO TpUManTe NPUCTPIN | cam
KapTpUaX.

BAXIUBO:

BHMKEHHS NOTYXXHOCTi, CNOTBOPEeHUii abo
nepepuBYacTuii 3ByK, NosiBa Ha ekpaHi cmBony
HWU3bKOI 3apsaku batapei £5J BCe Lie 03HaKun Toro, Lo
OCHOBHUIA akyMynaTOpHUIA Brok HeobXigHO 3aMiHNTK.
SAKLLO Ha ekpaHi 3'ABNAETLCA CUMBOM HU3bKOTO
3apsigy 6atapei £5J Ta 6nmae "E", ue o3Havae, Lo
HacTaB Yac 3aMiHUTW aKyMyNATOPHUIA KapTPUOX.
AKYMYNSTOPHUIA KapTPUAK HEMOXIMBO 3apsanTy 3a
[ONOMOrot afanTepy 3MiHHOTO CTpyMy.
AKyMYNSTOPHWIA KapTPUAXK He BXOAMTb A0 KOMMNIEKTY
NoCTaBKU.

YCTAHOBJIEHHA TA 3HIMAHHA

BUCYBHOI KACETU AKYMYNATOPY
(Man. 2-5)

LLlo6 yctaHOBUTK KaceTy akymynsTopa, cnig
CYMICTUTM BUCTYN Ha KaceTi akymynsTopa i3 nasom
y KOpnyci Ta NOCTaBUTK KaceTy Ha MicLie. 3aBxan
BCTaBNAWTE ii 4O KiHUS, JOKM HE NoYyeTe KnaLlaHHs.
FAKLLO Ha BEPXHiN YaCTUHI KHOMKW MOMITHUIA YePBOHWIA
iHaMKaTop, Lie o3Havae, Lo kaceta akymynsitopa
BCTAHOBIIEHA He 110 KiHLUsA. YcTaBnsanTe ii NOBHICTIO,
aX MOKN YePBOHWUI iHAMKATOP CTaHe HEBUAUMUM.
AKWO Lboro He 3pobVTH, BOHa MOXe BUNAAKOBO
BMNacTy 3 pagionpuiiMaya Ta 3aBgatu Tpasmu Bam
abo nogsam, LWo 3HaxoaaTbCs Nopyy.

e He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBNsAOYMN KaceTy
aKkymynsaTopa. SKLO KaceTy BCTaBUTU BaXKo, Lie
03Havae, Wo Bu i HeBipHO BCTaBnseTe.

o |06 BUTArHYTU aKyMynsTOPHWUI KapTPUOX,
BULLUTOBXHITb 10r0 3 pagionpuiimaya, 3CyHyBLUN
KHOMKY Ha NepeaHil naHeni kKapTpuaxy.

BIOOBPAXXEHHA 3ANTULLUKOBOIO
PECYPCY AKYMYJIATOPA (Man. 6-8)

» 1. NNamnouku iHA MkaTopiB 2. KHomnka KoHTpornio
HaTucHiTb Ha KHOMKY nepeBipkn Ha KaceTi 3
aKymynaTopom, o6 Binobpa3nTi 3anuLLKOBUIA pecypc
aKkymynsaTopa. |[HaMkaTopHi namnu 3aropsiloTbCa Ha

OekKinbka cekyHa.

Jlamnoyku iHgukaTopis

I |:| !I 3anuikoBui

3apsag
[opuTb Brnvnmae

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

3apsgite
(Tinbkn ANSA aKyMynsaTOPHMX Gatapeto
kapTpuaxis XGT Ta LXT)
I It 1|:| |:| MoxnuBo,
I:I I:I I I Gartapes BuiLLNa
3 nagy

(Tinbkv ANs aKyMynsiTOPHUX

kapTpuaxis XGT Ta LXT)

MPUMITKA:

e 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS | TeMnepaTtypu
HaBKOJIMLLHBOIO CepeaoBHLLa pe3ynbTati MOXyTb
TPOXM BiApi3HATUCS Bif hakTnyHOI eMHOCTI BaTapei.
MepLuwnn (kpariHin nisun) ingvkatop 6yne 6numatw,
KON MpaLloe cucTema 3axucTy akyMmynsitopy.

BcTaHOBNEHHs pe3epBHUX GaTapen
(Man. 9)

HasiBHicTb pe3epBHUX GaTapeit y BiAciky HeobxiaHO
Ans 3anobiraHHsA BTpaTh 306epexeHnx AaHuX i3
3anporpamMoBaHoi nam’aTi.

1. ButsrHite dikcatop akymynsiTopHoro Biaciky, LWo6
3BiNbHWTK 10ro. B akyMynaTopHOMy BiACIKY €
OCHOBHWI Ta pe3epBHUIA Biaain.

2. 3HiMiTb pe3epBHY KPULLKY aKyMynsTOPHOTO BiACIKY
Ta BCTaBTe 2 HoBux 6atapeikn UM-3 (poamip
AA). MepekoHanTecs, Wwo 6aTapenkn BCTaBneHi
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Yy BiAMNOBIAHOCTI A0 MapKyBaHHSA NOMAPHOCTI, IO
3a3Ha4YeHo y cepedeHi BiACiKy. BCTaHOBITb KpyULLKY
aKyMyrnsTOpHOro BiACIKY.

3. Micns Toro, sik Bu BcTaBunu pesepsHi 6aTtapeiiku,
BCTaBTe Y padionpuiiMay OCHOBHWI Grok
aKyMmynsiTopy.

BUKOPUCTAHHA AC-AOANTEPY
XMUBJIEHHA, LLO BXOOAUTb A0
KOMIUJIEKTY

Bupanitb rymoBui 3axvcT i BCTaBTe BUAenky agantepa
B rHi3go DC, posTaluoBaHe nNpaBopyy Ha npuiiMadi.
MigkntoviTe aganTep Ao cTaHAapTHOI po3eTku. FAKLWwo
BMKOPUCTOBYETLCA afanTep, akyMynsaTOPHUIA KapTpuaxK
aBTOMaTWUYHO BiAKNOYAETHCS.

A\ YBATA:

e 3aBxau BiakntoyanTe aganTtep xuBneHHA AC,
nepL HiX NnepeMilaTy npuimad. SAKwWo He
Bia'eaHaTn agantep AC, ue Moxe BUKNUKaTH
eneKTPUYHe 3aMUKaHHA.

e Hikonu He TArHiITL apanTep 3a WHyp. IHaKwe
Lie MOXe NPU3BecTN A0 HecnoAiBaHOI ynamkm i
TpaBmyBaTu Bac uu oTouyroumx.

BAXINBO:

o MepexeBuii agantep BUKOPUCTOBYETLCS K 3acib
NigKMIOYEHHNA paaionpuiiMaya 4o enekTpoMepexi.
EnekTpuyHa po3seTka, sika BUKOPUCTOBYETHCS
Ons pagio, NoBMHHa GyTW AOCTYNHOMO i Nig vac
3BMYANHOIO BUKOPUCTAHHSI.

o Lllo6 BigkntounTK pagionpuiiMad, MepexeBuii
apanTep Crif NOBHICTIO BUTATHYTU 3 €NeKTPUYHOI
pO3eTKU.

e BukopucToByiite agantep amiHHoro cTpymy AC,
SIKUI NOCTa4aeTbCsl pa3oMm i3 BUpo6om abo Tow, Lo
cxBaneHu Makita.

e He TpumaiiTe kabenb XVBNEHHS y poTi Ta He
HamaranTecs 3akpinute noro potom. Lle moxe
NPU3BECTU 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

e He TOopKanTecs po3eTku XKMBIMEHHS! MOKpUMK abo
XUPHUMU pyKamu.

o [lowkomkeHi abo 3annyTaHi LUHYpKW 36inbLyOTh
PU3MK YPaXKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO LLHYP
MOLUKOAXKEHO, Noro NoTpibHO 3aMiHNTK y HaLLOMY
aBTOPWU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, LLO6 YHUKHYTH
Hebesnekn. He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIN, AOKM OO
He Byne BiApeMOHTOBaHO.

e [licns BuKkopucTaHHA 3aBxau 3bepiraite agantep
3MIHHOTO CTPYMY B MiCLSAX, HEQOCTYMNHUX ANSA AiTeN.
Akwo aitn 6yayTb TATHYTU NPUCTPIN 3a LWHYP, BOHU
MOXYTb MOCTPaxAaaTu.

Mpumitka:

Akwo Baw papionpuiimay mae 6yab-ki nepeLukoamn B

nianasoHi yactot AM Big rioro agantepy, 6yap nacka,

BigcyHbTe Balw pagionpuiimad Big agantepy 3MiHHOMO

cTpyMmy 6inbLu Hix Ha 30cMm.

NMPOCINTYXOBYBAHHA PALIIO

HanawTtyBaHHsA ckaHyBaHHss AM/FM

YBara:

AnTeHa FM BBygoBaHa y pyyky. Ynpasnstoun pagio,

Oyab nacka, BUNpaAMIiTb pyyky Hag pagio, wob

[omorTucs kpatuoro npuiomy. o6 otpumaty kpawmin

AM-curHan, noBepHiTk pagionpuitMay, TOMy L0 aHTeHa

AM BbynoBaHa B HbOrO.

1. HaTucHiTb kHonky “YKneneHHs”, wob yBiMKHYTM
pagionpuiivay.

2. HatucHiTtb kHonky “BeHa’”, wob Bubpatu pexum AM
abo FM.

3. Hatuchitb kHonky “CkaHyBaHHs", Ha PK-
aucnnei noyHe 6numatu cumeon “CkaHyBaHHSA” i
PO3MOYHETLCA MoLyk pagiocTaHuii. CkaHyBaHHSA
3YNMUHSETHCS aBTOMATUYHO MiCNS BUABMNEHHS
pagiocTaHuii. HatucHiTb kHonky “CkaHyBaHHA” Lwe
pas, Wwob 36epertv BUSBMEHY CTaHLH0.

MpumiTka:

o CmBON CTEpeo 3'ABUTCS Ha Ancnnei, SKio
3HangeHa CTaHUisi € CTepeoCcTaHLji€et0.

e Pagjionpvnmay NnpofoBXWUTb MOLYK iHLIMX
[OOCTYMHUX CTaHLi, SKwo Bu He HaTucHeTe
KHOMKy “CKaHyBaHHS” 3HOBY, NiCNsi BUSIBMEHHS
pagiocTaHuii.

4. TMoBepHiTb pyyYKy HanawTyBaHb, Wob BigperynoBaTn
piBeHb ryyHocTi. Ha PK-gucnnei BicBiTnaTbca
3MIHEHHS PIBHA 3BYKY.

YBara:

o [1ig Yac perynioBaHHs ry4HOCTi NepekoHanTecs, Lo
Ha aucnnei HE 6numae FM/AM.

o Akwo Ha gucnnei 6numae AM/FM, cTaHuii MoxHa
HanawToByBaTu BPy4Hy (BinbLu AeTanbHO AMB.
po3ain «Py4He HanawTyBaHHS - AM/FM»).

e He cnig BCTaHOBMIOBaTU HAATO BUCOKMIA
piBeHb ry4HocrTi. o6 3anobirtn moxnueomy
NOLUKOAXKEHHIO CryXy, He cryxainTe pagdio Ha
BWCOKil F'Y4HOCTi NPOTAroM TPUBANoro 4acy.

5. Wo6 BMMKHYTK pagionpuiimMay, HaTUCHITb KHOMKY
“YKnBneHHs”.

Py4yHe HanawTtyBaHHA — AM/FM

1. HatucHiTb kHonKy “XKnBneHHs”, o6 yBiMKHY TN
pagionpuiimay.

2. HatucHiTb kHoMKy “BeHa’, wob Bubpatu pagiopexum
AM a6o FM.

3. HatucHiTb pyyky HanawTyBaHb, Nicns LbOro Ha
pavicnnei 3abnumae FM abo AM.
YBara:
o FM/AM 6yne 6numatu npmbnusHo 10 cekyHa. Y ueit

Yac MOXINVBE TifNlbKN Py4YHe HanawTyBaHHS.

o FAkwo Bam noTpiGHO BiperynoBaTu ryyHicTb,
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konu 6numae FM/AM, cnif, HAaTUCHYTU pyyKy
HanawTyBaHb, Wo6 3ynMHUTK GnMmaHHs, nicns
yoro Bu moxeTe BigperynioBaTu piBeHb ry4HOCTI,
NoBepPTaYM PyUKy B TON UM iHLLNIA BiK.
4. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 HanawTyBaTu
CTaHL;t0.
5. Konwu 6yae [ocarHyTo KiHeLb XBUNbOBOIO AianasoHy,
Baw pagionpuiiMad BigHOBUTb HanalUTyBaHHS 3
NPOTUNEXHOTO KiHLS XBUMbOBOTO Aiana3oHy.

NMonepeaHe HanawWTyBaHHSA CTaHLUiN y
pexumi AM/FM

[ns pagiodactor AM i FM € MmoxnuBicTb
3anporpamysaTti No 5 ctaHuin. BoHn HanawToByoTbCS
aHanoriyHo Ans KOXHOro Aiana3oHy XBUIb.

1. HaTucHiTb kHoONKy “XKnBneHHs”, wob yBiMKHYTK
pagionpuiimay.

2. HaTtucHiTb kHonky “BeHa”, wob Bubpaty noTpiGHMiA
AianasoH. HanawrTyiite noTpibHy padiocTaHLito, sk
ue 6yno onuncaHo BuLLe.

3. HatucHiTb Ta yTpumMyinTe noTpibHy KHOMKY
nonepeaHix HanawTyBaHb, NMOKW He NOYyeTe ryAoK.
Homep 3anporpamoBaHoi cTaHLUii 3'ABUTbCA Ha
ekpaHi. CTaHujto byae 36epexeHo Ha obpaHuii Homep
nonepeaHLOro HanawTyBaHHsA CTaHuii. MoBTopiTe
Lito NpoLeaypy Ans peLuTn nonepeaHix HanawTyBaHb
CTaHLii 3a CBOIM BaxkaHHAM.

4. Y pasi HeoOXiaHOCTI paHile 36epexeHi cTaHuii
MOXHa BUAanuUTK, a 3aMiCTb HUX 3anporpamyBaTu
iHWi cTaHUii, ANs Lboro NoTPiGHO BUKOHATU onucaHi
BULLIE KPOKU.

nepeMVIKHYTVI cTepeo Ha MOHO

Akwo npuitom ctepeodoHivyHoi FM-cTaHuii cnabkui,
Bu MoxeTe noninwmTy Moro, HaTUCHYBLUM | YTPUMYHOUK
KHorKy "MoHo" npoTsirom 2 cekyHA. 3Byk nepenge B
pexuM MOHO, a CMMBON "CTepeo” 3HUKHE.

Buknuk nonepegHix HanawTyBaHb y
pexumi AM/FM

1. HaTucHiTb kHoOMNKy “YKnBneHHs”, wob yBiMKHYTK
pagionpuiimay.

2. HaTtucHiTb kHonky BeHp, w06 Bubpatun pagiopexum
AM abo FM.

3. HatucHiTb noTpiGHYy KHOMKY nonepeaHix
HanawTyBaHb, Ha Aucnnei 3'ABuTca Homep Ta
yacToTa 3anporpamoBaHoi CTaHLil.

IHWI HANALWUTYBAHHA

Haﬂal.l.lTYBaHHil roAgnHHUKY

[oAMHHMKa MOXKHa HanalwTyBaTyh, He 3anexHo Big Toro,
YBIMKHEHO 260 BUMKHEHO >XMBIEHHS pagio.
1. YTpumynTe KHOMKY HanawTyBaHHs Yacy NpoOTArom

2 cekyHA, Ha aucnnei 3'ABUTLCS CUMBOI YCTAHOBKM
Yacy i uudppy roanHu, nicns Yoro NPonyHae 3ByKOBUIA
curxan.

2. MoBepHITb pyyKy HanalTyBaHb, LWo6 BCTAHOBUTU
HeoOXiAHY roguHy.

3. HaTucHiTb pyuKy HanawTyBaHsb, WWo6 nigTeepanTu
HanalTyBaHHS roAVHWU, MOYHYTL BrumaTn undpu
XBUITMHU.

4. ToBepHITb pyYKy HanawTyBaHb, Wo6 BCTaHOBUTH
noTPiGHY XBUNWHY.

5. HatucHiTb pyyky HanawTyBaHb, W06 3aBepunTu
HanawTyBaHHS FTOAVHHUKY.

HanawTtyBaHHA pagio0yannbHUKY

Akwo obpaHo yHKLit0 ByANNbHUKY, Y BCTAHOBMEHWI
Yyac pafio YBIMKHETbCS 1 3anyCTUTLCA BiATBOPEHHS
3anporpamoBaHoi pagiocTaHLii. 3aranbHa TpuBanicTb
3ByYaHHs! ByANNbHYKY CTAHOBUTL OAHY FOAMHY, SIKLLO BiH
He Byae BUMKHEHWUIA HAaTUCKaHHAM KHOTKW XUBIIEHHS.
Akio 6yannbHUKa aKTUBOBAHO, HATUCKAHHS KHOMKM
XUBIEHHS ckacye ByaunbHUKa Ha 24 roauHu.
MpumiTka:

SAKLWo piBeHb 3apaaku paaio HU3KuUIA, padiodyannbHUK
HEeMOXHa aKTVUByBaTy.

a. HanawTyBaHHA Yyacy cnpauboBYBaHHs
pagiobyannbLHUKY:

1. MNepekoHanTecs, LLO roAMHN BCTAHOBIIEHO
npaBuIibHO, MepLU HiX HanawToByBaTh GyANIBHUKA.
PapniobyamnbHuk MoxHa BCTaHOBUTH, KOnu pagio
YBIMKHEHO ab0 BUMKHEHO.

2. HaTucHiTb kHorky «PagiobyaunbHuk», 3abnumae
CUMBOI BYAUMBHUKY.

3. Mokn Gnnmae cmBon paaiobyAnnbHUKY, HATUCHITL Ta
YTPUMYITE NPOTAroM 2 Cek KHOMKy «HanawTyBaHHA
yacy», fovekanTecs 3ByKOBOro curHany. Ha gucnnei
3abnmMmalioTb Lndopy roanHN.

4. ToBepHiTb py4Ky HanawTyBaHb, Wob Bubpartu
roaunHy Ans 6yannibHUKa, @ NOTIM HAaTUCHITL PYUKY Lie
pas, wob niaTBepAMTM HanawTyBaHHs. Ha gucnnei
3abnumatoTb LMdpU XBUMUHU.

5. MoBepHITb pyyKy HanawTyBaHb, Wob6 BUGpaTu
XBUNWHY aNnst ByaunbHUka. HaTuUCHITL pyuyKy Lie pas,
o6 3aBepLUNTN YCTAaHOBKY Yacy GyAnIbHUKY.

b. HanawTyBaHHsA pagiocTaHuii 6yAMNbHUKY

. Mig yac ycraHoBkM Yacy pagiobyannbHKKY, Konm
cumBon ByaunbHUKY Brimmae, HaTUCHITb KHOMKY
nianasoHy, Wwob akTuByBaTtu pagio, Bubpatu
noTpi6HWIA aiana3soH i ctaHuito. Lie MoxHa 3pobutn
BPYy4Hy abo BMGpaTH paHille HanalToBaHy
cTaHujto. MNoBepTaiTe pyyKy HanmawTyBaHb, Wo6
BiAperynioBaT piBeHb ry4HOCTi. HaTUCHITb KHOMKY
HanaluTyBaHHs Yacy, Wob 3aBepLunTy HanawTyBaHHS
papiobyaunbHKKy. Ha amcnnei 3'aBuTbca cMMBOn

-
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6yannbHUKY. Konun akTuByeTbes pagiobyannbHUK, BiH
BigKnto4aeTbcsA B cuctemi npobymkeHHs HWS. Mpu
LibOMY piBEHb ry4yHocTi 6yae 36inbwyBatucs Big 0 oo
3apaHoro Bamu piBHs.

2. Axwo yac 6yamnbHKKY i pagiocTaHuisi HanalwToBaHi,
SIK ONMUCaHO BULLE, HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOTKY
6yAnnbHYKY NPOTArOM 2 cek, MPONyHae ryaok,

SIKUIA CUrHaniaye Npo BKMHOYEHHS abo BUKMHOYEHHS
OyaunbHMKa. AKWO BCTAHOBNEHWI pafiobyannbHUK,
Ha aucnnel 3'aBUTbCa BiANoBiAHWIA CUMBOI.

Npumitka:

e Akwo Bu He obpanu cTaHuito Ana 6yannbHUKY,
aBTOMaTUYHO Byae BCTaHOBINEHA OCTaHHS
HanaluToBaHa CTaHUis pagiobyannbHUKY.

e FAKLLO B MOMEHT CcrpaLboByBaHHsi ByaNIbHUKY
3anporpamoBaHa craHuis AM/FM HepgocTynHa,
3amicTb Hei Byae 3ByvaTn 3BUYANHWIA TyOOK.

HanawTyBaHHs 3BMYaHOro
oyaunbHuka HWS (3BunyamHum pexum)

Akwo aktvBoBaHui 6yanneHnk HWSA, 6yne
crnpaLpboByBaTh 3BU4alHUIA A3BIHOK ByaMIbHMKa.
ByaunbHvk Gyne BuaaBaT KOPOTKUM YAoK KOXHI 15
CeKyH[, NpOTAroM ofHI€i XBUNWHW, NOTIM Yepes oaHY
XBUIMUHY TULLI LMK yAKiB MOBTOPUTLCS.

Yac 3ByyaHHs1 ByaunbHuky HWS cTaHOBUTL OfHY FrOAMHY,

AKLLO BiH He Byae BUMKHEHWIA HAaTUCKaHHAM KHOTKM

XUBMNEHHS. HaTnckaHHS KHOMKW XUBMEHHS y pasi, SKLLO

OyaunbHUKa akTUBOBAHO, ckacye ByannbHUK Ha 24 roguHu.

1. Mepu Hix BcTaHoBNOBaTW BYANIBHUK,
nepekoHamTecs, Lo Yac BCTAHOBMEHO NPaBUIbHO.
['yOooK MOXHa BCTAHOBUTU, HE 3amnexHo Bif TOro,
yBiMKHEHO pagio abo BUMKHEHO.

2. HaTucHiTb kHonky “I'yaok 6yaunbHuky”, Ha aucnnei
noYyHe GrnMmMaT CUMBON ryaka.

3. Moku Gnmae cumBon ryaka, HaTUCHITb | yTpUMyInTe
KHOMKY YCTaHOBKW 4acy NpOTAroM 2 CeKyHz, Mokv He
npornyHae 3BYKOBUWI CUrHarn, i Ha gucnnei He NoYHyTb
6nrmaTi umdpu rognuHn.

4. ToBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wob B1uGpaTun
roauHy Anst 6yaunbHYKa, @ NOTiIM HAaTUCHITE PYUKY Lie
pas, Wwob niaTBepaAnTU HanawTyBaHHs. Ha aucnnei
3abnmmatoTb Ldpu XBUNVH.

5. MMoBepHiTb PyyKy HanawTyBaHb, Wo6 BuGpaTh
XBUINUHK Anst ByannbHyKa. HaTUCHITL pyuky Lie pas,
o6 3aBepLUNTN HanalTyBaHHS ryaka.

6. HaTtucHiTb i yTpumyiiTe kHonky “l'yaok 6yavnbHuky”
NPOTAroM 2 CeKyHA, NOKWN He NPoryHae 3ByKOBUIA
curHan, Wwob aktmeysaTh abo AeakTuByBaTh
rynok HWS. Ha gucnnei 3'aButbca cumson
“I'yook 6yamnbHUKy”, nicns Toro sk 6yannbHuK 6yB
BCTaHOBMEHUN.

BinTepmiHyBaHHA

1. Mokm aKkTMBOBaHO ByAUNbHUKA, HATUCKaHHS Byab-
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AKUX KHOMOK, KPIM KHOTKM XVBIEHHS, aKTUBYE
dyHKLilo BigTEpMiHyBaHHSA. PagiobyamnbHuk abo
6yannbHuk HWS Gyae BiaTepmiHOBaHO 3 iHTepBanom
y 5 XBUNWH.

2. Ha gucnnei 3abnnmatoTe CMMBON BiATEPMiHYyBaHHS
Ta cumMBon ByannbHUKY. OyHKUiO BiATEPMiIHYBaHHS
MOXHa NOBTOPIOBATU NPOTATOM OAHIET FOANHW, 3a
YMOBW SIKLLIO BYANMBHUK aKTUBOBAHWN.

Tanmep BigKno4YeHHs

Tavimep BiOKNIOYEHHSA aBTOMATUYHO BUMKHE pagio

Yepes 3asganerifb BCTAHOBMNEHWI Yac.

1. HaTuCHITb | yTpUMyWTE KHOMKY >KVMBNEHHS MPOTAroM
2 ceKyHf, NOKW He NponyHae 3ByKOBWI CuUrHan.
Ha aucnnei 6yae uvkniyHo 3'SBNSITUCS AOCTYMHWN
yac BigKnMo4YeHHs1 B TakoMy nopsiaky: 60-45-30-15-
120-90-60. BignyCTiTb KHOMKY XMUBMEHHS, KON Ha
aucnnei 3’sBUTbCs NOTPIGHMI Bam Yac BigKktoYeHHs.
Ha amcnnei 3'aBUTbca 3Ha4oK TaiMepa BifKIOYEHHS,
a papio noyHe BiATBOPIOBATM CTaHLito, Lo byna
obpaHa BOCTaHHE.

2. o6 ckacyBaTu cpyHKLtO BiATEPMiIHYBAHHS, HATUCHITH
KHOMKY XUBMNeHHs. CMMBON TauMepy 3HWKHE, a pagio
BMMKHETbLCSI.

MigcBiTNIOBaHHA eKpaHy

HaTtucHiTe Byab-siKy KHOMKy abo NOBEpPHITb PyyKy
HanawTyBaHb, Wo6 niacsitnuTn PK-gucnnen

npoTsrom 6insa 15 cek. MNog Yac ckaHyBaHHA CTaHLin Ta
aKTVBYBaHHS ByannbHMUKA, AUCNNEN TaKOX aBTOMATUYHO
NiacBITNOETLCS.

HI3A0 AYKCIAJIbHOIO

BXoay

Ha nepegHiii naHeni pagionpuitMada nependaveHumi
[oaaTkoBuid BXiaHWIA pos’em 3,5 MM ans nogavi
ayaiocurHany B NPUCTPIN i3 30BHILLHBLOTO
aygionpucTpoto, Takoro sk MP3 abo CD-nneep.

1. MigkntoviTh 30BHILLHE ayaiopkepeno (Hanpuknaa,
MP3 a6o CD-nneep) go rHisga AUX.

2. HatucHiTb kHOMNKy “2KnBneHHs”, wob yBiIMKHYTH
pagionpunman.

3. Aekinbka pasiB HaTuckanTe 1 BiMyckanTe KHOMKY
Benpa, noku Ha aucnnel He 3'aBuTbea «AUX».

4. lWo6 maTu KpaLly siKicTb 3BYKY, paanMo obupaTum
HanaluTyBaHHS r'y4HOCTi Ha piBeHb binbLue ABOX
TpeTvH Ha Bawomy ayagionpucTpoto, a noTim
perynioBaTu piBeHb ry4HOCTi Ha paaio 3a Bawwwum
BaKaHHSM.

NPUMITKA:

AyAioLHYp He BXOAWUTb A0 CTaHAapTHOI KomnnekTadlii.

AUX He moxe ByTn akTVBOBaHWIA y SIKOCTI [xepena

OyannbHUKY.
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TEXHIYHE

OBCJTYITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHS:

e Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3oniH, 6eH3unH,
pO3pimKyBay, CAMpT Ta NoAibHi pe4oBuH. Ix
BMKOPUCTaHHSI MOXe NPU3BECTU [0 3MiHM KOMNbOopy,
nedopmalii Ta nosBK TPILLMH.

e He muiTe pagionpuiiMay BoAoto.

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKU

Bumoru no xxvBneHHs

12 B nocriiiHoro
cTpymy/0.7A, ueHTpanbHuii
BUBIA NO3UTUBHUN

UM-3 (po3mip AA) x 2
Axkymynatop pe3epBHi

Akymynstop: 10.8B - 36B

FM 87,50-108MTIw
(0,05Mr w/kpok)

AM (MW) 522-1,710kIy,
(9kIu/kpok)

ApanTtep 3MiHHOrO
cTpymy

[ianasoH yacToT

Oco6nnBOCTi KOHCTPYKLUT

OuHamik 3.5” 80m x 2wT.

10.8B-12 B makc. 1,2BT x 2
14.4B: 2,2BT x 2

18B: 3,5BT x 2

36B: 5BT x 2

BxigHe rHisgo [iam. 3,5mMm (AUX IN)

BuxigHa noTyxHicTb

FM: BbynoBaHa aHTeHa
AM: BucysHa aHTeHa

Poamipu (O x LW x B) 278 x 170 x 298 Mmm

4.3kr
(6e3 akymynsitopa)

AHTeHa

Bara
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ROMANA
(Instructiuni originale)

EXPLICATII ALE VEDERII

GENERALE (Fig. 1)

Antena incorporata (AM)
Maner/antena incorporata (FM)

HrON =~

Capacul compartimentului bateriei (care

acopera cartusul acumulatorului)

Difuzor

Mufa de intrare curent continuu (DC)

Buton de pornire/temporizarea inchiderii

Buton pentru Banda/Mono

9. Buton de alarma radio

10. Buton de alarma cu sonerie

11. Afisaj LCD

12. Butoane predefinite 1-5

13. Buton Reglarea scanarii/Setarea ceasului

14. Buton pentru controlul volumului/reglajului/
selectare

15. Intrare auxiliara (AUX IN)

16. Borna bateriei XGT

17. Borna bateriei CXT

18. Borna bateriei LXT

19. Compartiment pentru bateria de rezerva

® N O

Afisaj LCD

. Alarma radio

. Simbol PM pentru ceas

. Setarea ceasului

Ceas

. Simbol Stereo si Volum
Frecventa

. Status ,De veghe” si ,Amanare”
. Posturi presetate

Indicator baterie la nivel scazut
Indicator pentru banda

. Reglarea scanarii

Alarma HWS (sistem de trezire graduala)

SIMBOLURI

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor inainte de
utilizare.

FRXCTIETMMUOW®

[E Cititi manualul de utilizare.

Eﬁgw Doar pentru tarile din cadrul UE.
tHon  Din cauza prezentei componentelor
periculoase in echipament, deseurile

de echipamente electrice si electronice,

Element de blocare al compartimentul bateriei

acumulatorii si bateriile pot avea

un efect negativ asupra mediului si
sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si
electronice sau bateriile impreuna cu
gunoiul menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeans
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice, acumulatorii,
bateriile si deseurile de acumulatori

si baterii, precum si cu adaptarea sa
in legislatia nationald, deseurile de
echipamente electrice, de baterii si de
acumulatori trebuie depozitate separat
si eliminate la un centru de colectare
separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul
care reprezinta o pubela cu roti barata
cu o cruce, aplicat pe echipament.

INSTRUCTIUNI DE

SIGURANTA IMPORTANTE

A\ ATENTIE:
Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna
masuri de siguranta elementare pentru a reduce riscul

de incendiu, soc electric, vatamare corporald, incluzand
urmatoarele:

1.

Cititi acest manual de utilizare si manualul de utilizare
al incarcatorului cu atentie Tnainte de folosire.
Curatati numai cu o carpa uscata.

Nu instalati langa surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.
Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
recomandate de producator.

Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp.

Un radio pe acumulatoare, prevazut cu
acumulatoare integrate sau cu cartus de acumulator
separat, poate fi incarcat doar cu incarcatorul
specificat pentru acumulatorul respectiv. Un
incarcator potrivit pentru un tip acumulator poate
provoca risc de incendii daca este folosit pentru un
alt tip de acumulator.

Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

metalice mici, care pot face o conexiune intre bornele
lui. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca scantei, arsuri sau incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.

Tn conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din
acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul Th mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un instrument
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C (266°F) poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

Daca dispozitivul nu a fost folosit pentru o perioada
indelungata de timp, bateria trebuie indepartata din
dispozitiv.

Nu depozitati bateria la indemana copiilor.
Conectorul la retea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare si trebuie sa rdmana usor operabil.

Nu utilizati produsul la un volum mare pentru o
perioada lunga de timp. Pentru a evita deteriorarea
auzului, utilizati produsul la un nivel de volum
moderat.

(Doar pentru produsele cu afisaj LCD) Ecranele
LCD includ lichide care pot provoca iritatii si otraviri.
Daca lichidul intra in ochi, gura sau piele, clatiti cu
apa si sunati medicul.

Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala. Apa
care intra in produs va creste riscul de electrocutare.
Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului

n care au fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea produsului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru va asigura ca nu se joaca

cu produsul. Nu depozitati produsul la indemana

21.

copiilor.

Nu ncalziti si nu expuneti radioul la foc si nu il
lasati intr-un loc fierbinte, cum ar fi langa o sursa
de caldura, expus la lumina directa a soarelui sau
n interiorul unui vehicul aflat sub soarele fierbinte.
Daca faceti acest lucru, puteti provoca un incendiu
sau o explozie si puteti provoca vatamari corporale.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI DE SIGURANTA
SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

1.

3.

1.
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inainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate

instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcator, (2)

acumulator si (3) produsul ce foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra cartusului

bateriei. Aceste actiuni pot conduce la un incendiu,

incalzire excesiva sau explozie.

n cazul in care timpul de operare a devenit excesiv

de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate

conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

Daca electrolitul intrd in contact cu ochii, clatiti cu

apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta

poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in

locuri in care temperatura poate atinge sau depasi

50°C (122°F).

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar dacé acesta

este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul

cartus poate exploda in foc.

Nu gauriti, nu taiati, nu zdrobiti, nu aruncati, nu

lasati sa cada cartusul bateriei, nu loviti de un obiect

dur cartusul bateriei. Astfel de actiuni pot conduce la
un incendiu, ncalzire excesiva sau explozie.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

. Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea

bateriei trebuie citit tnainte de utilizare. Curentul
maxim de descarcare al bateriei trebuie sa fie mai
mare sau egal cu 8A.

Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru



12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

transporturile comerciale, de ex. de cétre terti,
agenti de expediere, trebuie respectate cerintele
speciale privind ambalarea si etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este
necesara consultarea unui expert pentru

materiale periculoase. Respectati, de asemenea,
reglementarile nationale mai detaliate.

Lipiti banda adeziva sau izolati contactele si
impachetati bateria astfel incat sa nu se poata
misca in ambalaj.

Respectati reglementarile locale privind eliminarea
bateriilor.

Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.

Tn timpul utilizarii si dupa utilizare, cartusul bateriei
poate fi fierbinte, putand provoca arsuri. Atentie la
manipularea cartuselor cu baterii fierbinti.

Nu atingeti borna dispozitivului imediat dupa
utilizare, deoarece ar putea fi destul de fierbinte
pentru a provoca arsuri.

Nu permiteti aschiilor, prafului sau solului sa

fie prezente pe bornele, in gaurile si canelurile
cartusului bateriei. Acestea pot conduce la
performante slabe sau la defectiunea dispozitivului
sau a cartusului bateriei.

Cu exceptia cazului in care dispozitivul se poate
utiliza Tn apropierea unei linii electrice de inalta
tensiune, nu folositi cartusul bateriei in apropierea
unei linii electrice de Tnalta tensiune. Acest lucru
poate conduce la o functionare defectoasa sau o
defectiune a dispozitivului sau a cartusului bateriei.
ATENTIE:

Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect.

inlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.
Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor
care au fost modificate poate duce la spargerea

bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita

pentru dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata
acumulatorului la maxim

1. Incarcati acumulatorul cartus inainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului

3. Incércati acumulatorul cartus la temperatura camerei

si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

. Niciodata nu refncarcati un acumulator cartus

complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viatad a acumulatorului.

la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

4. Cand nu utilizati cartusul bateriei, scoateti-I din
dispozitiv sau din incarcator.

5. Incarcati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare pentru o singuré incarcare.

Tensiune cartus de acumulator LA IESIREA DIFUZORULUI
Capacitate [~ o8V XGT (36V = 100mW (unitatea: or3)
acumulator VT IXT (14.4v LXT (18V i .
12V max) ( ) (18v) 40V max) (aproximativ)
BL1015
BL1016 80
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 75
BL1020B
BL1021B 110
2.0An BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 255
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Unele cartuse de baterii si incarcdtoare enumerate mai sus pot sa nu fie disponibile in regiunea dvs. de resedinta.
A\ ATENTIE:

Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau
incendiu.

Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ.

e Timpul de functionare actual poate diferi in functie de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
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INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

A\ ATENTIE:

Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand
deschideti si inchideti capacul bateriei.
intoarceti compartimentul bateriei in pozitia
initiald, dupa instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, cartusul
acumulatorului poate cadea accidental afara din
radio, cauzand vatamarea dvs. sau a persoanei
de langa dvs.

intotdeauna inchideti si blocati compartimentul
bateriei inainte de a muta radioul.

Opriti intotdeauna radioul inainte de a instala sau
scoate cartusul bateriei.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti radioul.
Carcasa rupta va poate taia degetul sau va poate
rani corpul. Radioul deteriorat poate prezenta
comportament imprevizibil care poate duce la
incendiu, explozie sau risc de ranire.

Tineti ferm dispozitivul si cartusul bateriei cand
instalati sau indepartati cartusul.

IMPORTANT:

Puterea redusa, distorsiunile si un ,sunet sacadat” sau
semnul pentru baterie scazuta £<J care apare pe afisaj
sunt semnale ca trebuie sa inlocuiti bateria principala.
Cand semnul pentru baterie scazuta £XJ apare si

un “E” clipeste este timpul s& inlocuiti bateriile de
rezerva.

Cartusul acumulatorului nu poate fi incarcat prin
adaptorul de curent alternativ furnizat.

Cartusul acumulatorului nu este inclus ca accesoriu
standard.

Instalarea sau demontarea cartusului
de acumulator cu introducere prin
glisare (Fig. 2-5)

Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.
Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu hu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din radio, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Nu fortati introducerea cartusului de acumulator.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
radio in timp ce glisati butonul din partea frontala a
cartusului.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig.6-8)

» 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Indicator sau lumini

Capacitate
I |:| !‘ ramasa

Pornit Oprit Intermitent

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

N N .
C 1| | .
C | 0 | |
e

0% ~ 25%

poon

(Doar pentru cartusele bateriilor
XGT si LXT)

incarca
acumulatorul

THE
noum

(Doar pentru cartusele bateriilor
XGT si LXT)

Acumulatorul
functioneaza
incorect

NOTA:

o In functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

e Prima lampa indicatoare (in extrema stanga) va clipi
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.

Instalarea bateriilor de rezerva (Fig. 9)

Pastrarea bateriilor de rezerva in interiorul
compartimentului impiedica pierderea datelor stocate in
memoria presetata.

1. Trageti element de blocare al compartimentului
bateriei pentru a elibera compartimentul bateriei.
Existd un compartiment pentru bateriile principale si
un compartiment pentru bateriile de rezerva.

2. indepértati capacul compartimentului bateriei
de rezerva si introduceti 2 baterii UM-3 noi
(dimensiuni AA). Asigurati-va ca bateriile sunt cu
polaritatea corecta, asa cum se arata in interiorul
compartimentului. Puneti inapoi capacul bateriei.

3. Dupa introducerea bateriilor de rezerva, introduceti
bateria principala pentru a alimenta radioul.
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Utilizarea adaptorului de curent
alternativ furnizat

Indepértati protectia de cauciuc si introduceti adaptorul

in mufa DC (curent continuu) de pe partea dreapta a
radioului. Conectati adaptorul la o priza standard. Ori
de cate ori se utilizeaza adaptorul, acumulatorul este
deconectat automat.

A\ ATENTIE:

o Inainte de a muta radioul, deconectati intotdeauna

complet adaptorul de curent alternativ. Daca

adaptorul de curent alternativ nu este indepartat,

poate provoca un soc electric.
o Nu trageti niciodata cablul adaptorului. in caz

contrar, radioul poate cadea accidental, cauzand

vatamarea dvs. sau a cuiva de langa dvs.
IMPORTANT:

o Adaptorul de retea este utilizat ca mijloc de conectare

a radioului la reteaua de alimentare. Priza de
alimentare utilizata pentru radio trebuie sa ramana
accesibila in timpul utilizarii normale.

Pentru a deconecta radioul, adaptorul de retea
trebuie sa fie complet scos din priza.

produsul sau specificat de Makita.
Nu tineti cablul de alimentare sau stecherul in gura.
Acest lucru poate provoca un soc electric.

grase.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare. Daca cablul este deteriorat, inlocuiti-I

la centrul de service autorizat pentru a evita pericolul.

Nu il folositi inainte de reparatii.

o Dupa utilizare, depozitati intotdeauna adaptorul de
curent alternativ departe de copii. Daca copiii se
joaca cu cablul, pot suferi vatamari.

Nota:

Atunci cand radioul dvs. are interferente in banda

AM cénd folositi adaptorul acestuia, va rugam sa

mutati radioul la mai mult de 30cm de sursa de curent

alternativ.

ASCULTAREA LA RADIO

Scanarea frecventelor AM/FM

Nota:
Antena FM este incorporata in méaner. Cand utilizati

radioul, va rugam sa ridicati manerul deasupra radioului

pentru a obtine o receptie mai buna. Pentru banda
AM, rotiti radioul pentru a obtine cel mai bun semnal,
deoarece antena AM este incorporata in radio.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul Banda pentru a selecta modul radio

AM sau FM.

Utilizati doar adaptorul de curent alternativ furnizat cu

Nu atingeti mufa de alimentare cu mainile umede sau

3.

5.

1.
2.

3.

Apasati butonul Scanare, simbolul Scanare va clipi

pe ecranul LCD, iar radioul va cauta si se va opri

automat cand va gasi un post de radio. Apasati din

nou butonul Scanare pentru a selecta postul gasit.

Nota:

e Un simbol stereo va aparea pe afisaj, daca postul
de radio gasit este stereo.

e Radioul va continua sa caute urmatoarele posturi
disponibile daca nu apasati din nou butonul
Scanare cand va gasi o statie radio.

. Rotiti butonul de reglare pentru a regla nivelul

de sunet asa cum doriti. Ecranul LCD va arata

schimbarea nivelului sunetului.

Nota:

o In timp ce reglati volumul, asigurati-vd ca FM/AM
NU clipeste pe ecran.

e Daca pe ecran palpaie intermitent AM/FM, aceasta
va permite sa reglati manual posturile (consultati
sectiunea “Reglare manuala - AM/FM” pentru mai
multe detalii).

e Volumul sunetului nu trebuie sa fie prea puternic.
Pentru a preveni posibilele deteriorari ale auzului,
nu ascultati la un nivel ridicat al sunetului pentru
perioade lungi de timp.

Pentru a opri radioul, apasati butonul de pornire.

Reglarea manuala - AM/FM

Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.
Apasati butonul Banda pentru a selecta modul radio
AM sau FM.

Apasati butonul de reglare si veti vedea ca FM sau

AM clipeste pe afisaj.

Nota:

o FM/AM va clipi aproximativ 10 secunde. In aceast
interval de timp, este permisa numai acordarea
manuala.

e Daca doriti modificarea volumului in timp ce FM/AM
clipeste, apasati butonul de reglare pentru a opri
clipirea FM/AM si puteti roti butonul de reglare a
pentru a modifica nivelul sunetului.

. Rotiti butonul de reglare pentru a acorda o statie.
. Cand se ajunge la sfarsitul benzii de frecventa,

radioul dvs. va relua reglarea de la capatul opus al
benzii de frecventa.

Presetarea posturilor in modul AM/FM

Exista cate 5 posturi presetate pentru radioul AM si FM.
Ele sunt utilizate in acelasi mod pentru fiecare banda de
frecventa.

1.
2.

3.

Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.
Apasati butonul Banda pentru a selecta banda de
frecventa dorita. Reglati postul de radio necesar, asa
cum a fost descris anterior.

Apasati si mentineti apdsat butonul predefinit necesar
pana cand radioul emite un semnal sonor scurt.

59 ROMANA



Pe ecran va aparea numarul predefinit. Statia va fi
memorata utilizand numarul presetat. Repetati aceasta
procedura pentru restul presetarilor dupa cum doriti.

4. Statiile presetate care au fost deja memorate pot fi
suprascrise urmand procedura de mai sus, daca este
necesar.

Schimbare de la Stereo la Mono

Cand receptionarea statiei FM stereo este slaba, o
puteti imbunatati apasand si mentinand apasat butonul
Mono timp de 2 secunde. Sunetul nu mai este stereo si
indicatorul stereo dispare.

Folosirea unei presetari in modul AM/FM

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul Banda pentru a selecta modul radio
AM sau FM.

3. Apasati scurt butonul predefinit necesar, numarul
predefinit si frecventa postului vor aparea pe ecran.

SETARI DIVERSE

Setarea ceasului

Ceasul poate fi setat fie cand radioul este pornit, fie

cand este oprit.

1. Apasati lung butonul Setarea ceasului mai mult de 2
secunde, pe ecran vor clipi simbolul pentru setarea
ceasului si cifra pentru ora, urmate de un semnal
sonor scurt.

2. Rotiti butonul Control Reglare pentru a defini ora
necesara.

3. Rotiti butonul Control Reglare pentru a confirma ora,
apoi numarul pentru minute va clipi.

4. Rotiti butonul Control Reglare pentru a defini minutul
necesar.

5. Apasati butonul Control Reglare pentru a incheia
setarea ceasului.

Setarea alarmei radio

Cénd alarma radio este selectata, radioul va porni si va
reda postul de radio ales la ora aleasa pentru alarma.
Alarma radio va continua timp de o ora, daca nu este
oprita apasand butonul de pornire. Apasarea butonului
de pornire in timp ce alarma este activata va anula
alarma timp de 24 de ore.

Nota:

Cand radioul are bateria la nivel scazut, alarma radio nu
poate fi activata.

a. Setarea orei pentru alarma radio:

1. Asigurati-va ca ceasul este corect reglat inainte de a
defini alarmele. Alarma radio poate fi setata fie cand
radioul este pornit, fie cand este oprit.

2. Apasati butonul Alarma radio, iar simbolul pentru
alarma radio va clipi.

3. In timpul ce simbolul alarmei radio clipeste, apasati
si mentineti apasat butonul Setare timp de mai mult
de 2 secunde, urmat de un semnal sonor scurt. Cifra
pentru ora va clipi pe eran.

4. Rotiti butonul Control Reglare pentru a selecta ora
dorita a alarmei, apoi apasati butonul Control Reglare
pentru a confirma setarea. Numarul minutului va clipi
pe ecran.

5. Rotiti butonul Control Reglare pentru a selecta
minutul dorit al alarmei. Apasati butonul Control
Reglare pentru a finaliza setarea alarmei.

b. Setarea postului de radio pentru alarma

1. In timpul setérii alarmei radio si in timp ce simbolul
alarmei radio clipeste, apasati butonul Banda pentru
a activa radioul spre a selecta pentru trezire banda
dorita si statia necesare prin reglarea manuala sau
prin derularea posturilor prestabilite. Rotiti butonul
Control Reglare pentru a regla nivelul volumului.
Apasati butonul Setare ceas pentru a finaliza setarea
de alarmei radio. Pe afisaj va aparea simbolul pentru
alarma radio.

Cand alarma radio este activata, va trece in sistemul
de trezire treptata (Humane Waking System, HWS).
Isi va creste volumul de la 0 la valoarea aleasa de
dvs.

2. Cand sunt setate ora, minutul si postul de radio ale
alarmei, apasati si mentineti apasat butonul Alarma
Radio timp de 2 secunde, urmat de un semnal sonor
scurt pentru a porni sau opri alarma. Pe ecran va fi
afisat simbolul pentru alarma radio atunci cand este
setatd alarma radio.

Nota:

e Daca nu este selectat un nou post de radio pentru
alarma radio, dispozitivul va selecta ultimul post
pentru alarma.

e Daca postul AM/FM selectat pentru alarma nu este
disponibil atunci cand porneste alarma, va fi utilizata
alarma sonora.

Setarea alarmei cu sonerie HWS
(Humane Wake System) (Sistem de
trezire blanda)

Cand selectati alarma sonora HWS, se va activa un
semnal sonor.
Semnalul sonor al alarmei va fi din ce in ce mai intens la
fiecare 15 secunde timp de un minut, urmat de un minut
de tacere inainte de repetarea ciclului.
Alarma HWS va suna timp de o ora pana la oprirea prin
apasare a butonului de pornire. Apasand butonul de
pornire n timp ce alarma este activata va anula alarma
timp de 24 de ore.
1. Asigurati-va ca ceasul este corect reglat nainte de
a seta alarmele. Alarma sonora poate fi setata cand
radioul este pornit sau oprit.
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2. Apasati butonul Alarma Sonora, simbolul pentru
alarma sonora va clipi.

3. In timp ce simbolul pentru alarma sonor& clipeste,
apasati si mentineti apasat butonul Setare timp
pentru mai mult de 2 secunde, urmat de un semnal
sonor scurt si cifra pentru ora va clipi pe ecran.

4. Rotiti butonul Control Reglare pentru a selecta ora
dorita pentru alarma, apoi apasati butonul Control

Reglare pentru a confirma setarea. Numarul minutului

va clipi pe ecran.

5. Rotiti butonul de Control Reglare pentru a selecta
minutul dorit pentru alarma. Apasati butonul de
Control Reglare pentru a finaliza setarea de alarmei
sonore.

6. Apasati si mentineti apasat butonul Alarma Sonora
pentru mai mult de 2 secunde, urmat de un semnal
sonor scurt pentru a porni sau a opri alarma sonora
HWS. Pe ecran va aparea simbolul alarmei sonore
atunci cand a fost setata alarma.

Amanare

1. In timp ce alarma este activats, ap&sarea oric&ror
butoane, cu exceptia butonului de pornire, va activa
functia de amanare. Alarma radio sau alarma HWS
va fi redusa la tacere pentru 5 minute.

2. Atat simbolul améanare cat si simbolul pentru alarma
vor clipi pe ecran. Functia de amanare poate fi
repetata in intervalul de o ora, cand timp alarmele
sunt active.

Temporizator pentru somn

Temporizatorul pentru somn va opri radioul in mod

automat dupa ce timpul predefinit s-a scurs.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de pornire mai
mult de 2 secunde, urmat de un semnal sonor
scurt, iar ecranul va trece prin timpii disponibili ai
temporizatorului de somn in ordinea 60-45-30-15-
120-90-60. Eliberati butonul de pornire cand timpul
dorit este afisat pe ecran. Simbolul de somn va
apdrea pe ecran si radioul va reda ultima statie
selectata.

2. Simbolul de somn va disparea si radioul se opreste.

lluminarea ecranului

Apasarea oricaror butoane si rotirea butonului Control

Reglare vor ilumina ecranul LCD timp de aproximativ 15
secunde. De asemenea, scanarea posturilor si activarea

alarmei vor ilumina automat ecranul.

INTRARI AUXILIARE

O mufa de intrare auxiliard de 3,5mm este prevazuta
in partea frontala a radioului pentru a permite ca un

semnal audio sa fie introdus in unitate de la un dispozitiv

audio extern, cum ar fi un MP3 player sau CD player.

-

w N

IS

. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, MP3
player sau CD player) la mufa AUX IN (Intrare
auxiliara).

. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

. Apésati si eliberati repetat butonul Banda pana cand
este afisat "“AUX” (Intrare auxiliara).

. Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi la nivelul dispozitivului dvs. audio si apoi sa
reglati volumul de la radio, dupa cum este necesar.

Nota: Cablul audio nu este inclus ca accesoriu standard.
AUX nu poate fi activat ca sursa pentru alarma.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:
o Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool

sau alte substante asemanétoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

o Nu spalati radioul cu apa.

Specificatii

Cerinte de alimentare

12V c.c. 0.7A, pin central

Adaptor de alimentare .
pozitiv

UM-3 (marime AA) x 2
pentru rezerva

Baterie cu glisare: 10.8V -
36V

Acumulator

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/pas)

AM (MW) 522-1,710kHz
(9kHz/pas)

Domeniu de frecventa

Caracteristici circuit

Difuzor 3.5inch 8 ohm x 2

10.8V-12V max: 1,2W x 2
14.4V: 2,2W x 2

18V: 3,5W x 2

36V: 5W x 2

Putere de iegire

Terminal de intrare 3,5mm diametru (AUX IN)

FM: Antena incorporata

Sistem de antena
' AM: Antena bara

Dimensiune (L x I xh) |278 x 170 x 298 mm

4.3Kg

Greutate
(fara acumulator)
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gefahrlicher Komponenten in der
DEUTSCH Ausristung kénnen Elektro- und

(Originalanweisungen) Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
= und Batterien sich negativ auf
ERLAUTERUNG DER die Umwelt und die menschliche
GESAMTDARSTELLUNG Gesundheit auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und
(Abb- 1) Elektronikgerate oder Batterien nicht

Integrierte Antenne (MW) mit dem Hausmiill

Griff/Integrierte Antenne (UKW) gu?obpegizﬁsgr:nlgzﬂﬁi :Lt i?t?;r

Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

1

2.

3. Verriegelung Batteriefach

4. Abdeckung Batteriefach (schutzt
Batteriehalterung)

5. Lautsprecher ! KK
6. DC-EINGANG Batterien sowie ihrer Anpassung

7. Betrieb/Sleep-Timer an nationales Recht sollten

8. Frequenzband/Mono Elektro-Altgerate, Batterien und

9. Weckruf mit Radio Akkumulatoren gemaf den

10. Weckruf mit Buzzer Umweltschutzbestimmungen getrennt
11. LCD-Bildschirm gelagert und zu einer getrennten

Sammelstelle fir Siedlungsabfalle
geliefert werden.
Dies wird durch das am Gerat

12. Speichertasten 1-5
13. Sendersuche/Zeiteinstellung
14. Lautstarke/Tuning-Regler/Auswahltaste

15. AUX-EINGANG angebrachte Symbol der

16. XGT Batterieklemme dl{rchgestrlcher?en Abfalltonne auf
17. CXT Batterieklemme Réadern angezeigt.

18. LXT Batterieklemme WICHTIGE

19. Fach fiir Reservebatterien

SICHERHEITSHINWEISE

LCD-BILDSCHIRM A WARNUNG:
A. Weckruf mit Radio Bei der Verwendung von Elektrogeraten muissen stets
B. PM-Anzeige (Uhrzeit nachmittags) grundlegende Sicherheitsmalnahmen befolgt werden,
C. Zeiteinstellung zu denen auch die im Folgenden genannten gehoren,
D. Uhrzeit um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und
E. Stereo-lcon und Lautstarke Branden zu verringern.
F. Frequenz 1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts
G. Sleep-Timer und Schlummerstatus die vorliegende Betriebsanleitung sowie die
H. Gespeicherte Sender Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam
I. Niedrige Batteriekapazitat durch.
J. Frequenzbandanzeige 2. Reinigen Sie dieses Gerat lediglich mit einem
K. Sendersuche trockenen Tuch.
L. HWS Buzzer-Weckruf 3. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von

Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
SYM BOLE Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieRlich Verstarker) auf.
Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugerate bzw. Zubehdrteile.
Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie
das Gerat flr langere Zeit nicht verwenden, den

EE L Sie die Betrieb leit Netzstecker dieses Gerats.
esen sie die betriebsanieitung. 6. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus

cd . M oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur
ENFMH Nur fur EU-Lander. mit dem angegebenen Ladegeréat geladen werden
tiion  Aufgrund des Vorhandenseins o 9e9 ) geratg '
Ein fur einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes
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Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen
Symbolen vertraut!



10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

Ladegerat kann Feuer verursachen, wenn es fir
andere Akkus verwendet wird.

Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafiir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Akku besteht
Brandgefahr.

Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug
befindet, dann halten Sie ihn fern von metallenen
Objekten, wie etwa: Biroklammern, Miinzen,
Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine Verbindung
zwischen den Akkuanschliissen herstellen kdnnen.
Ein Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken
oder Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz-
und Kihlelementen. Wenn |hr Kérper geerdet ist,
besteht bei einem elektrischen Schlag eine erhdhte
Gefahr.

Bei unsachgemaRem Gebrauch kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem
Fall jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn
Sie versehentlich mit Fllssigkeit aus dem Akku in
Beriihrung geraten, waschen Sie die betroffene
Stelle griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flissigkeit
in die Augen geraten ist, suchen Sie anschlieRen
umgehend einen Arzt auf. Die aus dem Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen und
Verbrennungen verursachen.

enden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls

diese beschadigt sind. Mit beschadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.

Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.
UbermaRigen Temperaturen. Temperaturen Uber
130°C (266°F) kdnnen Explosionen verursachen.
Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht auBerhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgeman oder auferhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhéhte
Brandgefahr.

Entnehmen Sie die Batterie, wenn Sie das Geréat
langere Zeit nicht verwenden werden.

Die Batterie gehort nicht in Kinderhande.

Der NETZSTECKER ist die Trennvorrichtung und
muss immer zuganglich sein.

Verwenden Sie das Produkt nicht tber langere
Zeitraume mit hoher Lautstérke. Wahlen Sie eine
moderate Lautstarkeeinstellung, um Gehdérschaden
zu vermeiden.

(Nur fur Produkte mit LCD) LCD-Bildschirme

enthalten Flissigkeit, die Hautreizungen und
Vergiftung verursachen kann. Falls die Flussigkeit in
Augen, Mund oder auf die Haut gelangt, spulen Sie
die betroffenen Stellen mit Wasser ab und wenden
Sie sich an einen Arzt.

19. Schitzen Sie das Produkt vor Regen oder

Feuchtigkeit. Eindringendes Wasser kann die
Gefahr von Stromschlagen erhéhen.

20. Dieses Produkt ist nicht geeignet fir Personen

(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, es
sei denn sie werden von einer flr ihre Sicherheit
zustandigen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das Produkt
auBer Reichweite von Kindern auf.

21. Schutzen Sie das Radio vor Warme und Feuer.

Lassen Sie es nicht an einem heilRen Ort

zurlick, wie z.B. in der unmittelbaren Nahe einer
Warmequelle, in direkter Sonneneinstrahlung oder
im Inneren eines Fahrzeugs, welches direkt in der
Sonne parkt. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Feuer oder Explosionen sowie von Verletzungen.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUFBEWAHREN

BESONDERE
SICHERHEITSHINWEISE

FUR BATTERIEHALTERUNG

Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks

alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fiir das

Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),

fir das der Akku verwendet wird, sorgféltig durch.

Die Batterie darf weder demontiert noch modifiziert

werden. Anderenfalls besteht die Gefahr von Feuer,

extremer Hitze oder Explosion.

Falls die Betriebsdauer erheblich kirzer wird,

beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls

besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das

Risiko moglicher Verbrennungen und sogar einer

Explosion.

Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen

Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie

sofort einen Arzt auf. Andernfalls kdnnen Sie lhre

Sehfahigkeit verlieren.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:

(1) Die Kontakte dirfen nicht mit leitendem Material
in Berlihrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

metallische Gegenstande wie beispielsweise
Nagel, Miinzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des
Akkus kann zu hohem Kriechstrom, Uberhitzung,
maoglichen Verbrennungen und sogar zu einer
Zerstorung des Werkzeugs fuihren.

Werkzeug und Akkublock dirfen nicht an Orten

aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von

50°C oder darliber erreicht werden kénnen.

Beschadigte oder verbrauchte Akkus dirfen nicht

verbrannt werden. Der Akkublock kann in den

Flammen explodieren.

Die Batterie darf nicht beschlagen, zerschnitten,

gequetscht, geworfen oder fallengelassen werden

oder mit harten Gegenstanden zusammenprallen.

Anderenfalls besteht die Gefahr von Feuer,

extremer Hitze oder Explosionen.

Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des

Akkus sorgfaltig durch, um Gefahren zu vermeiden.
Und der max. Entladestrom des Akkus muss groRRer
oder gleich 8A sein.

Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts. Wahrend des
Transports, z.B. durch Dritte oder Spediteure, sind
spezielle Anforderungen auf der Verpackung und
den Etiketten zu beachten.

Vor dem Versand des Produkts muss ein Experte
fiir Gefahrstoffe konsultiert werden. Beachten Sie
aulBerdem national geltende Vorschriften.

Kleben Sie freiliegende Kontakte ab und verpacken
Sie die Batterie so, dass sie nicht in der Verpackung
herumrutscht.

Beachten Sie alle 6rtlich geltenden Vorschriften
bzgl. der Entsorgung von Batterien.

Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien

in nicht kompatiblen Produkten installieren, kdnnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batterieflissigkeit austreten.

Wahrend oder nach dem Betrieb kann die Batterie
sehr heil} sein, wodurch Verbrennungen oder
Kalteverbrennungen verursacht werden kénnen.

Bei der Handhabung der heilen Batterie ist daher
Vorsicht geboten.

Beriihren Sie die Anschlussklemme des Geréts
nicht unmittelbar nach dem Betrieb, da diese heill
ist und Verbrennungen verursachen kann.

Achten Sie darauf, dass weder Spane noch Staub
oder Ol die Anschlussklemmen, Offnungen oder
Rillen der Batterie verschmutzen. Anderenfalls
kénnten die Leistung des Gerats beeintrachtigt oder
Fehlfunktionen am Gerat oder der Batteriehalterung

17.

A

Ti

verursacht werden.

Sofern das Gerat nicht fir die Verwendung in der
Nahe von Hochspannungsleitungen geeignet ist,
darf die Batterie nicht in der Nahe solcher Leitungen
verwendet werden. Anderenfalls kdnnten das Gerat
oder die Batterie ausfallen oder kaputtgehen.
ACHTUNG:

Bei unsachgemaBer Verwendung von Ersatzakkus
besteht Explosionsgefahr.

Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen
Typs verwendet werden.

Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.
Unechte Makita Batterien oder modifizierte
Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiihren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schaden verursachen. In solch einem Fall

wird auBerdem die Makita Garantie fiir Makita
Instrumente und Ladegerate nichtig.

pps fiir eine maximale Nutzungsdauer

der Batterie

1.

Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

. Laden Sie eine vollstandig geladene Batterie nicht

weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

. Laden Sie die Batterie bei einer

Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F -
104°F) auf. Lassen Sie ein heilles Batteriegehduse
vor dem Aufladen abkiihlen.

. Entnehmen Sie die Batterie wahrend des

Nichtgebrauchs aus dem Gerat bzw. Ladegerat.

. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere

Zeit (langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.

64 DEUTSCH



BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fir das Geréat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

Akkuladung

Nennspannung des Akkublocks

CXT (10.8V -
12V max)

LXT (14.4V) | LXT (18V)

XGT (36V -
40V max)

BEI LAUTSPRECHERAUSGABE =
100mwW
Einheit: Stunden (Ca.)

1.5Ah

BL1015
BL1016

8.0

BL1415N

7.0

BL1815N

7.5

2.0Ah

BL1020B
BL1021B

1.0

BL1820B

10.0

BL4020

14.5

2.5Ah

BL4025

18.5

3.0Ah

BL1430B

12.0

BL1830B

14.0

4.0Ah

BL1040B
BL1041B

18.5

BL1440

19.0

BL1840B

20.0

BL4040

30.0

5.0Ah

BL1450

23.0

BL1850B

255

6.0Ah

BL1460B

25.0

BL1860B

31.0

Je nach Ihrem Standort sind ggf. einige der oben genannten Batterien und Ladegerate nicht fir Sie verfligbar.
/\ WARNUNG:
Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann
Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

e Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.

e Die tatsachliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw. Gebrauchsumgebung

variieren.
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e Um die Batterie zu entfernen, schieben Sie diese
aus dem Radio heraus, wahrend Sie die Taste an der
Vorderseite der Halterung verschieben.

INSTALLATION UND

STROMVERSORGUNG

/\ VORSICHT:

Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Batteriefachabdeckung darauf, lhre Finger nicht
einzuklemmen.

Bringen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
nach der Installation oder Entnahme der
Batteriehalterung wieder zur Ausgangsposition
zuriick. Anderenfalls kénnte die Batteriehalterung

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 6-8)

> 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus
die Akkupriiftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

versehentlich aus dem Radio herausfallen und Verbleibende
dadurch Verletzungen verursachen. I |:| !‘ Kapazitat
o SchlieBen und sichern Sie die Verriegelung des Leuchtet us Blinkt

Batteriefachs, bevor Sie das Radio umstellen.
Schalten Sie das Radio immer aus, bevor Sie die
Batteriehalterung installieren oder entfernen.
Lassen Sie das Radio nicht herunterfallen und
schiitzen Sie es vor Aufpréllen. Ein kaputtes
Gehause konnte Verletzungen an Fingern und
Korper verursachen. Ein beschadigtes Radio kann
unvorhersehbar reagieren und als Folge Feuer,
Explosionen oder Verletzungen verursachen.
Halten Sie das Gerat und die Batterie beim
Einlegen bzw. Entnehmen der Batterie gut fest.

WICHTIG:

Eine nachlassende Leistung, Stérungen, ,stotternde

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

(Nur firr die Batteriemodelle XGT | Batterie aufladen

und LXT)

BR[

Gerausche” oder das Icon ] flir eine niedrige t Maogliche
Batteriekapazitat sind alles Anzeichen dafiir, dass der |:| |:| I I Fehlfunktion der
Haupt-Akku ersetzt werden muss. Batterie

Wenn das Icon X3 firr die niedrige Batteriekapazitat
erscheint und die Anzeige ,E“ blinkt, miissen die
Reservebatterien ersetzt werden.

Die Batteriehalterung kann nicht Giber den
mitgelieferten AC-Netzadapter aufgeladen werden.
Die Batteriehalterung ist kein Standardzubehér des
Produkts.

Einschubakku einsetzen bzw.
entfernen (Abb. 2-5)

Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Geh&usenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

Ist weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstéandig ein,
bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist. Andernfalls
kann der Block versehentlich aus dem Gerat fallen und
Sie oder Personen in Inrem Umfeld verletzen.

Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des Akkublocks
an. Wenn der Akkublock nicht leicht hineingleitet, dann
haben Sie ihn nicht richtig ausgerichtet.

(Nur fr die Batteriemodelle XGT
und LXT)

HINWEIS:

e Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kénnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

e Die erste Anzeige (ganz links) blinkt bei aktiviertem
Batterieschutzsystem.

Reservebatterien installieren (Abb. 9)

Die installierten Reservebatterien sorgen dafiir, dass
die auf den Speicherplatzen hinterlegten Informationen
nicht verlorengehen.

1. Ziehen Sie die Verriegelung des Batteriefachs heraus,
um das Batteriefach freizulegen. Das Gerat verflugt Gber
ein Hauptbatteriefach und ein Reservebatteriefach.

2. Entfernen Sie die Abdeckung vom
Reservebatteriefach und legen Sie 2 neue AA-
Batterien (UM-3) ein. Beachten Sie dabei die
Polaritatsmarkierungen im Inneren des Batteriefachs.
SchlieRen Sie dann wieder die Abdeckung.

3. Installieren Sie nach dem Einlegen der
Reservebatterien die Hauptbatterie fiir die
Versorgung des Radios.
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Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter

Entfernen Sie die Gummiabdeckung und schlieRen

Sie den Adapterstecher an die DC-Buchse rechts am
Radio an. SchlieRen Sie den Netzadapter an eine
herkémmliche Steckdose an. W&hrend des Gebrauchs
des Netzadapters wird die Batterie automatisch getrennt.
/\ VORSICHT:

e Trennen Sie den AC-Netzadapter immer
vollstéandig, bevor Sie das Radio umstellen.
Anderenfalls besteht Stromschlaggefahr.

Ziehen Sie niemals am Kabel des Netzadapters.

Anderenfalls konnte das Radio herunterfallen und

dadurch Verletzungen verursachen.
WICHTIG:
e Der Netzadapter ist die Trennvorrichtung des
Radios vom Netzstrom. Die verwendete Steckdose
muss wahrend des normalen Gebrauchs immer frei
zuganglich sein.
Ziehen Sie den Netzadapter vollstédndig aus der
Steckdose heraus, um das Radio vom Netzstrom zu
trennen.
e Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
bzw. ein von Makita empfohlenes AC-Netzteil.
e Halten Sie weder das Netzkabel noch den
Netzstecker an Ihren Mund. Es besteht
Stromschlaggefahr.
Berlihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen.
Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr. Falls das Kabel beschadigt ist,
lassen sie es von einem autorisierten Kundendienst
ersetzen, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
Benutzen Sie es erst wieder nach der Reparatur.
Bewahren Sie das AC-Netzteil nach dem Gebrauch
auler Reichweite von Kindern auf. Kinder kénnen
sich verletzen, falls sie mit dem Kabel spielen.
Hinweis: Falls das Netzteil im MW-Modus Stérungen
des Radiobetriebs verursacht, stellen Sie das Radio
mehr als 30cm vom Netzteil entfernt auf.

RADIO HOREN

Suche nach MW-/UKW-Radiosendern

Hinweis:

Die UKW-Antenne ist im Griff integriert. Ziehen Sie

den Griff wahrend des Radiobetriebs entsprechend

nach oben aus, um einen besseren Empfang zu

gewahrleisten. Im MW-Modus drehen Sie das Radio flr

einen optimalen Empfang, da sich die MW-Antenne im

Inneren des Gerats befindet.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Dricken Sie die Frequenzband-Taste zur Auswahl
des MW- oder UKW-Modus.

3. Driicken Sie die Taste Sendersuche. Im Display
blinkt das Suchen-Icon, das Radio beginnt die
Sendersuche und beendet die Suche, sobald es
den ersten Radiosender gefunden hat. Driicken Sie
die Taste Sendersuche erneut, um den gefundenen
Sender wiederzugegeben.

Hinweis:

o Im Display erscheint das Stereo-Icon, falls das
Radio einen Stereo-Sender gefunden hat.

e Das Radio setzt die Suche nach weiteren Sendern
fort, falls Sie nicht erneut die Taste Sendersuche
driicken.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler fir die Einstellung
der Lautstérke. Im LCD werden die Anderungen
entsprechend angezeigt.

Hinweis:

o Achten Sie bei der Einstellung der Lautstarke
darauf, dass die Anzeige AM/FM nicht im Display
blinkt.

o Falls die Anzeige AM/FM blinkt, kdnnen Sie Sender
nur manuell einstellen (siehe Abschnitt ,Manuelle
Sendersuche — MW/UKW*).

o Stellen Sie die Lautstarke nicht zu laut ein. Meiden
Sie hohe Lautstérken Uber langere Zeitrdume, da
anderenfalls die Gefahr von Gehdrschaden besteht.

5. Driicken Sie die Betriebstaste zum Ausschalten des
Radios.

Manuelle Sendersuche — MW/UKW

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie die Frequenzband-Taste zur Auswahl
des MW- oder UKW-Radiomodus.

3. Driicken Sie dann auf den Tuning-Regler; im Display
blinkt die Anzeige AM bzw. FM.

Hinweis:

o AM bzw. FM blinkt ungeféhr 10 Sekunden.
Innerhalb dieser Zeit ist nur die manuelle
Sendersuche maéglich.

e Falls Sie wahrend der blinkenden Anzeige von AM
bzw. FM die Lautstérke einstellen méchten, driicken
Sie auf den Tuning-Regler; die Anzeige hort auf zu
blinken. Drehen Sie dann den Tuning-Regler zur
Einstellung der Lautstarke.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler zum Einschalten eines

Radiosenders.

5. Am Ende des Frequenzbands setzt das Radio die
Sendersuche in entgegengesetzter Richtung des
Frequenzbands fort.

Radiosender im MW-/UKW-Modus
speichern

-

Das Geréat verfugt Uber 5 Speicherplatze fur MW- und
UKW-Sender. Die Speicherung von Radiosendern erfolgt
fiir beide Frequenzbander auf die gleiche Art und Weise.

67 DEUTSCH



1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie die Frequenzband-Taste zur Auswahl des
gewunschten Frequenzbands und schalten Sie dann
wie weiter vorn beschrieben einen Radiosender ein.

3. Halten Sie die gewlinschte Speichertaste gedriickt, bis
ein Signalton zu héren ist; im Display wird die Nummer
des Speicherplatzes angezeigt. Der Sender wird auf
diesem Speicherplatz gespeichert. Wiederholen Sie
diese Vorgehensweise, um weitere Sender zu speichemn.

4. Bereits gespeicherte Sender kénnen anhand der oben
genannten Vorgehenseise Uberschrieben werden.

Zwischen Stereo und Mono umschalten

Falls der Stereo-Empfang eines UKW-Senders schwach
ist, kbnnen Sie den Empfang verbessern, indem Sie

die Mono-Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten.

Die Wiedergabe erfolgt nicht weiter in Stereo und das
Stereo-Icon verschwindet aus dem Display.

Gespeicherte Radiosender im
MW-/UKW-Modus aufrufen

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie die Frequenzband-Taste zur Auswahl
des MW- oder UKW-Radiomodus.

3. Dricken Sie kurz die erforderliche Speichertaste;
die Nummer des Speicherplatzes sowie die
Senderfrequenz werden im Display angezeigt.

WEITERE EINSTELLUNGEN

Uhrzeit einstellen

Sie kénnen die Uhrzeit einstellen, wenn das Radio ein-

oder ausgeschaltet ist.

1. Halten Sie die Taste Zeiteinstellung langer als 2
Sekunden gedriickt. Im Display blinken die Icons fiir
die Zeiteinstellung und die Stundenanzeige und es
ertdnt ein Signalton.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Einstellung der
Stunden.

3. Driicken Sie auf den Tuning-Regler zum Bestéatigen;
im Display blinkt dann die Minutenanzeige.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler zum Einstellen der
Minuten.

5. Driicken Sie erneut auf den Tuning-Regler, um die
Einstellung der Uhrzeit abzuschlieRen.

Weckruf mit Radio einstellen

Wenn Sie Radio als Weckrufmodus eingestellt haben,
schaltet das Radio zur programmierten Zeit den
ausgewahlten Sender ein. Der Radio-Weckruf l1auft
eine Stunde, es sei denn Sie driicken zum Ausschalten
die Betriebstaste. Wenn Sie wahrend des Weckrufs
die Betriebstaste driicken, wird der Weckruf fiir die
nachsten 24 Stunden ausgeschaltet.

Hinweis: Bei niedriger Batteriekapazitat wird der Radio-
Weckruf nicht ausgeldst.

a.
1.

Weckruf mit Radio:

Vergewissern Sie sich vor der Einstellung eines
Weckrufs, dass die Uhrzeit richtig eingestellt ist. Sie
kénnen den Weckruf sowohl bei ein- als auch bei
ausgeschaltetem Radio einstellen.

. Drlicken Sie die Taste Radio-Weckruf; das Icon flr

den Radio-Weckruf blinkt im Display.

. Wenn das Icon fuir den Radio-Weckruf blinkt, halten

Sie die Taste Zeiteinstellung langer als 2 Sekunden
gedrickt, bis ein Signalton ertdnt. Im Display blinkt
dann die Stundenanzeige.

. Drehen Sie den Tuning-Regler, um die Stunden flr

den Weckruf einzustellen. Driicken Sie den Tuning-
Regler zum Bestatigen. Im Display blinkt nun die
Minutenanzeige.

. Drehen Sie den Tuning-Regler zum Einstellen der

Minuten und driicken Sie den Tuning-Regler, um die
Zeiteinstellung fur den Weckruf abzuschlieRen.

b. Radiosender fiir den Weckruf einstellen

. Wenn wahrend der Einstellung der Weckrufzeit

das Icon fiir den Radio-Weckruf blinkt, driicken

Sie die Frequenzband-Taste, um das gewlinschte
Frequenzband und den gewlinschten Radiosender bzw.
gespeicherten Sender fiir den Weckruf einzustellen.
Drehen Sie den Tuning-Regler zum Einstellen der
Laustarke und driicken Sie die Taste Zeiteinstellung,
um die Weckrufeinstellungen abzuschlieRen. Im Display
erscheint das Icon flir den Radio-Weckruf.

Der Radio-Weckruf wird im sogenannten HWS-
Modus (Human Waking System) ausgel6st, d.h., die
Lautstérke wird schrittweise von 0 auf den von lhnen
eingestellten Wert erhoht.

. Nachdem Sie wie oben erlautert die Zeit und den

Sender fir den Weckruf eingestellt haben, halten
Sie die Taste Radio-Weckruf 2 Sekunden lang
gedrickt, bis ein Signalton ertdnt, um den Weckruf
zu aktivieren oder zu deaktivieren. Bei aktiviertem
Weckruf erscheint das entsprechende Icon.

Hinweis:

Falls ein neu eingestellter Radiosender nicht
eingeschaltet werden kann, wahlt das Radio den
zuletzt fir den Weckruf verwendeten Radiosender.
Falls der ausgewahlte MW/UKW-Sender zur Weckrufzeit
nicht verflgbar ist, ertdnt stattdessen der Buzzer.

HWS-Buzzer (Humane Wake System)
einstellen

Falls Sie den Buzzer als Weckruf auswahlen, ertdnt ein
Piepton.

Fir eine Minute ertont alle 15 Sekunden ein immer
kirzerer Piepton. Im Anschluss daran ertont eine Minute
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lang kein Ton und dann wird der gleiche Zyklus wiederholt.
Der HWS-Weckruf ertdnt eine Stunde lang, es sei denn
Sie schalten ihn mit der Betriebstaste aus. Wenn Sie
wahrend des Weckrufs die Betriebstaste driicken, wird

der Weckruf fir die nachsten 24 Stunden ausgeschaltet.

1. Vergewissern Sie sich vor der Einstellung eines
Weckrufs, dass die Uhrzeit richtig eingestellt ist. Sie
kénnen den Buzzer-Weckruf sowohl bei ein- als auch
bei ausgeschaltetem Radio einstellen.

2. Driicken Sie die Taste fiir den Buzzer-Weckruf; das
entsprechende Icon blinkt im Display.

3. Wenn das Icon fiir den Buzzer-Weckruf blinkt,
halten Sie die Taste Zeiteinstellung langer als 2
Sekunden gedriickt, bis ein Signalton ertdnt und die
Stundenanzeige im Display blinkt.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler, um die Stunden fir
den Weckruf einzustellen. Driicken Sie den Tuning-
Regler zum Bestatigen; im Display blinkt dann die
Minutenanzeige.

5. Drehen Sie den Tuning-Regler, um die Minuten
fir den Weckruf einzustellen und driicken Sie den
Tuning-Regler erneut, um die Einstellungen fur den
Buzzer-Weckruf zu beenden.

6. Halten Sie die Taste fiir den Buzzer-Weckruf langer
als 2 Sekunden gedrickt, bis ein Signalton ertdnt,
um den HWS Buzzer-Weckruf zu aktivieren oder zu
deaktivieren. Bei aktiviertem Weckruf erscheint das
entsprechende Icon im Display.

Schlummerfunktion

1. Driicken Sie wahrend des Weckrufs eine
beliebige Taste auRer der Betriebstaste, um die
Schlummerfunktion zu aktivieren. Der Buzzer-
Weckruf wird fiir 5 Minuten unterbrochen.

2. Im Display blinken die Icons flr die
Schlummerfunktion und den Weckruf. Sie kénnen
die Schlummerfunktion fiir die Lange des aktivierten
Weckrufs (bis eine Stunde) wiederholt auslésen.

Sleep-Timer

Mit dem Sleep-Timer wird das Radio nach Ablauf einer

programmierten Zeit automatisch ausgeschaltet.

1. Halten Sie die Betriebstaste langer als 2 Sekunden
gedriickt, bis ein Signalton ertdnt; das Display springt
durch die verfligbaren Minuteneinstellungen: 60-45-30-
15-120-90-60. Lassen Sie die Betriebstaste los, sobald
die von Ihnen gewlinschte Dauer angezeigt wird. Im
Display erscheint das Sleep-Timer-Icon, und das Radio
spielt den zuletzt wiedergegebenen Sender ab.

2. Um diese Funktion zu deaktivieren, driicken Sie die
Betriebstaste. Das Sleep-Timer-lcon verschwindet
und das Radio schaltet sich aus.

Displaybeleuchtung

Driicken Sie eine beliebige Taste oder drehen Sie den

Tuning-Regler, um das LCD fir ungeféhr 15 Sekunden
einzuschalten. Wahrend der Sendersuche und des
ausgeldsten Weckrufs leuchtet das Display ebenfalls.

AUX-EINGANGSBUCHSE

An der Vorderseite des Radios befindet sich ein 3,5 mm
Aux-Eingang fiir den Anschluss und die Wiedergabe eines
externen Audiogerats, wie z.B. MP3- oder CD-Player.

1

w N

IN

. SchlieRen Sie ein externes Audiogerat (z.B. MP3-

oder CD-Player) an den AUX-Eingang an.

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
. Driicken Sie wiederholt die Frequenzband-Taste, bis

im Display die Anzeige ,AUX" erscheint.

. Im Hinblick auf eine bessere Soundqualitat wird

empfohlen, am Audiogerat die Lautstarke mit
ungeféhr zwei Dritteln und dann entsprechend am
Radio einzustellen.

Hinweis: Das Audiokabel ist kein Standardzubehér des
Produkts. Der AUX-Modus kann nicht als Weckrufmodus
eingestellt werden.

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdlnner, Alkohol oder &hnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fiihren.
Reinigen Sie das Radio nicht mit Wasser.

Technische Daten

Technische Daten

Netzadapter

Gleichspannung 12V 0.7A;
mittlerer Stift Pluspol

Akku

2 x UM-3 (AA) als Reserve
Einschub-Batterie: 10.8V - 36V

Frequenzbereich

UKW 87.50-108MHz
(0.05MHz Intervall)
MW 522-1,710kHz
(9kHz Intervall)

Elektrische Daten

Lautsprecher 3.5 Zoll, 8 Ohm x 2
10.8V-12V max: 1,2W x 2
Ausgangsleistung 14.4V:2,2W x 2
18V: 3,5W x 2
36V: 5W x 2

Eingangsbuchse Durchmesser 3,5mm (AUX IN)

UKW: Integrierte Antenne

Antennensystem MW: Stabantenne
Abmessungen

278 x 170 x 298
(Lx B x H) X /B X298 mm
Gewicht 4.3kg (ohne Akku)
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SLOVENSKO
(Originalna navodila)

Obrazlozitev sploSnega

pregleda (Slika 1)

Vgrajena antena (AM)

Rocaj/vgrajena antena (FM)

Prostor za baterijo

Pokrov prostora za baterijo (pokriva

akumulatorsko kartu$o)

Zvoclnik

Vtiénica DC IN

Gumb za vklop/izklop

Gumb Povezi/Mono

9. Gumb za radio alarm

10. Gumb zvoénega signala

11. LCD zaslon

12. Gumbi za prednastavitev 1-5

13. Gumb za iskanje postaj/nastavitev ¢asa

14. Nastavitev glasnosti/uglaSevanje/gumb za
izbor

15. Vtiénica AUX IN

16. Baterijski terminal XGT

17. Baterijski terminal CXT

18. Baterijski terminal LXT

19. Prostor za rezervne baterije

ZASLON LCD

. Alarm za radio

. POP za uro

. Nastavljen ¢as

Ura

. Simbol stereo in glasnost
Frekvenca

. Stanje spanja in dremeza
. Prednastavljene postaje
Indikator prazne baterije
Indikator radijskih valov

. Iskanje postaj

Zvok budilke za human sistem prebujanja

HrON =~

® N O

FRXCTIETMMUOW®

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

I

EﬁﬁMH Samo za drzave EU.

Liion  Zaradi prisotnosti nevarnih komponent
v opremi imajo lahko uporabljena
elektricna in elektronska oprema,

Preberite uporabniska navodila.

akumulatorji in baterije negativen vpliv
na okolje in zdravje ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali
baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o
akumulatorjih in baterijah ter odpadnih
akumulatorjih in baterijah ter njeno
uporabo v drzavnih zakonih morate
rabljeno elektri¢no in elektronsko
opremo, baterije in akumulatorje zbirati
lo¢eno ter dostaviti na posebno zbiralno
mesto za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za zas¢ito okolja.

To nakazuje simbol pre¢rtanega
smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na
opremi.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Med uporabo elektri¢nih orodij, upostevajte osnovna

varnostna navodila, da zmanjSate nevarnost ognja,

elektricnega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

1. Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

3. Ne names$&ajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vkljuéno z ojacevalniki) ki povzro€ajo vrocino.

4. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

5. lIzkljucite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate daljSe obdobje.

6. Baterijski radio z vgrajenimi, ali lo€enimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip
baterije, lahko povzro¢i pozar, ¢e ga uporabljate z
drugo baterijo.

7. Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
dolocenimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar.

8. Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
kljuci, zeblji in ostali manjsi Zelezni objekti, ki
lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzrodi
iskre, opekline ali ogenj.

9. lzogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesregi, splaknite
z vodo. Ce tekocina pride v stik z odmi, poiséite
zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki se izlo¢i iz baterije
lahko povroéi iritacije ali opekline.

Ne uporabljajte baterij in baterijskih viozkov, ki

so poskodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrocijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vloZkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru
ali temperaturi nad 130°C (266°F) lahko povzroci
eksplozijo.

Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

Ce naprave ne uporabljate dlje dasa, je treba
odstraniti baterijo.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

MAINS vtiénik se uporablja kot nepovazana naprava
in mora biti pripravljena na uporabo.

Izdelka ne uporabljajte daljSe neprekinjeno obdobje.
Da bi se izognili po§kodbam sluha, uporabljajte
izdelek na zmerni glasnosti.

(Samo za izdelke z LCD prikazom) LCD zasloni
vklju€ujejo tekocino, ki lahko povzro¢i drazenje in
zastrupitev. Ce tekogina pride v stik z v o&mi, usti ali
kozo, jo sperite z vodo in pokli€ite zdravnika.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki bo vstopila v izdelek, bo povecala tveganje
elektri¢nega udara.

Ta izdelek ni namenjen uporabi osebam (vkljuéno

z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izku$en;j
in znanja. Razen ¢e so pod nadzorom osebe,

ki je odgovorna za njihovo varnost. Zagotoviti je
potrebno, da se otroci s proizvodom ne igrajo.
Izdelek shranjujte izven dosega otrok.

Radija ne segrevajte, ne izpostavljajte ognju, ter ga
ne puscajte na vrocem mestu, na primer v blizini
vira toplote, izpostavljenega neposredni son¢ni
svetlobi ali v vozilu pod soncem. To lahko povzrodi
pozar ali eksplozijo in povzroci telesne poskodbe.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA
NAVODILA UPORABA

BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem
polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

Baterijske kartuSe ne razstavljajte in vanjo ne

posegaijte. To lahko povzroéi pozar, prekomerno

segrevanje ali eksplozijo.

Ce je &as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja,

moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z oémi, jih umijte s &isto

vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Lahko

pride do poskodbe vida.

Ne kraj$ajte baterijske kartuse:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim
materialom.

(2) 1zogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci, ipd.

(3) Ne izpostavljajte baterije vodi ali deZju.
SkrajSana baterija lahko povzroci vedji tok,
pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje
baterije.

Ne shranjujte kartu$e orodja in baterije na lokacijah,

kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C

(122°F).

Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je mo¢no

poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartu$a lahko

v ognju ekplodira.

Ne nabijajte zebljev, rezite, drobite, mecite, ne

spuscajte kartuSe z baterijo na tal in ne trkajte

s trdim predmetom po kartusi. Tak$no ravnanje

lahko povzro€i pozar, prekomerno segrevanje ali

eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite

navodila za zamenjavo baterije. Najvedji tok
praznjenja akumulatorja mora biti vecji ali enak 8A.

. Za litijeve ionske baterije velja zahtevana

zakonodaja o nevarnih izdelkih. Za komercialni
prevoz, npr. s strani tretjin oseb, Spediterjev, je
potrebno ohraniti posebne zahteve glede pakiranja
in oznacgevanja.

Za pripravo na posiljanje, je potrebno posvetovanje
s strokovnjakom za nevaren material. Prosimo,
upostevaijte tudi morebitne podrobne nacionalne
predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in baterijo
zapakirajte tako, da se v embalazi ne more
premikati.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

Upostevaijte lokalne predpise v zvezi z reciklazo
baterij.
Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Namesc&anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzroci pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.
Med in po uporabi se lahko baterijska kartusa
segreje, kar lahko povzro&i opekline ali opekline
nizje stopnje. Bodite pozorni na ravnanje z vro€imi
kartuSami.
Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,
saj se lahko segreje dovolj, da povzroci opekline.
Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, luknje in utore
baterijskih kartu§ zataknili €ipi, prah ali zemlja.
To lahko privede do slabega delovanja ali okvare
naprave ali kartuSe.
Ce naprava ne podpira uporabe v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih daljnovodov,
ne uporabljajte baterijskih kartus v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. To lahko
povzro€i nepravilno delovanje ali okvaro naprave ali
baterije.
POZOR:
Nevarnost eksplozije, €e je baterija nepravilno
zamenjana.
Zamenjajte le z enako ali enakovredno vrsto.
Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki
so bile spremenjene, lahko povzrocijo okvaro.
Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in
materialne $kode. Izgubili boste tudi garancijo za
proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega
zivljenja baterije

1.

Baterijsko kartu$o napolnite, preden pride do popolne
izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.

. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije.

Dodatno napajanje lahko skraj$a Zivljenski rok
baterije.

. Baterijsko kartuSko napajajte pri sobni temperature

pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko
kartu$o pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.

. Ce ne uporabljate baterijske kartue, jo odstranite iz

naprave ali polnilca.

. Baterijsko kartuSo napolnite ¢e je ne uporabljate dlje

Casa (ve¢ kot Sest mesecev).
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CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta radio so navedene v nasledniji tabeli.

* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

Napetost baterijskega viozka
Kapaciteta CXT (10.8V XGT (36V AT ZVOCNIK OUTPUT = 100mW
Baterije VT IXT (14.4v LXT (18V B Enota: ura (priblizno
' 12V max) ( ) (18v) 40V max) ¢ )
BL1015
BL1016 8.0
1.5An BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B no
2.0Ah
0 BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 18.5
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 25.5
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Nekatere od zgoraj nastetih baterijskih kartu$ in polnilcev morda niso na voljo, glede na drzavo, v kateri prebivate.
/\ OPOZORILO:
Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroci poskodbe in/ali

pozar.
Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco.
e Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.
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NAMESTITEV IN NAPAJANJE

/\ POZOR:

Pazite, da ne boste pri$cipnili prstov, ko odpirate
in zapirate pokrov baterije.

Po namestitvi ali odstranitvi akumulatorske
baterije nastavite predal¢ek v prvotni polozaj. V
nasprotnem primeru lahko kartusa baterije pade
iz radia in tako poskoduje vas ali nekoga, ki se
nahaja v blizini.

Preden premaknete radio, zaprite in zaklenite
predalCek za baterijo.

Preden namestite ali odstranite baterijsko
kartuso, vedno izklopite radio.

Pazite, da radio ne pade ali ga udarite. Zlomljena
lupina lahko ureze prst ali pa se zabode v telo.
Poskodovani radio lahko deluje nepredvidljivo,
ki lahko povzroéi pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

Ko names¢ate ali odstranjujete baterijsko
kartuso, napravo in kartusko trdno drzite.

POMEMBNO:

Zmanj$ana mo¢, popacenje, »jecljajoi« zvok, ali
znak za nizko stanje napolnjenosti baterije, €1 ki

se prikaze na zaslonu, so vse znaki, da je potrebno
zamenjati glavno baterijo.

Ko se prikaZe znak za nizko stanje napolnjenosti
baterije < in prine utripati ,E*, je €as za zamenjavo
rezervnih baterij.

Baterijske kartuSe ni mogoce polniti prek priloZzenega
napajalnika.

Baterijska kartu$a ni priloZena kot standardna oprema.

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuse (Slika 2-5)

Za names$canje baterijske kartusSe, poravnajte

jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartuso z za

to namenjenim orodjem ter jo namestite v proctor.
Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci.
Ce na zgorniji strani gumba vidite rdeg indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz radia in poSkoduje vas ali nekoga, ki se
nahaja blizu.

Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartuso.
Ce kartusa ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescena.

Ce Zelite odstraniti baterijsko kartuso, jo potisnite iz
radia, medtem ko pritisnete gumb na spredniji strani
kartuse.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije (Slike 6-8)

» 1. Indikatorji luck 2. Gumb za preverjanje

Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lucka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

Indikator lu¢k

Preostala
I |:| !‘ kapaciteta

Prizgano | Izklju€eno | Utripajoce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Napolnite baterijo

(Samo za kartuse XGT in LXT)

1 Baterija morda ne
|:| |:| I I deluje pravilno

(Samo za kartuse XGT in LXT)

N B .
C0 | | | .
I | | .
) e e

OPOMBA:

e Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko
dejanska kapaciteta.

e Ko deluje sistem za za$¢ito baterije, bo prva (skrajno
leva) luéka utripala.

Namestitev rezervne baterije (Slika 9)

Ohranjanje rezervnih baterij znotraj prostora za
baterije, preprecuje izgubo shranjenih podatkov v pred
nastavljenih spominih.

1. lzvlecite predalCek za baterijo, da lahko namestite
baterijo. V prostoru za baterijo sta glavni del in
dodatni prostor za rezervno baterijo.

2. Odstranite pokrov prostora za baterijo in vstavite 2
napolnjeni bateriji UM-3 (velikosti AA). Prepricajte se,
da so baterije pravilno polarirane, kot je prikazano v
notranjosti prostora. Namestite pokrov baterije.

3. Po vstavitvi rezervnih baterij, v radio vstavite Se
glavno baterijo.

Uporaba AC napajalnega adapterja

Odstranite gumijasto za$¢ito in vstavite vti¢ adapterja

v DC vti¢nico na desni strani radia. Adapter prikljucite

v standardno omrezno vti¢nico. Kadar uporabljate

adapter, se baterija samodejno izkljugi.

/\ POZOR:

e Preden premaknete radio, vedno izkljucite
napajalnik. Ce napajalnik ni odstranjen, lahko to
povzro€i elektri¢ni udar.

74 SLOVENSKO



e Nikoli ne vlecite, ali povlecite kabla adapterja.

V nasprotnem primeru lahko radio po nesreci
pade in povzroci poSkodbe vam ali nekomu, ki se
nahaja blizu vas.

VAZNO:

e Omrezni adapter se uporablja kot sredstvo za
prikljucitev radia na elektricno omrezje. Omrezna
vti€nica, ki se uporablja za radio, mora biti dostopna
med obicajno uporabo.

o Ce zelite odklopiti radio, morate napajalnik
popolnoma odstraniti iz omrezne vti¢nice.

e Uporabljajte samo z napajalnikom, ki ste ga dobili z
izdelkom ali ga je dolocilo podjetje Makita.

o Ne drzite napajalnega kabla in ga vtikajte v usta. To
lahko povzroci elektriéni udar.

e Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi ali mastnimi rokami.
e Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara. Ce je kabel poskodovan, ga

zamenjajte s pomocjo nasega pooblaséenega
servisa, da se izognete nevarnosti. Ne uporabljajte
pred popravilom.

e Po uporabi vedno hranite omrezni napajalnik izven
dosega otrok. Ce se otroci igrajo z vrvico, lahko
utrpijo poskodbe.

Opomba:

Kadar ima va$ radio s svojim vmesnikom, motnje v

pasu AM, ga premaknite na razdaljo vsaj 30cm od AC

napajalnika.

POSLUSANJE RADIA

Iskanje postaj AM/FM

Opomba:

FM antena je vgrajena v ro¢aj. Ko uporabljate radio,

rocaj pravilno poravnajte nad radijskim sprejemnikom,

da boste dobili bolj$i sprejem. Za frekvencéni pas AM
zavrtite radio, da dobite najboljsi signal, ker je AM
antena vgrajena v radio.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb Povezi, da izberete nacin AM ali FM
radio.

3. Pritisnite gumb za iskanje postaj, na LCD-zaslonu bo
utripal simbol za iskanje postaj in radio bo samodejno
iskal in se ustavil, ko najde radijsko postajo. Ponovno
pritisnite gumb za iskanje postaj, da ohranite najdeno
postajo.

Opomba:

o Na zaslonu se prikaze stereo simbol, ¢e je najdena
postaja stereo postaja.

e Radio bo $e naprej iskal naslednje razpoloZljive
postaje, €e ne pritisnete gumba za iskanje postaj,
ko bo nasel radijsko postajo.

4. Zavrtite gumb za uravnavanje, da prilagodite raven
zvoka, kot je potrebno. Na LCD zaslonu bodo

prikazane spremembe glasnosti zvoka.

Opomba:

e Med prilagajanjem glasnosti se prepri¢ajte, da FM/
AM na zaslonu ne utripa.

o Ce na zaslonu utripa AM/FM, vam to omogod&a
ro€no nastavljanje postaj (za ve¢ podrobnosti glejte
poglavje »Roc¢na nastavitev - AM/FM«).

o Glasnost ne sme biti previsoka. Da bi preprecili
morebitno poskodbo sluha, na dalj$a obdobja ne
posluSajte radia na visoki glasnosti.

5. Za izklop radia pritisnite gumb za izklop.

Roc¢na nastavitev — AM/FM

-

. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb Povezi, da izberete nacin AM ali FM
radio.

3. Pritisnite gumb za uravnavanje in na zaslonu se
prikaze FM ali AM.

Opomba:

o FM/AM utripa priblizno 10 sekund. V tem obdobju
je dovoljena le ro¢na nastavitev.

o Ce zelite prilagoditi glasnost, medtem ko utripa
FM/AM, pritisnite gumb za nastavljanje glasnosti,
da zaustavite bliskavico in s tem lahko gumb za
nastavljanje zvoka zavrtite in prilagodite glasnost
zvoka.

4. Zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete postajo.
5. Ko je konec valovnega obmocja dosezen, bo vas
radio ponovno zacel z uglaSevanjem z nasprotnega
konca valovnega pasu.

Prednastavitev postaja v na¢inu AM/FM

Na voljo je 5 prednastavljenih postaj za AM in FM radio.
Uporabljajo se lahko na enak nacin za vsako valovno
obmocje.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb Povezi, da izberete Zeleno valovno
obmocdje. PoisCite Zeleno radijsko postajo, kot je
opisano zgoraj.

3. Pritisnite in drzite Zeleni gumb prednastavitve,
dokler se ne oglasi pisk radia. Na zaslonu se
prikaZe prednastavljena $tevilka. Postaja se shrani
s prednastavljeno Stevilko. Ta postopek ponovite za
preostale prednastavitve, kot si Zelite.

4. Prednastavljene postaje, ki so Ze shranjene, se lahko
prepiSejo po zgornjem postopku, ¢e je to potrebno.

Menjajte Stereo v Mono

Ko je sprejem stereo FM postane $ibek, ga lahko izboljSate
tako, da pritisnete in 2 sekundi drzite gumb Mono. Zvok ne
bo vet v stereo nacinu in stereo indikator bo izginil.

Vklop prednastavitve v na¢inu AM/FM

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.
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2. Pritisnite gumb Povezi, da izberete nacin AM ali FM
radio.

3. Zacasno pritisnite Zeleni gumb za prednastavitev, na
prikazovalniku se prikaZeta prednastavljena Stevilka
in frekvenca postaje.

DRUGE NASTAVITVE

Nastavljanje ure

Uro lahko nastavite, ko je radio vklopljen ali izklopljen.

1. Pritisnite in drzite gumb za nastavitev ¢asa vec kot 2
sekundi, na zaslonu bo utripal simbol za nastavitev
¢asa in Stevilka za uro, ki ji bo sledil pisk.

2. Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/nastavitev
Casa da nastavite Zeleno uro.

3. Pritisnite gumb za iskanje postaj/nastavitev ¢asa, da
potrdite nastavitev ure, minutna Stevilka bo zacela
utripati.

4. Z vrtenjem gumba za iskanje postaj/nastavitev ¢asa
nastavite Zeleno minuto.

5. Pritisnite gumb za iskanje postaj/nastavitev ¢asa za
dokoncanje nastavitve ure.

Nastavljanje radio budilke

Ko je izbrana radijski budilka, se radio vkljuci in predvaja
izbrano radijsko postajo ob izbranem ¢asu bujenja.
Radijska budilka se bo nadaljevala eno uro, razen ¢e je
izklopljena s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Pritisk
gumba za vklop/izklop, ko je budilka aktivirana, jo bo
preklical za 24 ur.

Opomba:

Ce je radio v nizkem stanju napolnjenosti baterije,
radijske budilke ni mogoce aktivirati.

a. Nastavitev ¢asa za radijski alarm:

1. PrepriGajte se, da je ura nastavljena pravilno, preden
nastavite budilko. Radijska budilka se lahko nastavi,
ko je radio vklopljen ali izklopljen.

2. Pritisnite gumb za radijsko budilko, simbol radijske
budilke bo zacel utripati.

3. Ko bo simbol radijske budilke utripal, pritisnite in
zadrzite gumb za iskanje postaj/nastavitev ¢asa za
vec kot 2 sekundi, ¢emur bo sledil pisk. Stevilka za
nastavitev ure bo utripala na zaslonu.

4. Zavrtite gumb za iskanje postaj/nastavitev ¢asa, da
izberete Zeleno uro budilke, nato pritisnite kontrolni
gumb iskanje postaj/nastavitev ¢asa za potrditev
nastavitve. Na zaslonu bo utripala Stevilka za
nastavitev minut.

5. Z vrtenjem gumba za iskanje postaj/nastavitev ¢asa
nastavite Zeleno minuto. Pritisnite gumb za iskanje
postaj/nastavitev asa za dokoncanje nastavitve ure.

b. Nastavljanje radijske postaje za budilko
. Med nastavljanjem ¢asa radijske budilke bo utripal

-

simbol radijske budilke. Sedaj pritisnite gumb za
aktivacijo radia, da izberete Zeleni val in postajo z
ro€nim nastavljanjem ali pa priklicete prednastavljene
postaje. Za nastavitev glasnosti zasukajte gumb
gumba za nastavitev glasnosti. Pritisnite gumb
za iskanje postaj/nastavitev ¢asa, da dokoncate
nastavitev radijske budilke. Na zaslonu se prikaze
simbol radijske budilke.
Ko se vkljugi radijska budilka, se bo sprozila v
sistemu za humano prebujanje. Postopoma bo
povecala svojo glasnost iz 0 na nastavljeno glasnost.

2. Ko sta nastavljena €as in postaja, pritisnite in drzite
gumb radijske budilke za 2 sekundi, nato sledi pisk,
da vklopite ali izklopite budilko. Ko je nastavljena
radijski budilka, se na zaslonu prikaze simbol radijske
budilke.

Opomba:

e Ce nova radijska postaja bujenja ni izbrana, bo
izbrana zadnja postaja za budilko.

o Ce izbrana postaja AM/FM za bujenje na voljo, ko se
budilka sprozi, bo namesto nje uporabljena budilka.

Nastavitev HWS (sistem humanega
bujenja) zvoénega alarma

Ko izberete HWS zvo¢ni alarm, se bo aktiviral zvocéni

signal.

Alarmni pisk se bo kratko sliSal vsakih 15 sekund slisal

v ¢asu ene minute, nato pa se bo pred ponovitvijo cikla

utiSal za eno minuto.

Budilka za humano prebujanje zvoni eno uro, dokler se

ne izklopi s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Pritisnite

gumb za vklop/izklop, ko je budilka aktivirana, tako jo
boste preklicali za 24 ur.

1. Preden nastavite budilko, se prepric¢ajte se, da je ura
nastavljena pravilno. Brenéeco budilko je mogoce
nastaviti, ko je radio vklopljen ali izklopljen.

2. Pritisnite gumb za brenceco budilko, simbol brencece
budilke bo zacel utripati.

3. Ko bo simbol bren¢ece budilke utripal, pritisnite in
zadrzite gumb za iskanje postaj/nastavitev ¢asa za
vec kot 2 sekundi, éemur bo sledil pisk. Stevilka za
nastavitev ure bo utripala na zaslonu.

4. Zavrtite gumb za iskanje postaj/nastavitev ¢asa, da
izberete Zeleno uro budilke, nato pritisnite kontrolni
gumb iskanje postaj/nastavitev ¢asa za potrditev
nastavitve. Na zaslonu bo utripala Stevilka za
nastavitev minut.

5. Z vrtenjem gumba za iskanje postaj/nastavitev asa
nastavite Zeleno minuto. Pritisnite gumb za iskanje
postaj/nastavitev ¢asa za dokon¢anje nastavitev ure.

6. Pritisnite in drzite gumb brenéece budilke ve¢ kot
2 sekundi, ¢emur bo sledil pisk za vklop, ali izklop
sistema humanega prebujanja. Ko je nastavljena
budilka, se na zaslonu prikaze simbol budilke.

76 SLOVENSKO



Dremez

1. Medtem ko je budilka aktivirana, boste s pritiskom
na kateri koli gumb, razen gumba za vklop/izklop
aktivirali funkcijo dremeza. Zvok radia ali zvok
humane budilke se uti§a z intervalom 5 minut.

2. Na zaslonu bo utripal simbol dremeza in budilke.
Funkcija dremeza se lahko v eni uri veckrat ponavlja,
ko so budilke aktivne.

Casovnik spanja

Casovnik spanja bo samodejno izklopil radio po preteku

prednastavljenega ¢asa.

1. Pritisnite in zadrzite gumb za vklop/izklop ve¢ kot 2
sekundi, €emur bo sledil zvoéni signal. Zaslon bo
krozil po razpoloZljivem €asu spanja po vrstnem
redu 60-45-30-15-120-90-60. Spustite gumb za
vklop/izklop, ko se na zaslonu prikaze zahtevani ¢as
spanja. Na zaslonu se bo prikazal simbol spanja in
radio bo predvajal zadnjo izbrano postajo.

2. Ce zelite preklicati funkcijo spanja, pritisnite gumb
za vklop/izklop. Simbol spanja bo izginil, radio pa se
izkljugil.

Osvetlitev zaslona

Pritisnite poljubne gumbe ali zavrtite gumb za iskanje
postaj/nastavitev ¢asa, kar bo razsvetlilo LCD zaslon

za priblizno 15 sekund. Med pregledovanjem postaj in
budilke se bo zaslon tudi samodejno osvetlil.

POMOZNA VHODNA

VTICNICA

Na sprednji strani radia je na voljo 3,5-milimetrska
pomozna vhodna vti¢nica, ki omogo¢a, da se avdio

signal prenese v enoto iz zunanje avdio naprave, kot sta

MP3 ali CD predvajalnik.

1. Priklju¢ite zunaniji zvo€ni vir (na primer MP3 ali CD
predvajalnik) v vticnico AUX IN.

2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Veckrat pritisnite in spustite gumb Povezi, dokler se
ne prikaze »AUX«.

4. Za boljSo kakovost zvoka priporo¢amo, da na vasi
zvocni napravi nastavite glasnost na ve¢ kot dve
tretjini, nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

Opomba: Avdio kabel ni vklju¢en kot del standardne

opreme. AUX ni mogoce aktivirati kot vir budilke.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

e Nikoli ne uporabljajte bencina, benzene, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
pojavijo razpoke na napravi.

e Radia ne umivajte z vodo.

SPECIFIKACIJE

Zahteve naprave

DC 12V 0.7A, center pin
pozitiven

UM-3 (velikost AA) x 2 za
varnostno kopiranje

Drsna baterija: 10.8V - 36V
FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/korak)

AM (MW) 522-1,710kHz
(9kHz/korak)

AC napajalnik

Baterija

Frekvenéno pokritost

Funkcija vezja

Zvocnik 3,5 palca 8 ohm x 2
10.8V-12V max: 1.2W x 2
Izhodna mod 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2
36V: 5W x 2

Vhodni terminal 3,5mm premera. (AUX IN)

FM: vgrajena antena
AM: bar antena

278 x 170 x 298 mm

4.3Kg
(brez baterije)

Antenski sistem

Dimenzije (D x S x V)

Teza
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé

pérgjithshme (Fig. 1)

Antena e integruar (AM)

Doreza/Antena e integruar (FM)

Bllokuesi i folesé sé baterisé

Kapaku i folesé sé baterisé (gé mbulon kutiné

e baterisé)

Altoparlanti

Foleja DC IN

Butoni i energjisé/kohématésit té fietjes

Butoni Band/Mono

9. Butoni i alarmit me radio

10. Butoni i alarmit me zile

11. Ekrani LCD

12. Butoni i paravendosjes 1-5

13. Butoni i skanimit me sintonizim/vendosjes sé
kohés

14. Celési i volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes

15. Foleja AUX IN

16. Terminali i baterisé XGT

17. Terminali i baterisé CXT

18. Terminali i baterisé LXT

19. Foleja e baterive rezervé

EKRANI LCD

. Alarmi me radio

. PM pér orén

. Koha e vendosur

Ora

. Simboli stereo dhe volumi
Frekuenca

. Statusi i fietjes dhe shtyrjes sé alarmit
. Stacionet e paravendosura
Treguesi i nivelit t& ulét té baterisé
Treguesi i bandés

. Skanimi me sintonizim

Alarmi me zile HWS

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé& merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

1]

Eﬁgw Vetém pér shtetet e BE-sé.

Li-ion  Pér shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,

HprON =~

® N O

FXC-"IEMMUO WP

Lexoni manualin e pérdorimit.

akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&€ mbahen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
té veganté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojties sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi
pajisje.

UDHEZIME TE

RENDESISHME TE SIGURISE

/\ PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe
|éndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) gé
prodhojné nxehtési.

4. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.

6. Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
baterie té veganté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri tjetér.

7. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
té projektuara posagérisht. Pérdorimi i baterive té
tjera mund té paraqgesé rrezik zjarri.

8. Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tiera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera metalike té vogla qé mund té béjné lidhje nga
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé té madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje t& paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C (266°F)
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

Priza e RRYMES KRYESORE pérdoret si pajisja
shképutése dhe duhet té géndrojé e gatshme pér
pérdorim.

Mos e pérdorni produktin me volum té larté pér njé
periudhé té gjaté kohe. Pér t&€ shmangur démtimin
e dégjimit, pérdoreni produktin me nivel volumi
mesatar.

(Vetém pér produktet me ekran LCD) Ekranet LCD
pérmbajné Iéngje qé mund té shkaktojné irritim dhe
helmim. Nése Iéngu ju bie né sy, shpélajeni me ujé
dhe telefononi mjekun.

Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut ose kushteve
me lagéshtiré. Uji gé hyn né produkt mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Ky produkt nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur
nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve
u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e kétij
produkti nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me produktin. Ruajeni produktin larg
fémijéve.
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21. Mos e ngrohni ose ekspozoni radion né zjarr ose
mos e lini até né njé vend té nxehté si p.sh. prané
njé burimi nxehtésie, t€ ekspozuar ndaj drités sé
drejtpérdrejté té diellit ose brenda njé automjeti nén
diellin pérvélues. Né rast té tillé mund té shkaktoni
zjarr ose shpérthim dhe rezulton né 1éndim
personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE
SIGURIE PER PAKETEN E

BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé

té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.
5. Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e paketés sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,
monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé
ose shi. Qarku i shkurtér i bateris€ mund té
shkaktojé garkullim t& madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).

7. Mos e digjni paketén e bateris€, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

. Mos pérdorni bateri t& démtuar.

10. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit té baterisé€ duhet té
jeté mé e madhe ose e barabarté me 8A.



11. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa specifike
mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té
rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret
me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

12. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

13. Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e bateris€ mund
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes gjaté
manovrimit té kutive té nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé
baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e pérdorni
kutiné e baterisé prané linjave elektrike me voltazh
té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt ose
démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

A\ KUJDES:

e Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né

ményré té pasakté.

e Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té
ngjashém.

e Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi
i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé
mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale
apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe
garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé
pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

. Kur nuk e pérdorni kutiné e bateris€, higeni até nga

vegla ose karikuesi.

. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé

té gjaté (mbi gjashté muaj).
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KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té listuara si né tabelén vijuese.
* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

Tensioni i paketés sé baterisé NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI
Kapacitell] CXT (10.8V XGT (36V =100 mW
baterisé YT LXT (14.4V LXT (18V A NS
12V maks.) ( ) ( ) 40V maks.) Njésia: Oré (aférsisht)
BL1015
BL1016 80
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 75
BL1020B
BL1021B .0
2.0Ah BL1820B 10.0
BL4020 145
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 255
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A\ PARALAJMERIM:
Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé
Iéndim dhe/ose zjarr.

Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit té bateris€ mé lart jepet pér referencé.
e Koha aktuale e funksionimit mund té€ ndryshojé me llojin e bateris€, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.
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INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI

/\ KUJDES:

Béni kujdes gé té mos zini gishtat kur té hapni
dhe mbylini kapakun e baterisé.

Kthejeni bllokuesin e folesé sé baterisé né
pozicion fillestar, pasi té instaloni ose té higni
kutiné e baterisé. Né té kundért, kutia e baterisé
mund té bjeré aksidentalisht nga radioja, duke ju
lénduar juve ose personin prané jush.
Gjithmoné mbylleni dhe kygeni bllokuesin e
folesé sé baterisé pérpara se té lévizni radion.
Fikeni gjithmoné radion pérpara se té instaloni
ose té higni kutiné e baterisé.

Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
radion. Kutia e thyer mund t’ju presé gishtin ose
t’ju ngulet né trup. Radioja e démtuar mund té
shfaqé sjellje té paparashikueshme gé rezultojné
né zjarr, shpérthime apo rrezik plagosjeje.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
montoni ose higni kutiné e baterisé.

E RENDESISHME:

>

Fugia e reduktuar, distorsioni dhe “tingulli belbézues”
ose niveli i ulét té baterisé €1 qé shfaget né ekran,
jané té gjitha shenja se paketa e baterisé kryesore
duhet té ndérrohet.

Kur shfaget shenja e nivelit té ulét té baterisé £J
dhe vazhdon té pulsojé njé “E”, ka ardhur koha té
ndérrohen baterité rezervé.

Kutia e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit té rrymés AC gé keni marré.

Kutia e bateris€ nuk éshté pérfshiré si aksesor standard.

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (Fig. 2-5)

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.
Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug té€ mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& paketés sé baterisé.
Nése paketa nuk hyn leht&, nuk po e futni si¢ duhet.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até

nga radioja ndérsa rréshgitni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive (Fig.6-8)

1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese
Kapaciteti i
I |:| !‘ mbetur i baterisé
E ndezur E fikur Pulsuese

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Karikojeni
(Vetém pér kutité e baterive XGT bateriné
dhe LXT)
I It 1|:| |:| Bateria
I:I I:I I I mund té keté
kegfunksionuar.

(Vetém pér kutité e baterive XGT
dhe LXT)

SHENIM:

o Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té pulsojé
kur sistemi i mbrojties sé baterisé éshté né puné.

Instalimi i baterisé rezervé (Fig. 9)

Mbaijtja e baterive rezervé brenda folesé té tyre
parandalon humbjen e té dhénave té ruajtura né
memoriet e paravendosura.

1. Térhigni bllokuesin e folesé sé baterisé pér té liruar
folené e baterisé. Ka fole pér paketén e baterisé
kryesore dhe fole pér bateriné rezervé.

2. Higni kapakun e folesé sé baterisé dhe futni 2 UM-3
té reja (madhésia AA). Sigurohuni gé baterité té jené
me polaritetin e duhur sig tregohet brenda folesé.
Véreni né vend kapakun e baterisé.

3. Pasi té futen baterité rezervé, fusni paketén e
baterisé kryesore pér té ndezur radion.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné té
rrymés AC

Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e
pérshtatésit né folené DC né anén e djathté té radios.
Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde prize.

Sa heré gé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé
shképutet automatikisht.
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/\ KUJDES:

e Gjithmoné shképuteni plotésisht pérshtatésin
e rrymés pérpara se té lévizni radion. Nése
pérshtatési AC nuk éshté hequr, mund té
shkaktojé goditje elektrike.

o Asnjéheré mos térhigni dhe/ose zvarrisni
kordonin e pérshtatésit. Né té kundért, radioja
mund té bjeré aksidentalisht, duke ju Iénduar juve
ose personin prané jush.

E RENDESISHME:

e Pérshtatési i rrymés pérdoret si mjeti i lidhjes sé

radios me furnizimin me rrymé. Priza e rrymés e

pérdorur pér radion duhet t& mbetet e aksesueshme

gjaté pérdorimit normal.

Pér ta shképutur radion, pérshtatési i rrymés duhet té

higet krejtésisht nga priza e rrjetit.

e Pérdorini vetém pérshtatésin e rrymés AC gé keni
marré me produktin ose té specifikuar nga Makita.

e Mos e mbani kabllon e furnizimit me energji dhe
spinén me gojé. Duke vepruar késhtu mund té
shkaktoni goditje elektrike.

e Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura ose
me yndyré.

o Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike. Nése kordoni éshté i
démtuar, kérkoni gé ta zévendésojé até gendra joné
e autorizuar e shérbimit pér t&€ shmangur ndonjé
rrezik ndaj sigurisé. Mos e pérdorni até para riparimit.

e Pas pérdorimit, gjithmoné ruajeni pérshtatésin e rrymés
AC né njé vend ku nuk arrihet nga fémijét. Nése fémijét
luajné me kordonin, ata mund té Iéndohen.

Shénim:

Kur radioja né bandén AM krijon interferencé me

pérshtatésin, ju lutemi Iévizeni radion mé shumé se

30cm larg nga pérshtatési i rrymés AC.

PER TE DEGJUAR RADION

Skanoni duke sintonizuar AM/FM

Shénim:

Antena FM éshté e integruar te doreza. Kur pérdorni

radion, ju lutemi drejtojeni dorezén miré mbi radio pér

té marré sinjal mé té miré. Pér bandén AM, rrotullojeni

radion pér té marré sinjalin mé té miré sepse antena AM

éshté e integruar né radio.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e Band pér té zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM.

3. Shtypni butonin e skanimit, ekrani LCD do té pulsojé
simbolin e skanimit dhe radioja do té kérkojé dhe
do té ndalojé automatikisht kur té gjejé njé stacion
radioje. Shtypni pérséri butonin e skanimit pér té
ndaluar né stacionin e gjetur.
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Shénim:

e Do té shfaget né ekran njé simbol stereo, nése
stacioni i gjetur éshté stacion stereo.

o Radioja do té vazhdojé té kérkojé stacionet e
tjera té disponueshme nése nuk e shtypni pérséri
butonin e skanimit kur ai té gjejé njé stacion radioje.

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit sipas déshirés. Ekrani

LCD do té shfagé ndryshimet né nivelin e tingullit.

Shénim:

e Gjaté pérshtatjes sé volumit, sigurohuni q¢ FM/AM
té MOS pulsojé né ekran.

o Nése AM/FM pulson né ekran, ju lejon té sintonizoni
stacionet manualisht (shikoni seksionin “Sintonizimi
manual — AM/FM” pér mé shumé detaje).

o Volumi nuk duhet té jeté tepér i larté. Pér té
parandaluar démtimin e mundshém té dégjimit, mos
dégjo né nivele té larta volumi pér periudha té gjata.

5. Pér ta fikur radion, shtypni butonin e energjisé.

Sintonizimi manual - AM/FM

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
2. Shtypni butonin e Band pér té zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM.
3. Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit dhe do té
shikoni se né ekran pulson FM ose AM.
Shénim:
o FM/AM do té pulsojé pér rreth 10 sekonda. Brenda
késaj periudhe, lejohet vetém sintonizimi manual.
o Nése déshirohet pérshtatja e volumit ndérkohé
qé pulson FM/AM, shtypni gelésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té ndaluar pulsimin dhe mund té
rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit.
4. Rregulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit pér t'u
sintonizuar né njé stacion.
5. Kur arrihet fundi i brezit té valés, radioja do té rifillojé
sintonizimin nga fundi i kundért i bandés sé valés.

Paravendosja e stacioneve né regjimin
AM/FM

Ka 5 stacione té paravendosura secili pér radio AM

dhe FM. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér secilén

bandé vale.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e Band pér té zgjedhur bandén
e valés té déshiruar. Sintonizohuni né stacionin e
kérkuar té radios si¢ éshté pérshkruar mé paré.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kérkuar
té paravendosjes derisa radioja té léshojé njé
sinjal. Numri i paravendosjes do té shfaget né
ekran. Stacioni do té ruhet duke pérdorur numrin
e paravendosur. Pérsériteni kété proceduré pér
paravendosjet e mbetura si¢ déshironi.



4. Stacionet e paravendosura gé jané ruajtur tashmé
mund té mbishkruhen duke ndjekur procedurén e
mésipérme, nése nevojitet.

Ndryshimi nga Stereo né Mono

Kur marrja e stacionit FM stereo éshté e dobét, mund
ta pérmirésoni duke shtypur dhe duke mbajtur shtypur
butonin Mono pér 2 sekonda. Tingulli nuk éshté mé
stereo dhe treguesi i stereos zhduket.

Thirrja e paravendosjeje né regjimin
AM/FM

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e Band pér té zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM.

3. Shtypni shkurtimisht butonin e kérkuar Preset, numri
i paravendosjes dhe frekuenca e stacionit do té
shfagen né ekran.

CILESIMET E NDRYSHME

Vendosja e orés

Ora mund té vendoset kur radioja éshté e ndezur ose e

fikur.

1. Shtypni gjaté butonin e vendosjes sé orés pér mé
shumé se 2 sekonda, ekrani do té pulsojé simbolin e
vendosjes sé orés dhe shifrat e orés, e ndjekur nga
njé sinjal.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
caktuar orén e kérkuar.

3. Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té konfirmuar

caktimin e orés, do té pulsojé shifra e minutave.

4. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
caktuar minutat e kérkuara.

5. Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
pérfunduar cilésimin e orés.

Caktimi i alarmit me radio

Kur zgjidhet alarmi me radio, radioja do té ndizet dhe

do té luajé stacionin e zgjedhur té radios né kohén e
zgjedhur té alarmit. Alarmi me radio do té vazhdojé pér
njé oré pérvegse kur gaktivizohet duke shtypur butonin

e energjisé. Shtypja e butonit t€ energjisé ndérkohé qé
alarmi éshté i aktivizuar do té anulojé alarmin pér 24 oré.
Shénim:

Kur radioja éshté né statusin e baterisé sé ulét, alarmi
me radio nuk mund té aktivizohet.

a. Vendosja e orés sé alarmit me radio:

. Sigurohuni gé ora té jeté vendosur sakté pérpara
se té vendosni alarmet. Alarmi me radio mund té
vendoset kur radioja éshté e ndezur ose e fikur.

2. Shtypni butonin e alarmit me radio, simboli i alarmit

me radio do té pulsojé.

-

3. Gjaté kohés qgé simboli i alarmit me radio pulson,
shtypni dhe mbani shtypur butonin e vendosjes sé
orés pér mé shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga njé
sinjal. Shifrat e orés do té pulsojné né ekran.

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
zgjedhur orén e kérkuar té alarmit dhe mé pas shtypni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té konfirmuar
cilésimin. Shifra e minutave do té pulsojé né ekran.

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur minutén e kérkuar té alarmit. Shtypni gelésin
e kontrollit té sintonizimit pér t€ pérfunduar cilésimin
e orés sé alarmit.

b. Vendosja e stacionit té alarmit me radio

. Gjaté caktimit té orés sé alarmit me radio dhe
kur simboli i alarmit me radio pulson, shtypni
butonin e bandés pér té aktivizuar radion pér té
zgjedhur bandén e kérkuar té zgjimit dhe stacionin
me sintonizim manual ose thérrisni stacionet e
paravendosura. Rrotulloni gelésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té rregulluar nivelin e volumit. Shtypni
butonin e vendosjes sé kohés pér té pérfunduar
cilésimin e alarmit me radio. Ekrani do té shfagé
simbolin e alarmit me radio.
Kur alarmi me radio éshté i aktivizuar, alarmi do té
caktivizohet né Humane Waking System. Ai do ta
rrisé€ volumin nga 0 né volumin e caktuar prej jush.

2. Kur caktohen ora e alarmit me radio mé lart dhe
stacioni, shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit
me radio pér 2 sekonda, e ndjekur nga njé sinjal pér té
ndezur ose fikur alarmin. Ekrani do té shfagé simbolin
e alarmit me radio kur caktohet alarmi me radio.

Shénim:

e Nése stacioni i ri i alarmit me radio nuk éshté
zgjedhur, do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.

e Nése stacioni i zgjedhur i alarmit t&¢ AM/FM nuk éshté
i disponueshém kur bie alarmi, do té pérdoret né
vend té tij alarmi me zile.

-

Vendosja e alarmit me zile HWS
(Humane Wake System)

Do té aktivizohet njé sinjal kur zgjidhet alarmi me zile

HWS.

Sinjali i alarmit do té jeté mé i shkurtér ¢cdo 15 sekonda

pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté getésie pérpara

se té pérséritet cikli.

Alarmi i HWS do té bjeré pér njé oré derisa té

caktivizohet duke shtypur butonin e energjisé. Nése

shtypni butonin e energjisé ndérsa alarmi éshté i

aktivizuar do ta gaktivizojé alarmin pér 24 oré.

1. Sigurohuni qé ora té jeté vendosur sakté pérpara se
té vendosni alarmet. Alarmi me zile mund té vendoset
kur radioja éshté e ndezur ose e fikur.

2. Shtypni butonin e alarmit me zile, simboli i alarmit me
zile do té pulsojé.
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. Ndérsa simboli i alarmit me zile pulson, shtypni dhe

mbani shtypur butonin e vendosjes sé orés pér mé
shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga njé sinjal, dhe
shifrat e orés do té pulsojné né ekran.

. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té

zgjedhur orén e kérkuar té alarmit dhe mé pas shtypni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té konfirmuar

né njési nga njé pajisje audio e jashtme, si p.sh. iPod,

lexues pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audioje té jashtém (pér shembull,
lexues MP3 ose CD) me folené AUX IN.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

3. Shtypni né ményré té pérséritur dhe Iéshoni butonin
e Band derisa té shfaget “AUX”.

cilésimin. Shifra e minutave do té€ pulsojé né ekran. 4. Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e
zgjedhur minutén e kérkuar té alarmit. Shtypni gelésin volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni
e kontrollit t& sintonizimit pér té pérfunduar cilésimin volumin né radio si¢ kérkohet.
e alarmit me zile. Shénim: Kordoni i audios nuk éshté pérfshiré si aksesor
6. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmi me zile standard. AUX nuk mund té aktivizohet si burim alarmi.

pér mé shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga njé sinjal .
pér té ndezur ose fikur alarmin me zile HWS. Ekrani M I REM BAJ TJA

do té shfagé simbolin e alarmit me zile kur alarmi me

ile t& ieté cakt /\ KUJDES:
zie te Jete cakluar. e Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
Shtyrja e alarmit hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni

¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

1. Ndérkohé qé alarmi éshté i aktivizuar, shtypja e ¢do e Mos e lani radion me ujé.

butoni pérveg butonit t& energjisé do té aktivizojé

funksionin e shtyrjes sé alarmit. Alarmi me radio ose SPECIF'K'M ET
alarmi me zile do té vendoset né heshtje me interval

prej 5 minutash. Kérkesat pér energji
2. Ekrani do té pulsojé si si li htyrj é alarmit
rani do té ;.)u solle si S|mb9 ines )./rje.sl séa ?rml : i - ] DC 12V 0.7A, kunji i gendrés
ashtu edhe simbolin e alarmit. Funksioni i shtyrjes sé Pérshtatési i rrymés AC ozitiv
alarmit mund té pérséritet gjaté njé ore qé alarmet P — -
jané aktive. UM-3 (madhésia AA) x 2 pér
. TN . Bateria rezerve
Kohématési i fijetjes Bateria me rréshqitje: 10,8V
Kohématési i fietjes do té fiké automatikisht radion pasi - 36V
té keté kaluar koha e paravendosur. FM 87.50-108MHz
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé pér L N (0.05MHz/hap)
. . ) Mbulimi i frekuencés
mé shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga njé ton AM (MW) 522-1,710kHz
sinjali, ekrani do té kalojé né cikél pérmes kohés sé (9kHz/hap)

disponueshme té fjetjes sipas rendit 60-45-30-15-
120-90-60. Léshoni butonin e energjisé kur né ekran
té shfaget koha e kérkuar e fietjes. Simboli i fietjes do
té shfaget né ekran dhe radioja do té luajé stacionin Altoparlanti 3,5ing 8 om x 2

Funksioni i qarkut

e fundit té zgjedhur.
2. Pér ta anuluar funksionin e fietjes, shtypni butonin e
energjisé. Simboli i fieties do t€ zhduket dhe radioja fiket.

Ndrigimi i ekranit
Nése shtypni ¢do buton ose rrotulloni gelésin e kontrollit
té sintonizimit do té ndricojé ekranin LCD pér rreth 15

sekonda. Gjaté skanimit, do té ndricohen automatikisht
né ekran stacionet e skanuara dhe alarmi i aktivizuar.

FOLEJA E HYRJES

DYTESORE

Né pjesén e pérparme té radios jepet njé fole dytésore
hyrjeje 3,5mm pér té lejuar ushgimin e njé sinjali audio
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10,8V-12 V maks.: 1,2W x 2
14,4V: 2,2 W x 2

18V: 3,5 W x 2
36V:5Wx2

Fugia né dalje

Terminali i hyrjes Dia. 3,5mm (AUX IN)

FM: Antena e integruar

Sistemi i antend
istemi antenes AM: antena shirit

Dimensionet (GJ x T x 278 x 170 x 298 mm

4.3Kg
(pa bateri)




OTNaAbLMTE OT eNeKTPUYECKO 1
Bbnrapcku eneKkTPoHHO o6opyaBaHe, akymynaTopm
(yn'bTBaHe 3a yn0Tpe6a) v 6aTepun Moxe Aa UMaT oTpULaTENIHO

Bb3AENCTBME BLPXY OKOMHaTa cpeaa
ObscHeHUe Ha 06I.I.I,I/IS| BUAO YOBELLIKOTO 3[paBe.

He na3xsbpnante enekTpu4ecku n
eneKTPOHHW ypeau unu 6arepum c

(Fig.1)

1. BrpageHa AHTeHa (AM) 6utoBuTe oTnaabLm!

2. [pwbxka/BrpageHa AHteHa (FM) CwriacHo EBponerickaTta anpekTvea

3. Otpenexue 3a 6aTtepusTta 3a OTNagbLUUTE OT ENeKTPUYecko

4. Kanak Ha otaeneHueto 3a 6atepus (nokpvsa 1 eNleKTPOHHO 0bopyaBaHe U
batepusTa) akymynaTtopu 1 6atepuv n oTnagbum

5. Bucokorosoputen OT aKymynatopu n 6atepum n HeMHOTO

6. Bxog DC IN aganTupaHe KbM HaLMOHaNHOTO

7. BkniouBaHe/byToH 3a TaiMep 3a 3acnuBaHe 3aKoHoAaTencTeo, oTnagbunuTe

8. Band/Mono 6yToH 3a paguno neHta OT eMNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

9. byToH 3a paguo anapma obopynaHe, 6atepun u akymynatopu

10. ByToH 3a anapma cbC 3ymep TpsibBa fa ce cvbupar oTAenHo u aa

11. LCD EKPAH ce [OCTaBAT A0 oTAeneH cbbupateneH

12. ByToHM 3a 3anametsaBaHe 1-5 NYHKT 3a OTNagbLm, (OYHKLMOHMPALL,

13. ByTOH 3a ckaHMpaHe 1 HacTpolika Ha Bpeme cbrmacHo HapenouTe 3a ornasBaHe Ha

14. Konye 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuun/N3bupaxe oKornHata cpega.

15. Bxog AUX IN ToBa e ykaszaHO 4Ype3 CMMBOI Ha

16. TepmuHan 3a 6atepun XGT 3ayepTaHa C KpbCT Kodha Ha kornenua,

17. Tepmunan 3a 6arepum CXT nocTaBeH BbpXy 060opyaBaHeTo.

18. TepmuHan 3a 6atepum LXT

19. MsicTo 3a pe3epBHa batepus BAXHUA MHCTPYKU,MM 3A

BE3OMNACHOCT

/\ BHUMAHME:

LCD EKPAH

A. Papvo anapma 5 BuHaru KoraTo n3ronasare enekTpuiecku ypeau,
B. PM (Cnefm&"q) HacTpouka 3a HacosHmka TpsiGBa Aa CnasBaTe OCHOBHI MEPKM 33 CUIyPHOCT, 3a
C. Hactpoitka Ha 4ac na ce u3berHe puck oT noxap, TOKOB yAap 1 TenecHu
D. YacoBHuk nospeaw, BKMIOYUTENHO:
E. Cumson 3a cTepeo 1 cuna Ha 3Byka 1. BHMMaTenHo NpoYeTeTE TOBA yMbTBAHE 3a
F. Yectota . ynoTpe6a v ynbTeaHeTo 3a ynotpeba Ha 3apsaHoTo,
G. CTaTyC Ha 3agafeHo ,3acnmBaHe” U oTraraHe npeau 4a rv uanonaeare.

Ha anapmMa 2. TlouncTBaiTe camo ChC cyxa Kbpna.
H. 3anametenn cTaHuum 3. He UHCTanNMpaitTe 40 HUKAKBI U3TOUHMLIM
. WMHaukaTop 3a Hucka Gatepust Ha TOMMWHA, KaTo PaAUaTopu, OTBOPU Ha
J. Mhpukatop 3a paguo nexta BEHTUNALMOHHA CUCTEMA, MEYK, 1 APYrv anapatu,
K. CkaHupane 3a cTaHumm (BKIIOUMTENHO YCUNBATENI) KOUTO OTAENST
L. HWS 3ymep anapma

ToMnuHa.
4. V3nonsBaWiTe camo akcecoapy 1 AOMbIIHEHNS,
CumBonu
KOWUTO ca onpeaerneHn ot nponsBoanTens.

MokasaHu no-Aony ca CUMBOMNUTE, KOUTO Ca M3MOS3BaHM 5. WsknioyBaiiTe OT Mpexara ypeaa no Bpeme Ha

no obopyaeaHeto. BbaeTe curypHu, ye pasbuparte CBETKaBUYHM Bypu UMK KOraTo HsIMa Aia ce U3nosnasa
3Ha4YeHVETo UM npeau yrnoTpeba. 3a AbIIro Bpeme.

6. Pagwo c Brpagexu 6atepust unu ¢ otaenHa Gatepus
I:E MpoyeTeTe ynbTBAHETO. TpsibBa Aa ce 3apexaa caMo CbC CbOTBETHOTO

3apsigHo 3a batepusita. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO,
EEEMH Cawmo 3a ctpanu ot EC. KOETO e NoAxoAsLLo 3a eAuH Tun 6atepusi, Moxe
Li-on  [lopagu HaNMYMETO Ha OMNacHu [a cb3gage puck oT noxap, korato ce U3nonsea ¢
KOMMOHEHTN B 060pyaBaHETO npyra 6atepus.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

M3nonaeainTe paaunoTo, 3axpaHBaHo ¢ 6atepuu,
caMo CbC creumarnHo npegHasHadeHnTe 3a Hero
6aTepuu. M3non3saHeTo Ha Apyrv 6atepum moxe
fa cbagafe puck oT noxap.

Korato 6aTepusTta He ce n3nonsea, CbxpaHsiBanTe
A1 Aarney oT MeTasiHu npegMeTu kaTo: knamepu,
MOHETMU, KIoYoBe, NMUPOHW, BUHTOBE UNW ApYrn
Markv MeTanHu npeameTu, KouTo Morat aa
HanpaBsiT KbCO CbeAnHeHNs. KbCoToTo CheauHeHne
Ha knemuTe Ha 6aTepusTa Moxe Aa NPUYUHU UCKPW,
U3rapsiHvsi Unv noxap.

M3bsrBanTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN
NOBBPXHOCTW, KaTo TpbOMW, paguatopu unu
XnagunHvum. Mima noBuLLEH pyCK OT TOKOB yaap,
aKo TSANOTO BU € 3a3eMeHo.

Mpw 3noynotpe6ba, oT akymynaTtopHaTta 6atepus
MOXe [a n3teye TeYHOCT, n3bsAreanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTaKT, N3MnnakHeTe
06unHo ¢ Boaa. Ako TEYHOCTTa NonafHe B ounTe
BU, NOTbpceTe MeauLMHCKka NoMoLL. TeYHocT,
u3Tekna ot akymynaropa, MoXe Aa npeaussuka
pasgpasHeHWst U N3rapsiHus.

He nanonsgaiTte akymynaTtop unu ypea, KouTo e
noBpefeHe unu e 6un nsmMeHeH. Akymynartopu,
KOWTO ca NOBPEAEHN UM C U3MEHEHWSI, MoraT Aa
ce AbpxaT Heanpeackasyemo 1 Aa npeavnasukat
noxap, eKnnoaus, Unm TenecHn rnoBpeau.

He nanarante akymynatopa vnu ypeaa Ha BUCOKMN
TemnepaTtypu unu orbH. Mpy nanaraHe Ha orbH Unu
Temnepatypu Hag 130°C (266°F) nma onacHocT ot
eKnnoaus.

CneppaiiTe ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe U He
CMeHsITe akymynartopa npv TemnepaTypy U3BbH
nocoyeHust AnanasoH. HenpasunHo 3apexaaHe,
UNu TemnepaTypu U3BbH NOCOYEHNS ANanasoH,
MoraT Aa NoBpeasT akymynatopa v Aa nosuwiat
pucka oT noxap.

AKO YCTPOWCTBOTO He Ce WU3MOoMn3Ba 3a AbNro Bpeme,
baTtepusitTa TpsibBa fa 6bae n3BageHa oT Hero.
MaseTe GaTepusita Aaney oT focera Ha Aeua.
LLlencena ce nsnonsea 3a npekbCBaHe OT Mpexarta
1 TpsibBa Aa Gbae NecHo AOCTbNEH NO BCSKO
Bpeme.

He n3nonssaite o6opyaBaHeTo ¢ MakcMmarHa
cuna Ha 3Byka 3a AbNrv Nepuoaum ot Bpeme. 3a

na usberHete noepena Ha cryxa, usnonssarre
obopyaBaHeTo ¢ yMepeHa cuna Ha 3Byka.

(Camo 3a npopykTn ¢ LCD gucnnewn) LCD
avcnneute CbAabpXKaT TEYHOCT, KOSITO MOXe Aa
npeausBrka pasapasHeHns Unu oTpaBsiHUs. AKo
TEYHOCTTa NonagHe B o4nTe, ycTaTa, Unn Ha Koxarta
BU, U3NnakHeTe s ¢ Boda U NoTbpceTe nekapcka
noMoLy,.

He unanaraiiTe ypeaa Ha Abxa U MOKPU YCrOBUS.

Ako nonagHe Bofa B ypefa Lie yBenmyn pucka ot
TOKOB yaap.

20. To3un NpoayKT He e NpegHa3HadveH 3a ynotpeba ot

nuua (BKNoYUTENHO Aela) ¢ HaManeHn usmnyecku,
CETVMBHU N YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MNn nunca Ha
OMUT U NO3HaHUsI, OCBEH aKo He ca nof Haa3op unu
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha npoaykTa,
OT NKLe, OTroBapsLLo 3a 6e3onacHocTTa uM.
Heuara TpabBa oa ca nog Hag3op, 3a Aa € CUrypHo,
Ye HAMa Aa cu urpasT ¢ ypeaa. CbxpaHsiBanTe
obopyaBaHeTo Aaneye oT Aeua.

21. He HarpsiBaiiTe 1 He u3naraTe Ha OrbH pagnoTo,

He ro ocTaBsiliTe Ha ropeLLo MACTO, B 6rM3ocT

[0 U3TOYHMK Ha TOMMMHA, U3NOXEHO Ha Npsika
CrbHYEBA CBET/IMHA UMW BbTPE B NMPEBO3HO
CPEeACTBO NOA HarpsiBaLlo cribHUe. ToBa Moxe Aa
[0BeAe [0 Noxap Uiy eKcniosus 1 aa npudmHv
TENEeCHN HapaHsaBaHus.

3AMNA3ETE TOBA YITbTBAHE

TOYHU MNMPABUIA 3A
BE3OIMNACHOCT 3A

AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

Mpeau ynotpeba Ha akymynatopHata 6atepus,
npoyerteTe BCUYKM UHCTPYKLMMU 1 3HaLm no (1)
3apagHoTo, (2) akymynatopa, and (3) ypeaa Konto
n3nonssa akymynatopHarta 6atepusi.

He pasrnobsiBaiite 1 He nognpaesinTe 6atepusTa.

ToBa MOXe fja MPUYMHU NoXap, NPeKoOMePHO

HaropeLlsiBaHe Unu ekcrnoausi.

Ako xuBoTa Ha BaTepusiTa e CTaHan 3HauUTenHo

no-kpaTbK, MpekpaTeTe Bcsikaksa ynotpeba. Mima

pu1CK OT nperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiHust U Aopu

1 eKcnnosusi.

AKO enekTponuTHa TEYHOCT NonagHe B 04uTe BY,

n3nnakHeTe rv 0bunHo ¢ Boga 1 MOMEHTarHoO

noTbpceTe MeANLMHCKa nomoLy. Mima onacHocTt ot
3aryba Ha 3peHueTo.

He npepawn3aBukBsaiite KbCO CbeAMHeHUe Ha

akymynaropa:

(1) He pokoceaitTe TepMUHanuTe ¢ NpOBOAHN
maTtepuanm.

(2) N3bsirBaiiTe Aa cbxpaHsiBaTe akymynatopa Ha
MSICTO C ApYrvi MeTanHn obeKTn, KaTo NPOHY,
MOHETU 1 ApYru.

(3) He nsnaravite akymynatopa Ha Abxa unu
KOHTaKT ¢ BoAa. KbcoTo cbeanHne Moxe aa
npeausBrka TOKOB yAap, nperpsisaHe, Bb3MOXHU
n3rapsiHus 1 nospega.

87 bBwbnrapcku



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

He cbxpaHsiBaiiTe ypena n akymynatopa Ha mecTa,
Kb[IeTO Temnepartyparta MoXe Aa AOCTUTHE UInn
Haasuwwm 50°C (122°F).

He n3rapsiite akymynartopa B OrbH, opy 1 Aa

€ Cepuo3HO MOBPEAEH MMM HAMbITHO U3TOLLIEH.
AkymynatopHaTa 6atepusi Moxe aa u3byxHe B OrbH.
He 3abuBaiite ocTpu npeameTt, He pexerte,

He cMayKBalTe, He XBbPnAiiTe, He usnyckanTe
baTtepusaTa, He A yapsaTe ¢ TBbPAU NpeaMeTu.
Mopo6Ho noBefeHWe MoXe fa NPUHMHK Noxap,
NpeKoMepHO HaropelLlsBaHe Un ekcnnosus.

He n3nonsgavite noBpeaeH akymynarop.

. 3a pa n3berHete PUCK, NpoyeTeTe yNbTBAHETO 3a

akymynaTopa npeay ynotpeba. MakcumanHust
paspsifieH Tok Ha akymynaTopa Tpsibsa ga e rno-
ronsiMm unu paseH Ha 8A.

ChbabpxawuTe ce nMTUeBo-oHHN Gatepum ca
npeaMeT Ha M3UCKBaHWsTa 3a 3aKOHOAATENCTBO

B obnacTTa Ha onacHuTe CTOkW. 3a TbProBCku
npeBo3u, Hanp. OT TPeTK nuua, KaTo CNeauTopy,
TpsibBa fa ce cnassaT crneumarniy U3MCKBaHNs 3a
ornakoBaHe 1 eTUKeTVpaHe.

3a noAroToBKa Ha U3npaTeHnst apTUKyn ce U3NcKBa
KOHCYNTaLus € eKcrnepT 3a onacHW matepuanu.
Monsi, cna3sainTe U HauMoHanHUTe pasnopeaou,
KOWUTO € Bb3MOXHO Aa ca no-noapobHu.

3aneneTe UK yBUiTE OTBOPEHWUTE KOHTAKTU U
onakoBaiiTe akymynaTopa no TakbB Ha4uH, Ye Ja
He MoXe [a ce [ABWXM B onakoskara.

CnepBaiiTe MecTHUTe pasnopendu 0THOCHO
N3XBbPsSHETO Ha GaTepuu.

M3nonagante 6atepumnte camo c NpoayKTu,
cneumanHo npegHasHadveHu 3a Tax oT MakuTa.
MHcTannpaHeTo Ha 6aTepunTe B HECHOTBETCTBALLM
3a TSIX ypean Moxe Ja Aosede A0 noxap,
nperpsiBaHe, eKCno3nst Unn nsTmyaHe Ha
€neKTPONINTHa TEYHOCT.

Mo Bpeme Ha v cnep ynoTtpeba 6atepusita Moxe Aa
Ce HaropeLly, KOeTo Aa NPUYKUHK pasfnnyHa cTeneH
narapsiHus. bbaeTte BHUMaTENHM Kak ce AbpxuTe ¢
HaropetlleHy 6atepuu.

He pokocsaiTe TepMUHanuTe Ha yCTPOMCTBOTO
BeAHara crneq ynotpeba, 3aLloTo Te Morat fa ce
HaropeLusT 4o CTeneH Aa Npean3BuKaT U3rapsHus.
He nosBonsBaiite Ha Kneyku, Npax unm npueT Aa
3anenear 3a TepMyHanuTe, CbLLO NpoAynyBaHe
WUnu HagpackeaHe Ha Batepuute. ToBa Moxe Aa
NPUYMHU NOLWO hyHKLUMOHMPaHe unu noBpeaa Ha
6aTepusTa n yCTpOMCTBOTO.

OcBeH ako yCTPONCTBOTO He MOCOYBa, Ye MoXe

fa ce n3nonaea B 6nmsocT Ao kabenu ¢ BUCOKO
HanpexeHue, HefdeliTe Aa n3nonssare barepusita
6n130 Ao kabenu ¢ BUCOKO HampexeHue. ToBa Moxe
[a NpUYKHKU noLlo hyHKUMOHMPpaHe unu noespeaa

Ha BaTepusiTa 1 yCTPOWCTBOTO.

/\ BHUMAHUE:

OnacHoOCT OT eKcnro3usi, ako 6atepusita e
CMeHeHa HenpaBuITHO.

3ameHslTe 6aTepuaTa camo CbhC cbhliaTa, Unu
eKBMBaneHTeH Tun 6atepus.

WU3non3Bante camo opuruHantu 6atepun
MakuTa. U3non3BaHeTo Ha HEOPUTMHATHU
6atepun Makuta unmu 6atepum, KouTo ca 6unu
U3MeHeHU, MoxXe Aa AoBeae A0 B3pMBABaHe Ha
aKkymynaTopa, U Aa NPUYUHMU NoXap, TeNnecHn

1 MaTepuanHu noBpeau. ToBa CbLLO Taka wWe
aHynupa rapaHuuaTa ot MakuTa 3a ypeaa Makura
W 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

CbBeTH 3a nogaobpXaHe Ha MakKCUMalriHo
AbNbr XXUBOT Ha GaTepMﬂTa

1.

CwmeHsiiTe GatepuaTa npeau Aa € HambrHo
paspegeHa. Bunaru npekbcBante pabota u cmeHsiiTe
GaTepunaTa, korato 3abenexmTe No-HUCKO nogaBaHe
Ha eHeprus.

. Huikora He 3ape)|(,qal7|Te BeYe 3apeneHa

akymynaTtopHa 6atepus. MpesapexgaHeTto ckbesisa
XMBOTa Ha BaTepusTa.

. 3apexpante batepusita B NOMELLEHNS C

Temnepatypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
OcrTagerte 3arpsina akymynaropHa 6atepwvsi aa ce
oxnaav npeav Aa s 3apeauTe OTHOBO.

. isBapeTe GaTtepusita OT yCTPOWCTBOTO UMW OT

3apsaHOTO, KoraTo He A nonseare.

. 3apenete akymynartopHara 6atepusi, ako HaMazga s

n3nonssare 3a AbMbr Nepuog oT Bpeme (roseye ot
LecT mMeceua).
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PABOTHO BPEME

* MopxoaswmTe Gatepun 3a pagmoTo ca n3bpoeHu B criegsaluara Tabnuua.
* CrnegHata Tabnuua nokassa BpeMeTo 3a ynotpeba npu eaHo sapexaaHe.

Kanauutet Borntax Ha GaTepusta Mpwu cuna Ha 3Byka = 100mW
Ha CXT (10.8V - XGT (36V - MepHa eguHmua: Yac
Garepusita 12V makc) LXT (14.4V) LXT (18V) 40V makc) (MpubnuamtenHo)
BL1015
BL1016 8.0
1.5A BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B 1.0
2.0Ah
0 BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 25.5
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Hsikon oT 6aTtepunTe 1 3apsidHATE MOCOYEHM NO-rope MoraT a He ca Hann4yHW BbB BalUUsi PErMOH Ha MECTOXUBEEHE.
/\ BHUMAHME:

W3non3BanTe camo 6aTtepuu, nocoveHu no-rope. UanonssaHeTo Ha Apyr Tun 6atepum Moxe Aa NPUYUHN
TernecHu noBpeau n/unu noxap.

3abenexka:

e Tabnuuarta c BpeMEeTO € camMo 3a CBefeHue.

e PeanHoto Bpeme Ha ynotpeba moxe fa Bapupa crnopes Buaa 6atepus, 3apsaa, Unuv ycrnosusita Ha ynotpeba.
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NOCTABAHE HA BATEPUM

N 3AXPAHBAHE

/\ BHUMAHUE:

e BHumaBauTe Aa He 3awmneTe NPbLCTUTE CU NPU
oTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha 6aTtepusTa.

e BbpHeTte otaeneHueTo 3a 6atepun B
NbPBOHAYaNHOTO My MorioXeHue, crnep KaTo
nocrtaBuTe UNu n3BaauTe 6atepusta. B npotueeH
cnyyaun 6aTtepusita MoXe cry4yaiHo Aa usnagHe
OT paAvoTo, NPUYMHSIBaKU HapaHsiBaHe Ha Bac
WIN Ha HSIKOW OKOJ10 Bac.

e BuHaru 3aTBapsiiiTe 1 3aknoyBanTe 3a 6aTepum,
npeau Aa MecTuTe pagauoTo.

e BuHaru uskniouBaiiTe paguoro, npeau Aa
nocTaBuTe UMK U3Baxaparte 6atepum.

e BHumaBawTe Aa He UsnycHeTe unu yaapure
paguoTo. CuyneHusi KOpryc Moxe Aa nopexe
NpbLCTUTE UMK HapaHu TAnoTo BU. MoBpeaeHoTo
paauo Moxe Aa paboTu No Henpeacka3lyem HauuH,
KoeTo Aa AoBeAe A0 MoXap, eKCNro3usi U puck
OT HapaHsiBaHe.

o [IpbxKTe cTaBUNHO yCTPOMCTBOTO M GaTepusaTa
KoraTo nocraBsite Unu Bagute 6atepunte.

BAXHO:

e HamaneHa MoOLLHOCT, 3KpuUBsIBaHe Ha 3ByKa,
HaKbCBaHe Ha 3ByKa, UN1 NnosiBaTa Ha CMMBOSIa 3a
n3TolleHa 6atepusi CXJ Ha AMCnnes ca 3Haum vye
bartepusita Tpsibea Aa 6bae nogmeHeHa.

e Korato cumBOmnbT 3a n3tolweHa 6atepus €I ce
nosieu n byksata “E” 3anoyHe aa mura, ToBa e 3Hak
Ye TpsibBa fa NoAMeHWTe 3anacHuTe Gatepum.

e Batepusita He MOXe [a ce 3apexaa yYpes
NpUNoXeHWs aganTep 3a NPOMEHIIMB TOK.

e BatepusiTa He e BKnioYeHa kaTo cTaHAapTeH
NPUMOXEH akcecoap.

MocTaBsAiHe U u3BaXxxgaHe Ha
nnb3rawara ce 6artepus (Fig. 2-5)

e 3a fa nocTtaBuTe Kacetkata ¢ 6atepusi, HanoxeTe
eanyeTo Ha baTtepusATa KbM BAnbOHaTUHATA Ha
npoaykTa, 1 crneaBanku s, NTb3HeTe Ha MSCTO.
[MbXxHeTe HaMbMHO AOKATO He LpakHe.

e AKo BUXOaTE YEPBEH MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa
Ha ByToHa, 3Haun GaTepusita He e fobpe NnocTaBeHa.
MbxHeTe gokpast, AoKaTo YepBEHUAT MHAUKATOP
nayesHe. B npotueeH cnyvar 6atepusita Moxe ga
n3nagHe oT paguoTo, NPUYMHABANKN HapaHsiBaHe Ha
BacC WUIn HAKOW OKOSO Bac.

e He nocraesiTe 6atepumsita CbC cuna. AKo He ce nbara
TIECHO Ha MSICTO, 3Ha4W He 51 NOCTaBsATe NPaBUITHO.

e 3a ga n3sagute 6atepusita, Nb3HETE S HABBH
pokaTto nnb3rate u OyToHa oTnpen Ha KaceTkaTta Ha
GaTepusTa.

MNMoka3Ba ocTtaBawmsa 3apsa Ha
6arepusaTa(Fig.6-8)

» 1. UnpukaTopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
HaTucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaropa

3a [la ce nokae ocTaBalums 3apsia Ha GatepusiTa.
MHavkaTopHaTta namnuyka MoXe Aa CBETH 3a HSIKOMKO
CeKyHau.

Wngukartop nnu namnum

I |:| !‘ OcTaBaly 3apsa

Ceetewa | MskntoveHa | Mwurawa

75% ~ 100%

50% ~ 75%

iiil
IR0
I I |:| |:| 25% ~ 50%
000

0% ~ 25%

OO0 Sapencre

(Camo 3a 6atepuun XGT u LXT) Barepusta

I IH[I |:| Barepusata
|:| |:| I I MoXe Aa e
nospefeHa

(Camo 3a 6atepumn XGT un LXT)

3abenexka:

e B 3aBMUCKMOCT OT ycroBusiTa Ha ynotpeta 1 okonHata
Temneparypa,nokasaHoTo MoXe Aa ce pasfnuyasa ot
peanHus 3apag.

e [TbpBUST (HaW-NAB) MHAMKATOP LLE MUra Korato
3awmTaTta Ha GaTtepusiTa e B JelCTBME.

MocTaBsiHe Ha pe3epBHaTa 6aTepus
(Fig. 9)

MocTaBsHeTo Ha pe3epBHM BaTepun B OTAENEHNETO

3a GaTepun npefoTBpaTsBa 3arybarta Ha CbxpaHeHuTe

[aHHU B nameTtTa.

1. Mapbpnaiite otgenexneTo 3a 6atepuu, 3a ga
oTBOpUTE MACTOTO 3a Gatepun. Mima mscTo 3a
OocHoBHaTa baTepusi U MSICTO 3a pe3epBHa Gatepus.

2. Csanerte kanaka Ha OTAeneHneTo 3a pe3epBHa
6atepus n noctasete 2 ceexun UM-3 (pasmep AA)
Gatepum. YBepete ce, 4e GaTepumTe ca noctaBeHn
C NpaBwWIIHa NONSPHOCT, KAKTO € NokasaHo B
camoTo oTAeneHue. MoctaBeTe 06paTHO kanaka Ha
oTaeneHuneTo.

3. Cnep kaTo cTe NocTaBWn pe3epBHU GaTepuu,
nocTaBeeTe W OCHOBHaTa baTepus 3a 3axpaHBaHe Ha
pagmorto.
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M3nonsBaHe Ha NpUNoXeHUA aganTop
3a AC 3axpaHBaHe

OTcTpaHeTe rymeHns NpoTeKTop M MbXHEeTe Liencena

Ha aganTopa BbB BXOAa 3a TOK OT AsicHaTa cTpaHa

Ha paguoTo. BkrtoyeTe aganTtepa B cTaHAapTeH

enekTpuyeckn KoHTakT. Korato nanonssare aganropa,

baTepusTa ce U3KMIOYBa aBTOMaTUYHO.

/\ BHUMAHME:

e BuHaru uskniousanTe 3axpaHBalmsa agantop
HanmbNHO, NpeAyn Aa npemMecTuTe paanoTo. AKo
afanTopbLT 3a NPOMEHNMB TOK He e U3BaAeH, ToBa
MoXe [ia npeAn3BuKa TOKOB yaap.

e Hwukora He AbpnanTe n/unun Bnayerte kabena Ha
apanTopa. Paguoto moxe cnyyaiHo Aa nagHe n
Aa NPUYMHMU HapaHsABaHe Ha Bac UIN HAKON OKOMo
Bac.

BAXHO:

e ApanTtopa 3a enekTpuyeckata Mpexa ce U3nonasa
3a CBbp3BaHe Ha paaMoTo KbM Mpexara. KoHTakTa,
KOWTO Ce n3nonaea 3a pagunoro, Tpsabea ga octaHe
[OCTbMNEH Npu HopmarnHa ynoTpeba.

e 3a fAa n3knounTe paguoTo, n3BageTe 3axpaHBalmaT
aganTop OT KoHTakTa. anonasaiTe npunoxeHus
¢ ypega AC aganTtop 3a 3axpaHBaHe, Un TakbB
cneuyanHo nocoyeH ot Makura.

e He gpbxTe kabena B ycTa u He ce onuTBanTe Aa
ro BKIOYMUTE C ycTa. ToBa MOXe [a NpUYKHU TOKOB
yAap.

e He nunaiite KOHTakTa C MOKPY MUIIM Ma3HW pbLE.

e [loBpeaeHu unv npenneTeHn kabenu moxe Aa
noBuLLAT pucka oT TOKOB yaap. Ako kabena e
noBpeaeH, NpefanTe ro 3a CMsiHa B 0TopusvpaH
cepBu3eH LieHTbP, 3a Aa n3berHete onacHocT. He ro
nanonasaiite 6e3 Ja e nonpaseH.

e Cnep ynotpeba, BUHarv cbxpaHsisanTe kabena
fAanede oT focera Ha Aeua. Ako AeLa cu Urpasit ¢
kabena Moxe fja ce HapaHAT.

Benexka:

KoraTo paMoTo rma Hsikakeu CMYLLEHWS B YeCTOTHaTa

neHta Ha AM npuynHeHn oT aganTtopa 3a 3xapaHBaHe,

npemecTeTe pagmoTo Ha noseye oT 30CM pa3cTosiHue
oT aganTopa.

CNYWAHE HA PAON

CkaHupaHe Ha AM/FM ctaHumun

Benexka:

FM aHTeHaTa e BrpageHa B gpbxkata. Korato
n3nonaeare paguoTo, nanpaeete Aobpe ApbxKaTa Hag,
pagvoTo, 3a Aa nonyyasate no-4obbp curHan. 3a AM
4YeCcTOoTW, 3aBbPTETE PAAMOTO AoKaTO NonyyuTe Jo6bp
curHan, 3awoto AM aHTeHaTa e BrpageHa B kopnyca.
1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIoUnTe

paawnoTo.

2. HatucHete 6yToHa Band, 3a ga n3bepete pexum AM
vwnn FM pagwo.

3. HatucHerte 6yToHa 3a ckaHupaHe Scan, CMMBONbLT 3a
ckaHupaHe Lwe npemura Ha LCD gucnnest n pagmoto
Lie TbPCK U CrMpa aBTOMAaTUYHO, KOraTo Hamepu
paauo ctaHuus. HatucHeTte B6yToHa 3a ckaHupaHe
OTHOBO, 3a Aa NyCHeTe HaMmepeHaTa CTaHuus.
Benexka:

e Ha ekpaHa Lue ce NosiBU CUMBOMa 3a CTEpeO, ako
HamepeHaTa CTaHLUMS e B CTepeo.

e PaznoTo e npoabimku Aa Tbpcy Apyru CTaHumu,
aKo He HaTucHeTe OTHOBO ByTOHa 3a ckaHupaHe,
KOraTo € HamepuIo CTaHLmS.

4. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a HACTPOKKa, 3a Aa perynupare
HMBOTO Ha 3Byka Nno xenaHve. LCD gucnnes we
nokaxe kak ce NpOMeHs cunaTa Ha 3ByKa.

Benexka:

e [lokaTo perynuparte cunata Ha 3Byka, 6baeTe
curypHu, Ye tekcta FM/AM He mura Ha ekpaHa.

e Ako AM/FM mura Ha ekpaHa, ToBa 0O3Ha4yaBa 4e
MOXeTe ja HaCTPOUTE CTaHLMWUTE PbYHO (3a
noeeye nogpobHOCTM BUXKTE pasgena “PbyHa
HacTpoiika - FM/AM”).

e Cunarta Ha 3Byka He TpsibBa Aa e TBbpae ronsima.
3a fga usberHete Bb3MOXHMW YBpEXAaHUS Ha Cryxa,
He cryluanTe npu ronsiMa cuna Ha 3Byka 3a oAb/
nepvoau.

5. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aja U3KMo4uTe
papwuoTo.

PBHYHA HACTPOMKA — AM/FM

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKINOYNTE
papwnoTo.

2. HatucHete 6yToHa Band, 3a na usbepete pexum AM
wnu FM paguo.

3. HatucHeTe konyeTo 3a HacTpoyika u e BuanTe, ye

Ha aucnnes mura Tekcta FM/AM.

Benexka:

o FM/AM we mura npubnuantento 10 cekyHan. B
pamKuTe Ha TO3W NEpUoA MOXETe Aa NpaBuTe camo
PBYHO HacTpomnBaHe.

o AKo XenaeTe Aa perynvpare cunara Ha 3Byka,
nokato mura FM/AM, HaTUCHeTe KonM4eTo 3a
HacTpoiika, 3a ja CNpeTe MUraHeTo Ha TekcTa U
ToraBa MoXeTe Aa ro 3aBbpTUTe, 3a Aa perynvpare
HMBOTO Ha 3ByKa.

4. SaBpreTe KOMYeTO 3a HacTpoiika, 3a Aa HacTpoute

cTaHuus.

5. KoraTto ce gocTurHe kpasi Ha BbIHOBKS 0OXBaT,
paanoTo Wwe Bb306HOBM HacTpomrkaTta ot
NPOTMBOMONOXHUS Kpal Ha BbIIHOBUSI OOXBaT.
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3anameTtsaBaHe Ha ctaHuun B AM/FM
pPeXum

MoxeTe 3a 3anameTute no 5 ctaHumm 3a AM 1 FM

paavo. HaunHa e egHakbB 1 3a ABaTa BMAA BbIHU.

1. HatucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ja BKIo4nTe
pagvoTo.

2. HatucHete 6yToHa Band, 3a fa n3beperte xenaHus
TMN BbNHWU. CkaHupaiTe Ao xenaHarta CTaHums,
KaKTo e 0BsiCHEHO Mno-rope.

3. HatucHeTe 1 3agpbixTe xenaHus 6yToH 3a
3anameTsiBaHe fokaTo paauoTo usgage bunsaHe.
Homepa Ha 3anameTeHaTa CTaHUMs e ce Nokaxe Ha
avcnnes. CtaHumsTa Wwe 6bae 3anameTeHa ¢ ToBa
yncno. NoBTOpeTe 3a HacTpovika Ha ocTaHanuTe
CTaHUuKM No xenaHue.

4. Mpw Hyga, MoXeTe [ia 3anameTuTe HOBU CTaHUun
BMECTO Beye 3anaMeTeHuTe, crieiBaiikv onmcaHuTe
no-rope CTbMKM.

CmsHa ot Ctepeo Ha MoHo

Korato npuemaHeTo Ha cTepeo FM cTtaHuus e cnabo,
MoXe Aa ro nogobpuTe, KaTo HaTUCHETE U 3adbpXUTE
3a 2 cekyHam 6yToHa Mono. 3ByKbT HsiMa Aa 6bae
CTepeo BeYe, N CUMBOITBT 3a CTEPEO LLe N3Ye3He.

M3nonsBaHe Ha 3anamMeTeHU CTaHUUKU
B pexum AM/FM

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKo4nTe
pagvoTo.

2. HatucHete 6yToHa Band, 3a na n3bepete pexum AM
vwnu FM pagwmo.

3. 3a kpaTko HaTucHeTe xxenaHusi ByToH 3a
3anameTsiBaHe, HOMEPBLT Ha 3anameTeHarTa CTaHuus
1 YyecToTaTa e ce NosiBAT Ha Aucnnes.

AONMBITHUTENHU

HACTPOWKMU

HacTporika Ha YacoBHMKa

YacoBHUKLT MOXe Aa 6bJe HaCTPOeH He3aBMUCUMO

[anu pagmoTo e BKITIOYEHO UMn He.

1. HaTucHete u 3agpbxTe 6yToHa 3a HAacTpolka Ha
Yaca 3a noseye OT 2 CeKyHAW, Ha ekpaHa Lue 3anovHe
a Mura CUMBOMMBT 3@ HacTpoVika v umdpuTe 3a
YyacoBeTe, nocrneasaHu ot GuneaHe.

2. 3aBbpTETE KONYETO 3a CKaHUpaHe 3a Aa usbepete
HY>HUSI Yac.

3. HaTtucHeTe konyeTo 3a ckaHupaHe 3a Aa NoTBbpAuTe
Yaca, umdpuTte 3a MUHYTUTE LLie 3anoyHaT Aa Murar.

4. 3aBbpTeETE KOMYETO 3a CkaHUpaHe 3a Aa n3beperte
HY)XHUTE MUHYTU.

5. HaTucHete kon4yeTo 3a ckaHupaHe 3a Ja 3aBbpLumte

HacTpomnkaTa Ha BpemeTo.

HacTtpoiika Ha paguo 6yaunHuK

Korato paguo 6yaunHuk e HacTpoeH, paamoTo Lie ce
BKJTHOYM U e MycHe u3bpaHa ctaHumsi B U36paHoTo
Bpeme. Paano GyaunHUKBT Lie NPOABLITKA 3a eanH

4ac, OCBEH aKko He 6b/e M3KIIYeH Ypes HaTuckaHe

Ha ByToHa 3a BkntouBaHe. HaTtuckaHeTo Ha ByToHa 3a
BKIlOYBaHe, AoKaTO ByANnHUKa € aKTUBEH, Le U3KITHoUM
OyaunHuka 3a 24 vaca.

Benexka:

Korato pagwvoTo e c natoweHa batepusi, pagmo
ByAWITHVKBT HAMa [a ce akTvBupa.

a. 3apaBaHe Ha 4ac 3a paguo anapma:

1. YBepeTe ce, 4e BpemeTo e TO4YHO, Npeau Aa 3ajageTe
GyannHuK. ByannHukbT Moxe Aa 6bae HacTpoeH
He3aBWCMMO [anu pagnoTo e BKIMHOYEHO UK He.

2. HatucHete GyToHa 3a paamo GyAuIHUK, CUMBOMBLT 3a
paavo GyaMUnHUK LWe 3anovHe Ja Mura.

3. [lokaTo CMMBOMTLT MUra, HaTUCHETE U 3aApBbXTE 3a
noseye OT 2 cekyHam OyToHa 3a HacTpoKka Ha Yaca,
koeTo we 6bae nocneasaHo ot 6uneaxe. Lindpute
3a yaca e mMurat Ha gucnnest.

4. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a CKaHMpaHe 3a Aa usbepete
HY>HWS Yac 3a ByAUNHYK U ro HAaTUCHETe 3a Aa
noTebpauTe n3bopa, umMdpuTe 3a MUHYTUTE Lie
3anoyHat ga murar.

5. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a CkaHupaHe 3a Aa n3bepete
HY>XHWUTE MUHYTU 3a ByaunHMka. HaTtucHeTe konyeTo 3a
CKaHVpaHe 3a [la 3aBbpLUMTe HAacTpoKKaTta Ha ByaurHuka.

b. HacTpowka Ha cTaHUuMA 3a paguo GyauUNHUK

1. KoraTo HacTpoviBaTe pagvo OyaunHuka, 1 CUMBONMbT

3a pagvo anapma mura, HatucHeTe 6yToHa Band 3a
na n3beperte CTaHUMATA, KAaTo PbYHO CKaHUpaHe, Unn
51 MOBMKaTe OT 3anaMeTeHuTe cTaHuumn. 3aBbpTeTe
KOMYEeTO 3a CKaHUpaHe 3a Aa HacTpouTe A0 XenaHaTa
cuna Ha 3Byka. HatucHeTe ByToHa 3a HacTpolika Ha
yaca 3a Aa 3aBbpLunTe HacTponkata. CUMBOMBT 3a
paavo GyAMMnHUK Le ce MoKaxe Ha aucnnes.
Korato pagmo 6yaunnHUKLT ce akTMBMpa, 3ByKa Lie
6bae cnopeg Humane Waking System. Cunata Ha
3ByKa LLe ce yBenuyu nocteneHHo ot 0 4o HMBOTO
KOeTo cTe 3ajanv.

2. Korato cTe HacTpounu Bpeme 3a ByaunHuka n
CTaHUMs, HaTUCHeTe 1 3afpbXTe 3a 2 cekyHam byToHa
3a Paguo 6yamnHuk, koeto we 6bae nocneasaHo ot
6uneaHe, 3a Aa BKIOYUTE UMK U3KMIOYMTE anapmMara.
CuvmBONBLT 3a pagmo ByannHuk we 6bae nokasaH Ha
[vcnres koraTo MMa HacTpoeHa anapma.

Benexka:

e AKO He 3ajajeTe HOBa pagmo cTaHuus, we 6bae
n3nonssaHa NnocrneaHo HacTpoeHaTa CTaHuus.

e Ako nsbparata AM/FM cTtaHuusi He e HannyHa,
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Korato ByAUMHUKBLT ce BKItouM, e Bbae nanonssaqa
3ymep anapmara.

HacTtpouka 3a 3ymep anapma HWS
(Humane Wake System)

Korato akTuBupate anapma ¢ HWS 3ymep, e ce vye

6unBaHe.

3Byka Ha 3ymepa Lue 3BYYM, CKbCABAlKM Ce Ha BCEKN

15 cekyHAM B NpoabIKEHUE Ha eAHa MUHYTa, U Le

nocrenBa eaHa MUHyTa TULLIKHA, MPEAU Aa ce NoBTOpU

uMKkbNa.

ByamnuuksbT HWS e 3Byuun 3a eauH Yac, 4okaTo He

ro U3KIYNTe, KaTo HaTUCHETe OyTOHa 3a BKIOYBaHeE.

HaTtuckaHe Ha ByToHa 3a Bknto4BaHe, AoKaTo anapMara

3By4H, Le n3kIoum ByamnHuka 3a 24 vaca.

1. YBepeTe ce Ye BpeMeTO e TO4YHO, Npeaun aa
HacTpouTte byaunHuka. 3ymep anapmara Buzzer
Moxe Aa 6be HacTpoeHa He3aBUCUMMO Janu
PaavoTo € BKIMHOYEHO UMK U3KITHOYEHO.

2. HatucHete GyToHa 3a 3ymep anapma Buzzer, n
CMMBOSBLT 3@ 3yMep anapma Lie 3arnoyHe aa mura.

3. Korato cumBonsT 3a 3ymep anapma Buzzer mura,
HaTUCHETE M 3a[pbXKTe 3a NMOBeYe OT 2 CEKYHAU
6yToHa 3a HacTpolika Ha Yaca, KoeTo Lie 6bae
nocneaBaHo ot 6uneaHe. Lindpute 3a vaca we
MUraT Ha gucnres.

4. 3aBbpTeTE KONYETO 3a CKaHMpaHe 3a fa n3bepete
HY>XHWS Yac 3a ByAUNHKK 1 ro HaTUCHETe 3a Aa
noTebpAnTe n3bopa, undpuTte 3a MUHYTUTE LLie
3anoyHat ga murart.

5. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a ckaHupaHe 3a Aa nsbepete
HY>XHWUTE MUHYTU 3a ByannHvka. HatucHeTe konyeTo
3a CKaHMpaHe 3a [Ja 3aBbpLUMTE HacTpoKkaTa Ha
6yaunHuka.

6. HatucHeTe 1 3afpbXTe 3a noBeye OT 2 cekyHau
6yToHa 3a 3ymep anapmata Buzzer, koeTo e 6bae
nocneasaHo oT GuneaHe, 3a Aa BKMOYUTE UMK
nakntoymnte 3ymep HWS 6yamnHuka. CumsonsT 3a
ress and hold the Buzzer alarm button for more than
2 seconds followed by a beep to switch on or off the
HWS buzzer alarm. CumBonsT 3a 3ymep OyannHuK
LWe GbAe nokasaH Ha Aucres KoraTo MMa HacTpoeHa
anapma.

OTtnaraHe Ha anapma

1. KoraTto ByaurnHvKbLT € akTUBMPaH, HaTUCKaHETO Ha
KOWMTO U Aa e ByTOH, C n3knoyeHne Ha ByToHa 3a
M3KMIOYBaHe, Lie aKTuBupa otnaraHeto. Pagnoto
unu 3ymep HWS anapmara e 3By4u npes Bceku 5
MWHYTU.

2. Aucnnes Lie noka3ea MUralim CUMBONUTE Ha
6yavnHvka u Ha otnaraHeTo. Moxe ga otnoxure
anapmara [Ba NbTW 3a eAuH Yac, KoraTo byaunHuka
€ aKTVBMpPaH.

HacTpoiika 3a 3acnuBaHe

Mpwv 3apaneHo BpeMe 3a 3acnvBaHe, paguoTo Lie ce

M3KMIOYM aBTOMaTUYHO, KOraTo BPEMETO HaCTbMN.

1. HaTucHete 1 3agpbXkTe 3a noBeye OT 2 CEKyHaU
6yTOHa BKMOYBaHE, KOETO e GbAe nocreaBaHo ot
6unBaHe, N AUCNNENT Le NPeBbPTH Npe3 onuuniTe
3a 3acnuBaHe, nogpegeHu 60-45-30-15-120-90-60.
MycHeTe ByToHa 3a BKINOYBAHE, KOTraTO XENaHoTo
Bpeme ce nokaxe Ha gucnnesi. CUMBONbT 3a
3acnuBaHe Le ce nokaxe Ha Aucnnes, v pagmoTo e
nycHe nocrnegHo 3Byvarnarta CTaHuus.

2. 3a fa OTMeHUTE HaCTPOEHOTO BpeMe 3a 3acnuBaHe,
HaTucHeTe GyToHa 3a BkIoYBaHe. CUMBOMBT 3a
3acnuBaHe LLe U34e3He OT ANUCMIEN U PAAUOTO LUE ce
W3KITHOYM.

OcBeTsiBaHe Ha gucnnes

HaTtuckaHeTo Ha ko/To 1 fa e ByTOH, Unn 3aBbpTaHeTo
Ha Kon4yeTo 3a ckaHupaHe Lwe ocsetn LCD aucnnes 3a
okono 15 cek. Korato ckaHupaTte 3a cTaHLMu unm npu
aKTMBUpaHa anapMa, AUCMNesT CbLUO CBETU.

BXOO 3A A

B npegHata yacT Ha pagmoTo ce Hamupa 3,5-MMm BXof,
KOETO JaBa Bb3MOXHOCT 3a NofaBaHe Ha 3BYKOB CuUrHan
3a Bb3npov3BexaaHe OT BbHLUHO ayano YCTPOWCTBO,
Hanpumep MP3 unu CD nnewbp.

1. CBbpXXeTe BbHLIHUS ayano U3TOYHMK (Hanp. MP3 unu
CD nneiibp) kbm Bxoaa AUX IN.

2. HatucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [ia BKMOYNTE
paauoTo.

3. HatucHete kpaTko Hsikonko nbTu 6yToHa 3a Band,
[okaTo Ha ekpaHa ce nokaxe “AUX".

4. 3a no-gobpo Ka4yecTBO Ha 3ByKa, € NPenopbYNTENHO
NMbpBO Aa HacTpoWTe cunarta Ha 3ByKa Ha
YCTPOWCTBOTO BM Ha MOBeYe OT ABe TPeTU, 1 crep
TOBa MpM HyXaa Aa perynvpare cunata Ha 3Byka oT
paawnoTo.

Benexka: CtaHgapTHUTE akcecoapu He BKIo4BaT

ayawo kaben. AUX can’t be activated as alarm source.

OOAOPDBXKA

/N BHUMAHMUE:

e Hukora He nsnonaeavite rasonvH, 6eH3nH,
paspeguTen, ankoxon unu apyru I'IO,D,OSHVI. Bb3moxHO
e [a ce norny4yu obesuBeTsiBaHe, Aedopmaums unm
NyKHaTUHW.

e He muiTe pagmoTo ¢ Boda.
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TEXHUYECK

n

XAPAKTEPUCTUKUN

U3nckBaHusA KbM 3axpaHBaHeTO

AzanTop 3a NPOMEHNVB
TOK

DC 12V 0.7A, nonoxuteneH
LeHTpaneH wudt

Batepus

UM-3 (AA pa3mep) x 2 3a
pesepsa

Mnb3rawa G6atepus: 10.8V -
36V

FM 87.50-108MHz

YecToTHO nokputne (0.05MHz/cTwrika)
P AM (MW) 522-1,710kHz
(9kHz/cTbrKa)
XapaKTepucTUKK Ha Bepurute

Bucokorosoputen

3.5 nH4ya 8 ohm x 2

M3xoasiua MowHoCT

10.8V-12V makc: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2

18V: 3.5W x 2

36V: 5W x 2

BxoneH TepmuHan

3.5mm gnametbp (AUX IN)

AHTEHN

FM: BrpageHa aHTeHa
AM: aHTeHa npbYka

Pasmepu (ObmkuHa x
LnpounHa x BucounHa)

278 x 170 x 298 Mm

Terno

4.3kr
(6e3 GaTepus)
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HRVATSKI (Izvorne upute)
Objasnjenje opceg izleda

(slika 1)

Ugradena antena (AM)

Rucka/ugradena antena (FM)

Spremnik odjeljka za bateriju

Poklopac odjeljka za bateriju (pokriva ulozak
baterije)

Zvuénik

DC IN uti¢nica

Gumb Power/Sleep timer

Gumb Band/Mono

Radio alarm Gumb

. Buzzer alarm Gumb

. LCD zaslon

. Preset button1-5

. Scan tuning/Time set button

. Kontrola glasnoc¢e/PodeSavanja/Odabir tipke
15.
. XGT Terminal za bateriju

. CXT Terminal za bateriju

. LXT Terminal za bateriju

. Odjeljak za rezervne baterije

AUX IN uti¢nica

LCD ZASLON

FXC~"IEMMUOW

. Radio alarm

PM za sat
Time set
Sat

. Stereo symbol and Volume

Frekvencija

. Sleep and Snooze status
. Preset stations

Indikator prazne baterije
Band Indicator

. Scan tuning

HWS buzzer alarm

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu. Budite
sigurni da ste razumjeli njihovo znacenije prije uporabe.

=

Cd
Ni-MH
Li-ion

Procitajte upute za uporabu.

Samo za drzave EU.

Zbog prisutnosti opasnih komponenti
u opremi, otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema, akumulatori i
baterije i mogu imati negativan ucinak
na okoli$ i ljudsko zdravlje.

Nemoijte odlagati elektri¢ne i
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elektronicke uredaje ili baterije s ostalim
kuéanskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, o akumulatorima i baterijama te
o otpadnim akumulatorima i baterijama,
i njenoj prilagodbi nacionalnim
zakonima, otpadna elektricna oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se
pohranjivati zasebno i isporucivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekriZzene
kante za otpad na kotac¢ima koja je
postavljena na opremi.

VAZNE SIGURNOSNEUPUTE

/N\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alate, uvijek treba slijediti
osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od
pozara, strujnog udara i tielesnih ozljeda, ukljuéujuci
sliedece:

1.

10.

Progitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

Cistitesamosuhomkrpom.

Nemojtepostavljati u bliziniizvora topline
poputradijatora, grijalica, peci i ostalihuredaja
(uklju€ujuéi i pojacala) kojastvarajutoplinu.
Koristitesamo one dodatke/priborkoje je
naveoproizvodac.
Iskop&ajteovajuredajtijekomgrmljavineiliakoga ne
upotrebljavateduljevrijeme.

Baterijski radio s integriranim baterijama ili
zasebnom baterijom mora se puniti samo s
navedenim punjaéem za bateriju. Punja¢ koji moze
biti prikladan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
rizik od poZara kada se koristi s drugom baterijom.
Koristite radio na baterije samo s posebno
odredenim baterijama. Uporaba drugih baterija
moze uzrokovati pozar.

Kadabaterijanije u uporabi, drzite je podaljeodmeta
Inihobjekatakaostosu: spajalice, kovanice, kljucevi,
¢avli, vijci, ilidrugihmalihmetalnihpredmetekojimogu
napravitispojizmedujednogkontakta do drugog. Krat
kispojizmedukontakatabaterijemozeizazvatiiskrenje,
opeklineilipozar.

Izbjegavajtedodirtijela s uzemljenimpovrsinama
kaostosucijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci. Pos
tojipovecanaopasnostodelektriénogudaraako je
vasetijelouzemljeno.

Pod destruktivnimuvjetima, teku¢inamozebitiizbace
naizbaterija; izbjegavajtekontakt. Akoslu¢ajnodode
do kontakta, isperitevodom. Akotekucéinadode u



1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

kontaksaocima, potrazitelije¢nickupomo¢. Tekucinai
zbacenaizbaterijamozeizazvatiiritacijuiliopekline.
Nemoijte koristiti baterije ili alat koji je oStecen ili
modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo ponasanje koje moze
prouzro€iti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.
Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj
temperaturi. |1zlozenost vatri ili temperaturi iznad
130°C (266°F) moze izazvatii eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenje ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, baterija se
mora ukloniti iz alata.

Drzite bateriju podalje od djece.

Glavni utikac se koristi kao uredaj za isklju€ivanje, i
treba biti spreman za rad

Nemojte koristiti proizvod jako pojac¢an tijekom
produzenog razdoblja. Kako biste izbjegli ostenje
sluha, koristite uredaj na umjerenoj glasnoci.
(Samo za proizvode s LCD displejom) LCD displej
sadrzi tekucinu koja moze izazvati iritaciju i trovanje.
Ako tekucina dode u kontakt sa o¢ima, ustima ili
kozom, isperite je vodom i nazovite lije¢nika.

Ne izlaZite proizvod kisi ili vlaznim uvjetima. Voda
koja ulazi u proizvod povecava rizik od elektricnog
udara.

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (ukljuéujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako im je osoba koja je odgovorna
za njihovu sigurnost dala nadzor ili uputu o upotrebi
proizvoda. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom. Spremite proizvod
izvan dohvata djece.

Nemoijte izlagati radio vatri ili ga ostavljati na toplim
mjestima poput izvora topline, izloZenog izravno
suncu ili unutar vozila pod jakim suncem. To moze
uzrokovati pozar ili eksploziju i rezultirati osobnim
ozljedama.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA

PRAVILA ZA ULOZAK
BATERIJE

Prijeuporabeuloskabaterije, procitajtesveupute i
mjereoprezana (1) punjacubaterije, (2) bateriji, i (3)
proizvodimakojikoristebaterije.

Nemoijte rastavljati ili €ackati spremnik baterije.

12.

13.

14.

Moze rezultirati vatrom, prekomjernom toplinom ili

eksplozijom.

Ako se vrijemeradapretjeranoskratilo,

trebaodmahprestati s radom. To mozedovesti do

rizikaodpregrijavanja, mogucihopeklina, pa ¢ak i

eksplozije.

Akoelektrolitdospije u oci, isperiteihistomvodom

i odmahpotrazitelijeénickupomo¢. To

mozerezultiratigubitkomvida.

NemojteskracivatiuloZakbaterije:

(1) Nemojtedodirivatikontakte s
bilokakvimvodljivimmaterijalom.

(2) Ne pohranjujteuloZakbaterije u spremnik s
drugimmetalnimpredmetimapoput¢avala,
kovanica, itd.

(3) Ne izlaziteulozakbaterijevodiilikisi.
Kratkispojbater
ilemozeuzrokovativelikiprotokstruje,
pregrijavanje, moguceopekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Nemojte pohranijivati alat i ulozak baterijena

mjestima gdje temperatura mozedosegnuti

ilipremasiti 50°C (122°F).

Nemojtespaljivatiulozakbaterije, ¢ak i ako

je ozbiljnoosteéenili je potpunoistrosen.

UloZakbaterijemozeeksplodirati u vatri.

Nemojte prikucavati, rezati, drobiti, bacati, ispustati

baterijski spremnik ili udarati o tvrdi predmet. To

moze rezultirati poZzarom, prekomjernom toplinom ili

eksplozijom.

NemojtekoristitioSte¢enubateriju.

. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe proditajte

priruénik o zamjeni baterije.Maksimalna struja
praznjenja baterije bi trebala biti veéa ili jednaka 8A.

. Sadrzane litij-ionske baterije podlijeZzu uvjetima o

opasnim robama. Za komercijalne transporte, npr.
moraju se postovati posebni zahtjevi za pakiranje i
oznacavanje.

Za pripremu predmeta koji se isporu¢uje, potrebno
je konzultirati struénjaka za opasni materijal.
Molimo takoder obratite pozor na moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili maskirajte otvorene kontakate i
zapakirajte bateriju na takav nacin da se ne moze
kretati u pakiranju.

Slijedite lokalne propise koji se odnose na odlaganje
baterije.

Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.
Tijekom i nakon uporabe, spremnik baterije moze
generirati toplinu koja moze uzrokovati opekline ili
opekline niske temperature. Obratite pozornost na
rukovanje s vru¢im baterijskim spremnicima.
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15. Ne dodirujte terminal alata odmah nakon upotrebe
jer se moze dovoljno zagrijati da uzrokuje opekotine.

16. Ne dopustite da se strugotina, prasina ili zemlja
zaglave na terminalima, rupama i utorima
baterijskog spremnika. To moZe rezultirati lo$im
performansama ili oSte¢enjem alata ili baterijskog
spremnika.

17. Osim ako alat ne podrzava uporaba blizu
visokonaponskih elektri¢nih vodova, ne koristiti
spremnik baterija u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do zastoja,
kvara alata ili baterijskog spremnika.

/\ OPREZ:

e Opasnost od eksplozije ako se baterija

neispravno zamijeni.

e Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.

o Koristite samo originalne baterije Makita.

Koristenje neoriginalnih baterija Makita

ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i oStec¢enja. Takoder ¢e
ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punja¢.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog

trajanja baterije

1. Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alata i napunite baterijski
ulozak kada primijetite umanjeni rad alata.

2. Nikad nemojte ponovno puniti
potpuno napunjeni baterijski ulozak.
Prekomjernopunjenjemozeskratitivijektrajanjabaterije.

3. PunitebaterijskiuloZaknasobnojtemperaturiod
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Pustite da se
baterijskiuloZakohladiprijepunjenja.

4. Kada ne koristite spremnik za bateriju, uklonite ga sa
alata ili punjaca.

5. Punitebaterijskiulozak, akoga ne koristiteduljevrijeme
(viSeodSestmjeseci).
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RADNO VRIJEME

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio navedene su u sliedecoj tablici.

* Sljedec¢atablicapokazujevrijemeradanajednompunjenju.

Kapacitetbaterije

Napon akumulatora

CXT (10.8V -
12V max)

LXT (14.4V) | LXT (18V)

XGT (36V -
40V max)

KOD I1ZLAZA ZVUCNIKA =
100 mW
Jedinica: Sat (priblizno)

1.5Ah

BL1015
BL1016

8.0

BL1415N

7.0

BL1815N

7.5

2.0Ah

BL1020B
BL1021B

11.0

BL1820B

10.0

BL4020

14.5

2.5Ah

BL4025

18.5

3.0Ah

BL1430B

12.0

BL1830B

14.0

4.0Ah

BL1040B
BL1041B

BL1440

19.0

BL1840B

20.0

BL4040

30.0

5.0Ah

BL1450

23.0

BL1850B

25.5

6.0Ah

BL1460B

25.0

BL1860B

31.0

Neki od navedenih spremnika baterija i punjaéa mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji.

/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. Koristenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.

Opaska:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu.
e Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE [

/\ OPREZ:

e Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i
zatvarate poklopac baterije.

e Vratite spremnik odjeljka za bateriju u izvorni
polozaj, nakon postavljanja ili uklanjanja
spremnika za bateriju. U protivnhom, spremnik za

bateriju moze slucajno ispasti iz radija, uzrokujuci

ozljede vama ili nekome oko vas.

e Prije premjestanja radija uvijek zatvorite i
zakljucajte pretinac za bateriju.

o Prije instaliranja ili uklanjanja spremnika za
bateriju uvijek iskljuéite radio.

e Pazite da ne ispustite ili udarite radio. Polomljeni
omota¢ moze obrezati vas prst ili vas ubosti.
Osteceni radio moze pokazivati nepredvidljivo
funkcioniranje koje moze dovesti do pozara,
eksplozije ili ozljeda.

o Cvrsto drzite alat i spremnik baterije kad
instalirate ili odstranjujete spremnik za baterije.

VAZNO:

e Smanjena snaga, deformiranost, "zvuk mucanja" ili
znak niske razine baterije £53 koji se pojavljuju na
zaslonu su znakovi da je potrebno zamijeniti glavni
baterijski sklop.

e Kad se pojavi znak niske razine baterije £ “E”
neprestano bljeska vrijeme je za zamjenu rezervnih
baterija.

e UloZak baterije se ne moZe puniti putem isporu¢enog

AC adaptera.
e Ulozak baterije nije uklju¢en u standardni pribor.

Instaliranjeiliuklanjanjeklize¢egbaterijs
koguloska (sl. 2-5)

e Da bisteinstaliralibaterijskiulozak, poravnajteje
zi¢aknabaterijskomulosku s utoromnakucistu i
uklizajteganamjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne
na mjesto i Cujete klik.

e Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znaci da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu€ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

o Ne koristite silu pri umetanju baterijskog uloska. Ako

ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno umetnut.

e Da biste uklonili spremnik za bateriju, izvucite ga iz
radija dok pomicete gumb na prednjoj strani spremnika.

Pokazivanjepreostalogkapacitetabateri
je (sl. 6-8)

> 1. Indikatorsksalampica 2. Gumbprovjere

Indikatorsksalampica

!‘ Preostalikapacitet

Osvijetljen|Isklju¢eno|Treperenje

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

(|| .
C | | | .
o | e
o -

(Samo za baterijske spremnike | Napunitebateriju

XGT i LXT)

Thii
noum

(Samo za baterijske spremnike
XGT i LXT)

Baterijamozeimatikvar

OPASKA:

e Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline,
oznaka se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

e Prvo (krajnje lijevo) indikatorsko svjetlo ¢e trepnuti
kad sustav za zastitu baterija radi.

Instaliranje rezervne baterije (sl. 9)

Cuvanije rezervnih baterija unutar odjeljka sprje¢ava
gubitak pohranjenih podataka u unaprijed postavljenim
memorijama.

1. lzvucite bravicu odjeljka za bateriju kako biste
oslobodili odjeljak za bateriju. Postoje glavni odjeljak
za bateriju i odjeljak za rezervnu bateriju.

2. Uklonite poklopac odjeljka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nova UM-3 (veli¢ine AA). Provijerite jesu
li baterije ispravnog polariteta kao $to je prikazano
unutar odjeljka. Vratite poklopac baterije.

3. Nakon umetanja rezervnih baterija umetnite glavnu
bateriju za napajanje radija.

Koristenjeisporuéenog AC adapter

Uklonite gumeni $titnik i umetnite utika¢ adaptera u

DC uti¢nicu na desnoj strani radija. Ukljucite adapter u
standardnu mreznu uti¢nicu. Kad god se koristi adapter,
baterija se automatski iskljucuje.

/\ OPREZ:

e Uvijek odspojite AC adapter u potpunosti prije

premjestanja radija. Ako AC adapter nije uklonjen,
to moze uzrokovati strujni udar.

Pritisnitegumbprovjerenabaterijskomulosku da bi
vidjelipreostalikapacitetbaterije. Indikatorsvjetlaéesvijetlit
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e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabel adaptera. U
protivhom, radio moze slu€ajno pasti i uzrokovati
ozljede vama ili osobama oko vas.

VAZNO:

e Mrezni adapter se koristi kao sredstvo za povezivanje
radija s mreznim napajanjem. MreZna utiCnica koja
se koristi za radio mora ostati dostupna tijekom
normalne uporabe.

e Da biste iskljucili radio, mrezni adapter treba u
potpunosti ukloniti iz uti¢nice.

e Koristite isporu¢eni mrezni adapter isporuc¢en s
proizvodom ili koji je odobren od Makita proizvodaca.

e Nemojte drzati kabel napajanja i prikljuéak u ustaima.
To moze uzrokovati strujni udar.

e Nemojte dirati utikac mokrim ili masnim rukama.

e Osteceni ili isprepleteni kabeli poveéavaju rizik od
elektricnog udara. Ako je kabel oste¢en, zamijenite
ga u nasem ovlastenom servisu kako biste izbjegli
sigunosne opasnosti. Nemojte ga koristiti prije
popravke.

e Nakon uporabe uvijek drzite mrezni adapter izvan
dometa djece. Ako se djeca igraju s kabelom, mogu
se povrijediti.

Opaska:

Ako vas$ radio ima bilo kakve smetnje u AM pojasu

uzrokovane od strane svog adaptera, udaljite ga od AC

adaptera vi$e od 30cm.

SLUSANJE RADIJA

AM/FM Ugadanje, pretrazivanje

Opaska:

FM antena je ugradena u rucku. Prilikom rada s radiom,

ispravno uspravite rucicu iznad radija kako biste dobili

bolji prijem. Za AM pojas, zakrenite radio kako biste
dobili najbolji signal jer je AM antena ugradena u radio.

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir AM ili FM radija.

3. Pritisnite gumb Scan, LCD zaslon ¢ée bljeskati simbol
Scan i radio ¢e automatski pretrazivati i zaustaviti se
kad pronade radio postaju. Ponovno pritisnite gumb
Scan da biste preuzeli pronadenu postaju.

Opaska:

e Na zaslonu ¢e se pojaviti stereo simbol ako je
pronadena stereo postaja.

e Radio ¢e se i dalje trazi sljiede¢e dostupne postaje
ako ponovno ne pritisnete gumb Scan, kada se
pronade radio postaja.

4. Okrecite regulator za ugadanje kako biste prilagodili
razinu zvuka. LCD zaslon ¢e prikazati promjene
razine zvuka.

Opaska:

e Tijekom podesavanja glasnoce, provjerite da FM/
AM NE treperi na zaslonu.

e Ako na zaslonu treperi AM/FM, moguce je ruéno
ugadanje postaja (za vise detalja pogledajte
odjeljak “Ruéno ugadanje - AM/FM”).

e Glasnoc¢a ne smije biti prevelika. Da biste sprijecili
moguce ostecenje sluha, nemojte dugo slusati na
previ$e glasnom nivou.

5. Za iskljucivanje radija pritisnite gumb za napajanje.

Ruéno ugadanje — AM/FM

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljuc¢ivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir AM ili FM radija.

3. Pritisnite tipku za ugadanije | vidje¢ete da na zaslonu
treperi FM ili AM.

Opaska:

o FM/AM ¢e treperiti priblizno 10 sekundi. Unutar tog
razdoblja dopusteno je samo ruéno ugadanje.

e Ako Zelite podesiti jacinu zvuka dok treperi FM/
AM, pritisnite tipku za ugadanje da biste zaustavili
bljeskalicu i moZete okrenuti regulator za ugadanje
za podesSavanje razine zvuka.

4. Okrenite regulator za podeSavanje za ugadanje
stanice.

5. Kada dode do kraja valnog podrucja, vas ¢e radio
ponovo pokrenuti ugadanje s suprotnog kraja valnog
podrugja.

Pohranjivanje postaja u AM/FM nacinu

Svaka postaja ima 5 postaja za pohranu za AM i FM

radio. Koriste se na isti nacin za svako valno podrucje.

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljuc¢ivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir Zeljenog valnog
podrucja. Ugodite Zeljenu radiopostaju kao $to je
prethodno opisano.

3. Pritisnite i drzite Zeljeni preset gumb dok se ne oglasi
zvugni signal. Preset broj pojavit ¢e se na zaslonu.
Postaja ¢e biti pohranjena pomoc¢u programskog
broja. Ponovite ovaj postupak za preostale zadane
postavke.

4. Pohranjene postaje koje su ve¢ pohranjene mogu se
prebrisati prema gore navedenom postupku ako je
potrebno.

Promijenite Stereo u Mono

Kad je prijem stereo FM postaje slab, mozete ga
poboljsati pritiskom i drzanjem tipke Mono na 2
sekunde. Zvuk viSe nije u stereo nacinu, a stereo
indikator nestaje.

Pozivanje preseta u AM/FM nacinu rada

1. Pritisnite gumb Power da ukljucite radio.

2. Pritisnite gumb Band za odabir AM ili FM radio
nacina.

3. Odmah pritisnite Zeljeni Preset gumb, na zaslonu ¢ée
se pojaviti preset broj i frekvencija postaje.
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RAZNA PODESAVANJA

Postavljanje sata

Sat se moZe postaviti bilo kad je radio ukljuéen ili

iskljuen.

1. Dugo pritisnite kotaci¢ Time set dulje od 2 sekunde,
na zaslonu ¢e treptati simbol pode$enog vremena i
znamenka sata, pra¢en zvu¢nim signalom.

2. Okrecite kotaci¢ Tuning control kako biste postavili
sat.

3. Pritisnite kotaci¢ Tuning control za potvrdu postavke
sata, znamenke za minute ¢e bljeskati.

4. Okredite kotaci¢ Tuning control kako biste postavili
minute.

5. Pritisnite kotaci¢ Tuning control za dovr$avanje
postavke sata.

Postavljanje radio alarma

Kad je odabran radio alarm, radio ¢e se ukljuciti i
reproducirati odabranu radio postaju u izabrano vrijeme
alarma. Radio-alarm ostat ¢e uklju¢en jedan sat osim
ako ne pritisnete gumb Power. Pritiskom na gumb
Power dok je alarm aktiviran, odgada se alarm na 24
sata.

Opaska:

Ako je radio u statusu niske razine baterije, radio alarm
se ne moze aktivirati.

a. Podesavanje vremena radio alarma:

1. Provijerite je li to€no postavljeno vrijeme sata prije
postavljanja alarma. Radio alarm se moze postaviti
bilo kada je radio uklju€en ili iskljuen.

2. Pritisnite gumb Radio alarm, bljeskat ¢e simbol radio
alarma.

3. Tijekom bljeskanja simbola radio alarma, pritisnite i
drzite tipku Time set dulje od 2 sekunde, nakon ¢ega
slijedi zvuéni signal. Na zaslonu ¢e treptati znamenka
za sat.

4. Okrenite tocki¢ Tuning control za odabir zeljenog
sata alarma, a zatim pritisnite to¢ki¢ Tuning control za
potvrdu postavke. Na zaslonu ¢e bljeskati znamenka
za minute.

5. Okrenite tocki¢ Tuning control za odabir potrebne
minute alarma. Pritisnite Tuning control kako biste
dovrsili podeSavanje vremena alarma.

b. Postavljanje postaje za radio alarm

. Tijekom postavljanja vremena radio alarma i radio
alarma bljeska, pritisnite tipku Band da biste aktivirali
radio da biste odabrali potrebnu opciju za budenje
i postaju ruénim podeSavanjem ili opozivanjem
unaprijed postavljenih stanica. Okrecite tocki¢ Tuning
control za podeSavanje glasnoce. Pritisnite gumb
Time set za dovrSavanje postavke radio alarma. Na

-

zaslonu ¢e se prikazati simbol radio alarma.

Kad se radijski alarm aktivira, alarm ¢e se iskljuciti u
Humane Waking System. Povecat ¢e volumen s 0 na
vasu postavku glasnoce.

. Kad je postavljeno vrijeme radio alarma i postaja,

pritisnite i drzite gumb Radio alarm na 2 sekunde,
prac¢en zvuénim signalom za uklju€ivanje ili
iskljucivanje alarma. Kada je postavljen radio alarm,
na zaslonu ¢e se prikazati simbol radio alarma.

Opaska:

Ako nije odabrana nova radio-postaja, bit ¢e
odabrana posljednja postaja za alarm.

Ako odabrana AM/FM postaja za alarm nije dostupna
kad se alarm oglasi, umjesto toga, upotrijebit ¢e se
zvucni signal alarma.

Podesavanje HWS
(HumaneWakeSystem) zujalice alarma

Zvuéni signal ¢e se aktivirati prilikom odabira HWS
alarma.

Zvuéni signal alarma se oglaSava krace svakih 15
sekundi tijekom jedne minute, nakon ¢ega slijedi jedna
minuta tiSine prije ponavljanja ciklusa.

HWS alarm ¢e biti ukljuéen jedan sat do isklju¢ivanja
pritiskom Power gumb. Pritiskom na Power gumb dok je
alarm aktiviran odgada alarm na 24 sata.

1

1.

2.

. Provijerite je li vrijeme sata to¢no postavljeno prije

postavljanja alarma. Zvuk alarma moze se postaviti
bilo kada je radio uklju¢en ili iskljucen.

. Pritisnite gumb Buzzer alarm, treptat ¢e simbol

alarma.

. Tijekom bljeskanja simbola alarma, pritisnite i zadrzite

gumb Time set na 2 sekunde, nakon ¢ega slijedi
zvuéni signal, a na satu ¢e treptati brojka za sat.

. Okrenite tocki¢ Tuning control za odabir Zeljenog

alarma, a zatim pritisnite tocki¢ Tuning control da
potvrdite postavku. Na zaslonu ¢e treptati znamenka
minute.

. Okrenite tocki¢ Tuning control za odabir Zeljene

minute alarma. Pritisnite to¢ki¢ Tuning control da
biste dovrsili postavku alarma.

. Pritisnite i drzite Buzzer alarm na vi$e od 2 sekunde,

pracen zvuénim signalom za ukljugivanje ili
isklju¢ivanje HWS alarma. Na zaslonu ¢e se pojaviti
simbol alarma kad je postavljen alarm.

Odgoda

Dok je alarm aktiviran, pritiskom bilo kojeg gumba
osim gumba Power aktivirat ¢e se funkcija odgode.
Ugasit ¢e se radio ili HWS zvuk alarma na 5 minuta.
Na zaslonu ¢e bljeskati i simbol odgode i simbol
alarma. Funkcija odgode mozZe se ponavljati tijekom
jednog sata da su alarmi aktivni.
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Mjera¢ vremena mirovanja

Mjera¢ vremena mirovanja automatski ¢e iskljuciti radio

nakon $to istekne unaprijed odredeno vrijeme.

1. Pritisnite i drzite gumb Power na viSe od 2 sekunde,
nakon ¢€ega slijedi zvucni signal, zaslon ¢e se kretati
po raspolozivom vremenu spavanja 60-45-30-15-120-
90-60. Otpustite gumb Power kada se na zaslonu
pojavi potrebno vrijeme mirovanja. Simbol mirovanja
pojavit ¢e se na zaslonu, a radio ¢e reproducirati
zadnju odabranu postaju.

2. Da biste otkazali funkciju mirovanja, pritisnite Power
gumb. Simbol mirovanja ¢e nestati i radio je isklju¢en.

Osvjetljenje zaslona

Pritisnite ili okrecite tocki¢ Tuning control osvijetlit ¢e
LCD zaslon na oko 15 sekundi. Tijekom skeniranja
postaja i aktiviranja alarma takoder ¢e automatski
osvijetliti zaslon.

POMOCNA ULAZNA

UTICNICA

3,5mm ulazna uti€nica nalazi se na prednjoj strani radija

kako bi se omogucio ulaz audio signala u uredaj iz

vanjskog audio uredaja kao $to je MP3 ili CD player.

1. Spojite vanjski izvor zvuka (npr. MP3 ili CD player) na
AUX IN prikljuénicu.

2. Pritisnite gumb napajanje (Power) za uklju¢ivanje
radija.

3. Nekoliko puta pritisnite i otpustite gumb “Band” dok
se ne prikaze “AUX”.

4. Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo
da postavite glasnoéu na viSe od dvije trec¢ine razine
zvucénog uredaja, a zatim prilagodite glasnoc¢u na
radiju prema potrebi.

Opaska: Audio kabel nije ukljuéen kao standardni

pribor. AUX se ne moze aktivirati kao izvor alarma.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

o Nikada nemojte koristiti benzin, benzen, razrijedivac,
alkohol ili slicno. To moze rezultirati promjenama
boje, deformacijama ili pukotinama.

e Ne perite radio vodom.

SPECIFIKACIJE

Potrebna snaga

DC 12V 0.7A, centralni pin
pozitivan

UM-3 (AA veli¢ina) x 2 za
podrsku

Punjivabaterija: 10.8V - 36V

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710kHz
(9kHz/step)

AC adapter

Baterija

Obuhvaceni opseg
frekvencije

Karakteristike

3.5in¢a 8 ohm x 2
10.8V-12V max: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2

18V: 3.5W x 2

36V: 5W x 2

3.5mm dia. (AUX IN)
FM: Ugrasena antena
AM: bar antena

278 x 170 x 298 mm
4.3Kg

(bez baterije)

Zvuénik

I1zlazna snaga

Input terminal

Antenski sistem

Dimenzije (D x S x V)

Masa
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MAKEOOHCKWU
(OpurnHanHu ynartcTBa)

Ob6jacHyBale Ha onwT

npukas (cn. 1)

rPODN~

© N ;o

[<e]

10.
1.
12.
13.

14

15.
16.
17.
18.
19.

BrpageHa aHTeHa(AM)

Pauka/BrpapeHa aHteHa(FM)

Bpaga 3a 3aknyyyBare Ha Aenot co batepuja
Kanak Ha penot 3a 6atepuja (ja nokpvea
batepujaTa)

3BYYHUK

DC IN npukny4ok

Konue 3a HanojyBane/Tajmep 3a cnvewe
Konuye benp/MoHo

Konye 3a paguo anapm

Konye 3a anapm co sBoHetbe

Jup gucnnej

Konye lNpegoapeaeHo 1-5

Konue MNopecyBare co ckeHnpame/
[MocTaByBame Bpeme

. Konye JauvHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha 6upame/

N36epun

MomolueH BreseH npuknyyok (AUX IN)
XGT TepmuHan 3a batepuja

CXT TtepmuHan 3a batepuja

LXT TepmuHan 3a 6atepuja

[len 3a pe3epBHu GaTepum

nua gucnned

FrXC~"IEITMOUO®»

. Pagno anapm

. PM 3a yacoBHuk

. MoctaByBane Bpeme
. YacoBHuk

Cumbon 3a ctepeo 1 JaunHa Ha 3ByK
PpekBeHuyja

. Ctatyc Cnuvetse n Ognoxu
. MemopwpaHu ctaHuum

MHaukaTop 3a HUCKO HMBO Ha bGaTtepuja
WHaukaTop Ha oncer

. I'IonecyBaH:e CO CKeHupah-e

HWS anapm co sBoHene

Cumbonu

CrlegHoTo Ke v npuKkaxke cuMBonuTe LWTO ce KopucTar
3a onpemara. OcurypeTe ce Aeka cTe ro pasbpane
HUBHOTO 3Hauerse npeq ynotpebara.

DE [poyunTajTe ro ynatcTBoTo 3a

pab6ora.

Ni-MH

Ew Camo 3a 3emjute Ha EV.

Li-ion  [lopaan NPUCYCTBO Ha ONacHU

KOMMOHEHTM BO onpemara, oTnagHarta
enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema,
akymynartopuTe u 6atepunte Moxe

[a Bnujaat HeraTMBHO BP3 XXMBOTHAaTA
CcpeauvHa v YOBEKOBOTO 3paBje.

He dpnajte rn enektpnyHute

1 eNIeKTPOHCKUTE anapaTv unm
GaTepumTe BO JOMALUHMOT oTnaz!

Bo cornacHocTt co EBponckaTta
OvpeKTuBa 3a dpname enekTpuyHa un
erieKTpoHCKa onpema, akymynaTopu,
6atepun 1 oTNagHM akymynaTopu u
6artepuu, Kako 1 HMBHaTa aganTauuja
BO [p>KaBHMOT 3aKOH, oTnagHaTa
enekTpuyHa onpema, 6atepunte n
akymynartopuTe Tpeba aa ce vyBaat
opaenHo v ga ce goctaear Ha nocebHo
MeCTO 3a cobupare OnTUHCKM

oTnag, BO COrMacHOCT COo nponucuTte 3a
3alUTUTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4YeHO Co CMMBOMOT Ha
npevkpTaHa koprna 3a oTnagouu cTaBeH
Ha onpemara.

BAXHW YNATCTBA 3A
BE3BEAHOCT

A\ NPEQYMNPEQYBAH-E:

Kora kopucTtuTe enekTpuyHu ypeaum, cekorawl Tpeba aa

ce crnefaT OCHOBHWTE npeaynpenyBakba 3a 6e3begHocT

3a 4a ce Hamanu pusmnKoT oA NoXap, CTPYeH yaap 1

nnYHa nospeaa, BKNy4yBajKku ro CregHoTo:

1. TpouuTajTe ro oBa ynatcTso 3a ynotpeba u
ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha NofHavyoT BHUMATENHO
npep ynotpebara.

2. Yuctere camo co cyBa Kpna.

3. He uHcTanupajTe ro Bo 6rnm3nHa Ha kakeu 6uno
M3BOPU Ha TOMJIMHA KaKo LUTO Ce paaunjatopu, ypeau
3a LieHTparHo rpeexse, NeYku, unu apyru anapatu
(BKNy4yBajKkn 3acunyBaym) LWUTO co3gaBaat ToNnmHa.

4. KopwucteTe camo gogatoun/npubopnocoyeHu og
NpOV3BOAMTENOT.

5. V3BapeTe ro o NpukIyyok anapatoT npu 6ypu co
MOIHsM UMK KOFa HE Ce KOPUCTY A0 BPEMEHCKM
nepvoau.

6. Pagvo wTo paboTn Ha 6aTepum Co BKIyYeHM
GaTepum Unu n3gBOeHo GaTepucko nakyBake
Mopa [a ce MOMHU CaMo CO NOCOYEHUOT MoMHaY 3a
6atepujarta. MonHay WTO Moxe Aa buae cooaseTeH
3a efieH TMn GaTtepuja Moxe Aa NpeansBrka pusuk
o[ noxap kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.

7. KopwucreTe paguo wro pabotun Ha 6aTepun camo co
KOHKpETHO oapeneHuTe b6atepun. Kopuctewe Ha
novHakeu 6atepun Moxe Aa NpeansBuka pUsmnK of
noxap.
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10.

1.

12.

13.

14.

15

17.

18.

19.

20.

Kora 6aTepujaTta He ce kopucTH, YyBajTe ja
HacTpaHa o ApYrM MeTanHu NpegmeTy Kako LWTo
ce: CrnojyBarnku 3a xapTuja, Napuyku, Kryyesu, Luajku,
wpacpoBK, UNK APYrM Manu MeTanHu NpeaMeTy LWTo
MOXe Ja Npean3BrKaaT NoBp3yBakbe Ha e4HVOT non
Ha 6aTepujaTa co Apyr1oT.MNpeansBuKyBakETO Ha
KpaToK Croj Ha ABaTa nona Ha 6atepujata Moxe fa
npeav3BrKaaT UCKPeHe, N3roPeHULIM Un noxap.
M3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHn
NOBPLUMHW KaKo LieBKU, paaujaTopu, enekTpuyHm
LunopeTn 1 dopuxugepu. MNMocton 3ronemeH puamk
Of} CTPYEeH yAap ako BaLLeTo Tero e 3a3eMjeHo.

Mop HacunHu ycnosm, moxe Aa Aojae Ao
nCTeKyBake Ha Te4HocT of baTepujaTta;
n3berHyBajTe KOHTakT. AKO HecakaHo Jojae Ao
KOHTaKT, cnnakHeTe co Boaa. Ako Te4HocTa Aojae
BO KOHTaKT CO ouuTe, JononHutenHo nobapajte
mMefuLMHeKa nomoLl. Te4HocTa WTo UcTekna of
6aTepujata Moxe Aa npean3Buka uputauuja unu
N3ropeHnLn.

He kopucTteTte 6atepwuja unu anar LUTO Ce OLUTETEHN
unu moandmkysaHn. OWITETEHN NN MOANDUKYBaHN
6aTepun MOXe Aa Npeav3BukaaT HenpeaBuanuBo
ofHecyBat-€ LUTO MOXe Aa [AoBeAe A0 noxap,
eKCnrosuja unu pusik og noepeaa.

He n3noxysajTe ja 6atepuvjata unu anartot Ha

OraH WUnv Ha UCKINY4YMUTENHO BUCOKa Temnepartypa.
M3anoxyBareTo Ha oraH unu TemnepaTypu Hag,
130°C (266°F) moxe fa npeamssuka ekcnnosuja.
CnepeTte rv cute ynaTcTsa 3a NMOMHEHE U He
nonHete ja 6atepujata unu anaTtot HagBop oa
TemnepaTypHWOT OMncer HaBeAeH BO ynaTcTaata.
HecooaBeTHOTO NonHewe Unu Ha Temnepatypu
HafBOp OA HaBeAEHWOT orcer MoXe Aa ja oLTeTu
6aTepujaTa 1 Aa ro 3rofiemMu pU3NKOT of noxap.

Ako anaTtoT He ce ynotpebyBa [onro Bpeme,
baTtepujata mopa ga ce OTCTpaHu of anaTor.

. YysajTe ja 6aTepujata noganeky oa geua.
16.

MpWKNYyYHUKOT 3a HanojyBake ce KOPUCTH Kako
ypea 3a ucknydvyBatse 1 Tpeba ga buge nocrtojaHo
YHKLMOHANEH.

He kopucTeTe ro oBoj Npon3Bof, CO CUMeH 3BYK
noAosr BpemeHcku nepuog. 3a Aa nsberHete
OLUTETYBaH€ Ha CyXOT, KOpUCTeTe ro NPoM3BoAOT
CO YMEpEHO HUBO Ha 3BYK.

(Camo 3a npoussogu co LCD gucnnej) LCD
AucnneuTte coapXaTt TEYHOCT LUTO MOXe Aa
npeausBuKa upuTaumja u Tpyere. Ako Te4HocTa
HaBriese BO 04MTe, yCTaTa Unu Koxara, ucrnakHete
€O BOAa U1 jaBeTe ce Ha nekap.

He nanoxysajTe ro nponssoAoT Ha JoXz Unn
BNaXHW ycrnosu. Bogara wro Bnerysa Bo
NPOV3BOAOT Ke ro 3ronemMu pusvKoT oA CTPYeH yaap.
OBoj NpousBop He e HaMeHeT 3a ynotpeba of

cTpaHa Ha nuua (BKny4yBajkv AeLa) co HaManeHu
HU3NYKM, CEH30PHU UMW MEHTAMHKU CNocoBHOCTH,
UM CO HEOQOCTaTOK HA UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
aKo UCTUTE He ce Nof HaA30p UNK He UM ce AafeHU
ynaTtcTBa BO Bpcka co yrnoTpebara Ha NpousBofoT
o[ NLEe oAroBOpPHO 3a HMBHaTa 6e36eAHOCT.
Heuata Tpeba aa 6upat nog Haasop 3a Aa ce
ocurypu feka He urpaat co npom3BogoT. YysajTe ro
npou3BOAOT Nodaneky og Aodat Ha feua.

21. He 3arpeBajTe ro u He U3noxysajTe ro pagnoTo

Ha oraH 1 He OCTaBajTe ro Ha Tonna nokauuja

Kako LUTO e BO GnunavHa Ha U3BOp Ha TOMnuHa,
M3MI0XEHO Ha AMPEKTHa COHYeBa CBETNMHA, Unn
BHaTpe BO BO3MIO MOA KeLUKO CoHLe. Toa Moxe Aa
npeaunsBrKa noxap Uiy ekcnnosuja v ga gosege Ao
JMYHa nospeaa.

3AYYBAJTE ' OBUE YINATCTBA

KOHKPETHU NMPABUIA

3A BE3BEOQHOCT HA
BATEPUJATA

Mpen Aa ja kopuctute Gatepujata, npounTajTe

Vi CUTe ynaTcTBa v 03HaKy 3@ BHUMATENHOCT Ha

(1) nonHayot 3a 6atepuja, (2) 6aTtepujata u (3)

Npon3BOAOT LUTO ja kKopucTu Hatepujata.

He packnonyBajTe ja n He MeHyBajTe ja 6aTepujaTa.

Toa MOxe Aa npefu3Buka noxap, NpekymepHa

TONMMHA UK eKkcnnoswja.

Ako BpemeTo Ha paboTere CTaHe 3Ha4YUTENHO

nokparko, BegHaLl npectaHeTe co paborewe. Toa

MOXe Aa foBene A0 PU3nK of nperpeBare, MOXHM

M3ropeHuLy na Aypu u ekcnnosuja.

AKO BU HaBrese enekTponuT BO 04MTE, UCNNTAKHETE

r co YncTa Boaa v BeaHaw nobapajte meamumHcka

nomoLl. Toa Moxe fa aosefe Ao 3aryba Ha BaluvoT

BUA.

He npeausBukyBajTe kpaTok croj Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponupajte rv nonoeuTe co kakos 6uno
mMaTepwujarn WTo € NPOBOAHMK.

(2) N3berHyBajTe YyyBare Ha BaTepujaTta Bo caj co
OpYrvi MeTanHu npeamMeTy Kako Lwajkv, napuyiku
mcn.

(3) He usnoxysajTe ja 6atepujata Ha Boga
unu goxa.Kpatkmot cnoj Ha 6atepujata
MOXe Aa npean3BuKa rofieM npoTok Ha
CTpyja,nperpesare, MOXHWU U3rOPEHNULM Na
Oypv 1 pacnarate.

He cknagupajte ro anatot u 6atepujata Ha MecTa

Kage WTo Temnepatypata Moxe Aa AOCTUrHE Unu

HagmuHe 50°C (122°F).
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

He nanerte ja 6aTepujata Aypun 1 ako € CepuosHo
oLuTeTeHa UM e NoTNomnHoO uctpolleHa. batepujata
MOXe [ia eKCnoanpa BO OraH.

He koBeTe ja, He ceyeTe ja, He KpLueTe ja, He cpnajte
ja, Heka He Bu nara G6atepwujaTta, 1 He yaupajTe ja o4
LBpCT npeamet baTtepujata. TakBOTO OHECYBaH-E
MOXe [a npeanssuKa noxap, npekyMmepHa TonnvmHa
1Ny ekcnnosuja.

He ynotpebyBajte owTeTeHa batepuja.

. 3a pa ce usberHe puamkort, Tpeba fa ce npoynTa

ynaTCcTBOTO 3a 3amMeHa Ha baTtepwjaTta npes
ynoTtpebara. Micto Taka MakcumarnHarta cTpyja Ha
npasHewe Ha batepujata Tpeba fa 6uae noronema
o unu egHakea Ha 8A.

JInTnym joHckuTe BaTepum LITO ce KopucTar ce
NOANOXHU Ha GaparbaTa Ha nerucnaTmeaTta 3a
onacHU CTOKW. 3a TProBCkW TPAHCMOPTH Kako Ha np.
o[, ApYrv nuua, LWneauTepu, Mopa Aa ce crneaat
noce6Hu 6apara 3a NOMMHAT POK Ha NaKyBaHETO U
o3HauyBatse.

3a noaroToBKa Ha NMPOM3BOAOT 3a Mcropaka,
noTpebHO e KOHCYNTUpake Ha eKCrnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Be monmme ucto Taka cnegerte rm
BEpOjaTHO NnofeTanHuTe HaLMoHanHm nponucu.
3aneneTe rv co Tpaka unu nsonupajte rm
OTBOPEHWTE MONOBM U cnakyBajTe ja 6atepujata

Ha TakoB HAYMH 3a [ja He MOXe [a Ce ABWXU HU3
nakyBaH-eTO.

CnepeTe rv BaluMTe NOKanHu Nponmncy Bo Bpcka co
dpnaneTo Ha 6aTepwujaTta Bo oTnag,.

KopucTtete r1 6atepunte camo co npoussoaute
nocoyenu og Makita. MiHctanupareTto Ha Gatepumte
Ha HecooABETHM NPOM3BOAM MOXe Aa Npean3Buka
noxap, npekymepHa TonsmHa, ekcnnosuja unm
UCTeKyBah€e Ha eneKkTPoNnTU.

Bo TekoT Ha 1 no ynoTtpebara, 6atepujata Mmoxe aa
ce 3arpee LUTO MOXe Aa Npean3BuKa N3ropeHnLm
UMW U3rOPEHNLIM Of, HICKa TeMnepaTtypa.
BHuMaBajTe npu pakyBareTO CO XeLkn batepuu.
He ponwvpajte ro TepMuHanoT Ha anatoT BeAHall no
ynotpebara 6uaejku moxe Aa ce 3arpee JOBOMHO
3a [la NpeausByrKa U3ropeHuLy.

He posBonyBajTe octatouu, Nnpas unu 3emja aa
3arnasaT BO TEPMUHANUTE, OTBOPUTE U KaHanuTe
Ha 6aTtepujaTa. Toa moxe fa fosefe Ao cnabo
paboTere Unu pacunyBare Ha anaTtoT Unmu Ha
6aTepujaTta.

OcBeH ako anaToT He noaapXysa ynotpeba Bo
6nmn3vHa Ha eneKkTPUYHU AarnekoBOAW MOf BUCOK
HanoH, He ynoTpebyBajTe ja 6aTepujata Bo 6nusvHa
Ha eneKkTpUYHM AanekoBOAW Mo BUCOK HamnoH. Toa
MoXe a foBeAe A0 HenpaBuiHo paboTere unm
pacunyBawe Ha anaTtot unu 6atepujara.

/N BHUMAHMUE:

OnacHocT oA ekcnro3uja ako 6aTepujarta e
HenpaBUIHO 3ameHeTa.

MeHyBajTe caMo CO UCT UNN eKBUBanNeHTeH TUM.
Kopuctete camo opuruHaniu 6arepumu Makita.
KopucTterweTto Ha HeopurmHanHu 6atepum Makita,
unu 6aTtepum WTO ce U3MEHETU MOXe Aa AoBeae
A0 eKcnro3unja Ha 6aTepujaTa NnpeaAn3BUKYBajKn
noxap, NU4Ha noBpeaa u wreta. Toa UCTo Taka
Ke ja noHMwWTH rapaHumjaTa Ha Makita 3a anaTtoT u
nonHavot Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBaHe Ha MakcMMareH
BeK Ha Tpaeke Ha 6aTepujaTta

1.

CwmeHerTe ja baTtepujaTa npep NoTMNonHoO Aa ce
ncnpasHu. Cekorawl 3anupajte co pabota co anatot
1 cMeHeTe ja BaTtepujaTa kora ke 3abenexute
nomara MOKHOCT Ha anaror.

. Hukoraw He nonHeTe uenocHo HanonHeTa batepuja.

MpekyMepHOTO MOSHEH:E ro ckpaTyBa paboTHUOT BeK
Ha BaTepujaTa.

. MNonHerte ja 6aTepuwjata Ha cobHa TemnepaTtypa Ha

10°C - 40°C (50°F - 104°F). [lo3BoneTe xeLikaTa
GaTtepwja Aa ce onaaw nNpea Aa ja nosHuTe.

. Kora He ja ynoTtpebyBate 6aTepwujaTa, n3Bagete ja of

anaTtoT U1 NofHa4voT.

. HanonHere ja 6aTepwujaTta ako He ja kopuctuTe gonr

nepuog (noBeke of LecT MeceLy).
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BPEME HA PABOTEHE

* CoopBeTHaTa baTtepuja 3a oBa paavo e HaBefeHa BO criedHaBa Tabena.
* CnepHaBa Tabena ro nokaxysa BpeMeTo Ha paboTerse Co eAHO NOmnHeHe

K. HanoH Ha 6aTepuja
aI'IaHL;VITeT CXT (10.8V XGT (36V M3NE3 3A AT 3BYYHUK = 100mW
) CYT D LXT (14.4v LXT (18V N Eannuua: Yac (MpubnmkHo)
Gatepuja 12V makc.) ( ) (18v) 40V makc.)
BL1015
BL1016 8.0
1.5AN BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B 1.0
2.0Ah
0 BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 185
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 25.5
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Hekoun on 6aTepvw|Te 1 NofiHa4ynTe HaBedeHW norope MoxXxe aa He ce 4oCTarnHW BO 3aBMUCHOCT Of BALLMOT PervoH Ha

XnBeeme.

/\ MPEQYMNPELYBAHSE:

KopucTteTe rm camo Ga'repuwre HaBegeHu norope. KopucreH:e Ha KakBu 6uno Apyrn 6a'repm1 MOXe Aaa

npeagun3Buka nospena ulvnn noxap.

Benewka:

e TabenaTa LWITO Ce odHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTere Ha GaTepujaTa e AageHa kako npumep.

e BuctuHckoTo Bpeme Ha paboTere Moxe [a ce pasfnmKyBa BO 3aBUCHOCT o TUMOT Ha GaTepwjaTta, ycrnosuTe npu
NonHewe Uunn cpeauHata Bo KOja Ce KopucTu.
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NMOCTABYBAHKE
N ENEKTPUYHO

HAMOJYBAHE

/N BHUMAHMUE:

BHumaBajTe Aa He cu rm notcaTuTe NpcTUTe Kora
ro oTBOoparte v 3aTBopaTe KanakoT Ha 6aTepujaTa.
BpateTe ro 3aknyuyBaHeTO Ha Aenot 3a 6aTtepuja
BO NpBOo6GMTHaTa nonox6a, No noctaByBake UNU
Bagete Ha 6aTepujaTa. AKO He HanpaBuTe Taka,
GaTepujaTa MoXe criy4yajHoO Aa nagHe oA pagnoTo
W pa BM NpeAv3BuKa NoBpeaa Bam, UMK Ha HEKOj
okony Bac.

Cekoralu 3aTBOpajTe ro U 3aknyvyBajTte ro aenot
3a 6aTtepuja npep Aa ro npemectysaTe paguoTo.
Cekoralu UcKny4yBajTe ro paguoTo npepg aa ja
nocraByBaTe Unu BaguTe baTtepujaTa.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTute Unu yapure
paaunoTo. CKpLIeHO napye Moxe fa ro uceve
BalLMOT NPCT UNK Aa BU ro npoboae TenoTo.
OwTeTEeHOTO paAno MOXe Aa ce oAHecyBa
HenpeABUANMBO, LITO MOXe Aa AoBeae A0 noxap,
eKcnosuja unu puMsuK oA nospeaa.

LiBpcTo gpxeTe rm anatoT U 6aTtepumjaTa kora ja
MOHTUpaTe unu BaauTe 6atepujara.

BAXHO:

HamaneHo HanojyBawe, Anuctopauja, UcnpekuHar
3BYK" UNK 3HaKOT 3a cnaba H6atepwuja <] Koj ce
nojaByBa Ha eKpaHOT cuTe Ce 3HaLW [eka rMaBHOTO
nakyBane co batepun Tpeba fa ce 3ameHu.

Kora ke ce nojaBu 3HakoT cnaba 6atepuja €I u

LE" npopgomkysa fa cBeTw, BpemMe e Aa ce 3aMeHaTt
pe3epBHUTE GaTepuu.

BaTepujata He MOXe fja ce MOfHM CO UCTopavaHnoT
ajanTep 3a HanojyBatbe.

Batepujata He e BKny4YeHa Kako cTaHAapAeH AoAaToK.

MNMocTaByBaw€e UNu Bagewe Ha
G6aTepujaTa Ha nuarawse (cn. 2-5)

3a fa ja noctaBuTe 6aTepujata, nopamHeTe ro
jasnyeTto Ha GaTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U
nn3HeTe ja Ha cBoeTo mecTo. Cekorall noctaByBajTe
ja po kpaj ce fgoaeka He ce 3akiy4yu Ha CBOETO MeCTo
CO Marso KIvKHyBake.

AKo ro rmeaarte LpBEeHUOT MHAMKATOP Ha FOpHUOT Aen
Ha KOM4eTo, Taa He e LienocHO 3akryyeHa. MNoctasete
ja [o Kpaj Taka Ja LpBEHUOT UHAMKATOP He MoXe

fa ce BuaW. AKo He HamnpaBsuTe Taka, Taa cry4vajHo
MOXe Aa ucnagHe of paavoTo 1 Aa BU NpeansBuka
nospeaa Bam UM Ha HEKoj OKOMy Bac.

He kopucTeTe cvna kora ja BMeTHyBaTe 6atepujaTta.
Ako BaTtepujaTta He ce nu3ra necHo, 3Haum aeka He e
npaBWIHO NocTaBeHa.

e 3a pa ja nssapute batepujata, nusrajte ja o
paanoTo AoAeka ro nuararte Konyeto Ha NpeaHnoT
fen op 6aTtepujata.

MokaxyBaH-€ Ha NpeocTaHaT
KanauuTteT Ha 6aTepumja (cn. 6-8)

> 1. lam6uukn Ha uHaukaTtop 2. Konue 3a npoBepka
MpuTHCHETE ro KOoNYeTo 3a NpoBepka Ha GaTtepujata

3a [a ce npukaxe NpeocTaHaTUOT KanauuTeT

Ha BaTepwujaTa. llambuykuTe Ha MHANKATOPOT ce
BKIy4YyBaaT Ha HEKOMNKY CEeKyHAU.

JlamBuykn Ha nHamKaTop

MpeocTaHat
I I:I !‘ KanaumteT

OcseTtneHo | NcknyyeHo | Tpenka

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

W || .-
| C | | | .
| = |
|| e .

HanonwHere ja
(Camo 3a XGT u LXT 6aTepun) Garepujata

I IH[I |:| Bartepvjata
MOXe e
I:I I:I I I HeucnpasHa

(Camo 3a XGT n LXT 6atepun)

3ABEJELLKA:

e Bo 3aBucHocT of ycnosuTe Ha ynotpeba n
ambueHTanHaTta Temneparypa, NpukaxyBaHeTo
MOXe Marnky a ce pasnukysa of peanHuoT
KanaumTer.

e [IpBarta nambuyka (Hajoaneky neBo) Ha MHOMKATOPOT
Kke Tpenka kora paboTu cMCTeMOT 3a 3allTuTa Ha
6atepujaTa.

lMocTaByBake pe3epBHa 6aTepuja
(cn. 9)

MocTaByBakeTO Ha pe3epBHUTE BaTepun BHaTpe BO
nenoT 3a 6aTepuja cnpedyBa 3adyBaHWUTE NOAATOLM BO
npefoapeaeHnTe Memopumn fa ce 3ary6ar.

1. MoBneyerte ro 3akny4vyBareTO Ha AenoT 3a 6atepun
3a Aa ro oTBopuTe Aenot 3a 6atepuja. Vima gen 3a
rmaBHa b6aTepwja n gen 3a pesepsHa 6atepuja.

2. N3Baperte ro kanakoT oA AernoT 3a pe3epsHa
6aTepuja n ctaBete 2 nonHu 6atepumn UM-3 (AA
ronemMuHa). Ysepete ce geka batepunTte ce Co ToYeH
nonapuTeT Kako LUTO € NpUKaxaHo BHaTpe BO AenoT
3a b6atepuja. Bpatete ro kanakot 3a 6atepuja.
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3. OTKako ke ce nocTaBaT pe3depBHuTe Batepuu,
cTaBeTe ja rmaBHaTa 6aTepuja 3a HanojyBare Ha
paauoro.

Ynorpeb6a Ha ucnopavyaHuoT aganTtep
3a HanojyBaH-€ CO Hau3mMeHMYHa cTpyja

M3BageTe ro ryMeHuoT LUTUTHYK U NocTaBeTe ro
NPVKNYYOKOT Ha aaanTepoT BO NPUKITYHOKOT 3a
€[iHOHaco4Ha CTpyja Ha lecHaTa cTpaHa Ha paamoTo.
BknyyeTe ro aganTtepoT Bo cTaHAapAHa NPUKIYYHMLA
3a enekTpUYHO HanojyBame. Cekorall Kkora ce KOpucTu
apanTeport, baTepujaTa aBTOMaTCKM Ce UCKMyYyBa.

/\ BHUMAHME:

e Cekoralu UCKNy4yBajTe ro aganTepor 3a
HanojyBake CO Hau3MeHU4YHa cTpyja LefnlocHO
npea Aa ro npemecTtyBarte paguoto. AKo
afanTepoT 3a HanojyBake CO Hau3MeHUYHa
cTpyja He ce OTCTpaHu, TOj MOXe Aa npeAusBuKa
CTpyeH ypap.

o Hukoralu He Bneyete ro u/unu He TerHete ro
kabenoTt Ha aganTepot. AKO He nocTanuTte
Taka, paaMoTo crny4ajHO MoXe Aa nagHe
npeav3BUKYBajku BU noBpeAa BaM UM Ha HEKOj
oKony Bac.

BAXHO:

e AJanTepoT 3a eNeKTPUYHO HanojyBake ce KopucTu
Kako cpeCTBO 3a NoBp3yBak-e Ha PagnoTo co
eneKTPUYHOTO HanojyBate. MpurKny4oKkoT 3a
HanojyBatbe LITO Ce KOPUCTU 3a PaAnoTo Mopa
[la ocTaHe [jocTaneH BO TEKOT Ha BoobuyaeHaTa
ynotpeba.

e 3a pfa ce UCKy4M pagmoTo, ajanTepor 3a
eneKkTpUYHoO HanojyBare Tpeba LenocHo aa
Ce UCKMy4mn of, NPUKNyYHULaTa 3a eNneKTpUIHO
HanojyBate.

e KopucTteTe ro camo afanTepoT 3a HanojyBake co
Han3MeHMYHa CTpyja LITO € JOCTaBEH CO NPOM3BOAOT
unu nocoyeH og Makita.

e He gpxete ro kabenoT 3a enekTpUYHO HamnojyBake
1 MPUKIYYOKOT CO ycTaTa. [lokonky HanpasuTte Taka
MOXe Aa fojae A0 CTpyeH yaap.

e He gonvpajte ro Npukny4yokoT 3a HanojyBake COo
BIIaXXHW UM MacHuW paLle.

o OwTeTeHn nnu ucnpenneteHy kabnu ro sronemysaar
PU3NKOT Of, CTpyeH yaap. Ako kabenoT e OLUTETEH,
MCTWOT fa Ce 3aMeHMN Of, CTpaHa Ha HaluMoT
OBlaCTEH CepBUCEH LieHTap 3a Aa ce n3berHe
pu3uk no 6esbenHocta. He ynotpebyBajte ro npes
nonpaskara.

e [lo ynotpebaTa, cekorall 4yBajTe ro agantepoT
3a HanojyBame CO Hau3MeHNYHa CTpyja noganeky
of, fodat Ha aeua. Mpu urpakeTo Ha Aeuarta co
kabenoT, Moxe Aa HacTaHaT NoBpeau.

Benewka:

Kora BalueTo paguno nma Hekaksu npeyku so AM
peKBEHLUMCKNOT Oncer of CBOjOT aganTtep, npemecreTe
ro paguoto noeeke of 30 cm noaaneky o HeroBuoT
ajanTep 3a HanojyBake CO HaM3MeHN4Ha cTpyja.

NYWAHKE PAOU

Mpe6apyBakse AM/FM chpekBeHLMMU

Benewka:

FM aHTeHata e BrpageHa Bo padkarta. Kora pakysarte

CO paamoTo, UCTpaBeTe ja paykaTta NpaBUMNHO Haf,

paaunoTo 3a Aa gobuete nogobap npuem. 3a AM

(hpPEKBEHLMCKMOT OMCEN, BPTETE r0 paaMoTo Aa aobvete

Hajaobap curHan 6uaejkv AM aHTeHaTa e BrpageHa BO

pagvoTo.

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe 3a Aa ro
BKIyYMTE PagmoTo.

2. MpwuTncHeTe ro konyeTto beHa aa nsbepete AM mnu
FM paguno pexum.

3. MpwuTncHeTe ro konyeto CkeHupatrbe, Ha N
eKpaHoT ke cBeTHe cumbonoTt CkeHvpake 1 paguoTo
ke npebapyBa v ke 3anpe aBTOMaTCKu Kora ke Hajae
paanocTaHuua. MoBTOPHO NPUTUCHETE O KONYETO
CkeHupare Aa ja ogbepeTe HajaeHaTa cTaHuua.
Benewka:

e CTepeo cMmBOMnoT ce nojaByBa Ha EKPaHoT, ako
CTaHMuaTa LUTO e HajaeHa e CTepeo cTaHuua.

e PagnoTo ke npogormku Aa npebapysa 3a cnefHun
[0CTanHU CTaHULM ako He ro NPUTUCHETE KOMYeTo
CkeHvipatse NOBTOPHO Kora Ke Hajae pagno
cTaHuua.

4. BpTeTe ro konyeTo 3a KOHTpona Ha Guparbe 3a aa ro
npunarognTe HMBOTO Ha 3BYK KaKO LUTO € NOTpebHO.
Ha JILL ekpaHOT ke ce nokaxaTt NpoMeHuTe Ha
HMBOTO Ha 3BYK.

Benewka:

e [lofieka ja npunarogyBare jaunHata Ha 3BYyK,
yBepeTe ce aeka FM/AM HE Tpenka Ha ekpaHoT.

o Ako AM/FM Tpenka Ha ekpaHoT, B OBO3MOXYBa
payHo Aa rv bupare ctaHuuuTe (BUAETE ro Aenot
,PauHo Buparwe — AM/FM" 3a noBeke getanu).

e JaunHaTta Ha 3ByK He Tpeba aa 6uae nperonema.
3a fga cnpeynTte MOXHO OLUTETYBake Ha CIyxoT,
He crnyLuajTe co ronemMa jaymHa Ha 3ByK 40U
nepuoawu.

5. 3a pa ro ucknyynTe paguoTo NPUTUCHETE o KOMYeTo
HanojyBamse.

PayHo 6upawe — AM/FM

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanojyBake 3a Aa ro
BKIyYMTE PagmoTo.

2. MpuTncHeTe ro konyeto bena aa nsbepere AM nnmn
FM pexum.
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. MpuTucHeTe ro KOMNYeTo 3a KOHTPONna Ha BGupatse U ke

BuauTte kako FM nnn AM Tpenka Ha ekpaHoT.

Benewka:

o FM/AM ke Tpenka npubnuxHo 10 cekyHau. Bo oBoj
nepuop AO3BOJIEHO € CamMo payHo bupamse.

e AkO cakaTe [a ja npunaroguTe jadmHata Ha 3ByK
nopeka tTpenka FM/AM, npuTucHeTe ro KonyeTo
3a KOHTpona Ha bupare Aa 3anpe TpenkakeTo
1 MOXe [a ro BPTUTE KOMYETO 3a KOHTpona Ha
6upatbe aa ro npunaroaysaTe HUBOTO Ha 3BYK.

. BpTeTe ro konuyeTo 3a KOHTpona Ha buparse aa

n3bepeTe cTaHuua.

. Kora ke ce pocTturHe kpajot Ha hpekBEeHTHUOT oncer,

BaLLETO Paamno NOBTOPHO Ke NMovHe aa 6upa of
CMPOTUBHWOT Kpaj Ha hPEKBEHLIMCKUOT OrCET.

MpeponpeneHn cranuum Bo AM/FM
pexum

Mma 5 npegoppenexun ctaHnum, cekoja 3a AM n FM
paauno. Tve ce KopucTaT Ha UCTMOT HaYWH 3a CeKoj
dhpekBeHLMCKH oncer.

1.

MpuTncHeTe ro konyeTo HanojyBawe Aa ro BknyunTe
paamoro.

. MpwuTncHeTte ro konyeto BeHa aa ro n3depete

nocakyBaHWOT ppekBeHUmMCku oncer. bupajte go
nocakyBaHaTa paauo CTaHuLa Kako LUTO € NPETXOAHO
onuLIaHo.

. MpwuTncHeTe ro 1 3appxeTe ro NoTpeGHOTO Konye

3a MeMopupate AofeKka He ce CryLUHe curHan of
pagvoTo. MocTaBeHNOT 6poj ke ce nojaBu Ha eKpPaHoT.
CraHuuata ke 6uae 3avyBaHa Co KOPUCTEHETO

Ha npegoapeneHuoT 6poj. MNosTopeTe ja oBaa
npoLieaypa 3a npeoctaHaTuTe npeaoapeayBarba
KaKo LUTO cakare.

. MNpepoapeaeHnTe cTaHMUM LITO Beke ce 3avyBaHu

Moxe Aa 6uaat npebpuliann co crnefereTo Ha
nocTankara norope JOKOMKy cakarte.

MEHyBal'be cTepeo BO MOHO

Kora npuemot Ha ctepeo FM ctanuua e cnab, moxete
Aa ro nogobpuTe Co NpUTUCKake 1 3aApXKyBake Ha
konyeTo MoHo 2 cekyHauW. 3ByKOT He e noBeke BO
CTepeo U UHOMKaTOPOT 3a CTEPEO UCHE3HYBaA.

3anameTtyBame npegoapeneHa Bo
AM/FM pexum

. MpwuTncHeTe ro konyeTo HanojyBawe Aa ro BknyynTe

paaworo.

. MputucHerte ro konyeto bena fa n3bepetre AM unu

FM paguo pexum

. BegHaw ctucHete ro konyeto MocTaseHo,

nocraBeHWOT 6poj U pekBeHUMja Ha cTaHuLa Ke ce
nojaBu Ha eKpaHoT.

PA3JIMYHU NMOCTABKH

lNMocTaByBawe Ha YaCOBHUKOT

YacoBHMKOT MOXe 4@ Ce MOCTaBM M Kora paamoTo e

BKITyYEHO U KOra € UCKITy4eHO.

1. fonro nputucHeTe ro konyeto NoctaByBawe Bpeme
noBeke o 2 CEKyHAM, Ha eKPaHoT ke CBETU cMMGoNoT
3a nocraByBat-€ Bpeme 1 6pojoT 3a yac ke cneau no
3BYYHMOT CUrHan.

2. Bprete ro kon4yeTo 3a KOHTPONa Ha nofecysawe Aa
ro nocraBuTe NOTPeBHMOT Yac.

3. MpuTUCHETE ro KOMYETO 3a KOHTPOMa Ha noaecyBake
[a ro noTBpANTE NoCTaByBakEeTO Yac, a 6pojoT 3a
MWUHYTU ke CBETU.

4. BpTeTe ro KON4YeTo 3a KOHTpona Ha nofdecyBake Aa
v noctaBuTe NoTpebHUTe MUHYTU.

5. MpuTHCHETE ro KOMYETO 3a KOHTPOSa Ha NoAecyBaHe
[a ro 3aBpLUMTE NOCTABYBaHETO YACOBHMK.

lMocTaByBawe pagnoanapm

Kora e nsbpaHo pagvoanapm, paguoTo ke ce BKITy4n

1 ke ce penpoayumpa nsbpaHarta paguoctaHvua

BO 136paHoTO Bpeme 3a anapm. Pagnoanapmor ke
NPOJOMKN 3a €AeH Yac OCBEH ako He ro UCKMy4nTe Co
npuTucKkare Ha konyeto Hanojyeawe. MpuTrckaweTo
Ha KonuyeTo HanojyBare Jofeka anapmoT e akTuBMpaH
Ke ro oTkaxxe anapMoT 3a 24 vaca.

Beneluka:

Kora pagunoTto e co cTtatyc Ha cnaba 6atepuja,
paznoanapmoT He MOXe [a ce akTuBupa.

a. MocTtaByBake Ha BpeMe Ha GyAUITHUKOT Ha
paguoTo:

1. YBepeTe ce Aeka BpeMETO Ha YaCOBHMKOT €
NpaBWIHO NOCTaBEHO Npep NocTaByBaH-e€TO anapmMu.
PaavoanapmoT Moxe Aa ce NocTaBu 1 Kora pagnoTo
€ BKITy4eHO U1 Kora e WUCKITy4eHoO.

2. MNpwuTncHeTe ro kon4yeto 3a Pagnoanapm, cumbonot
3a pagvoanapMoT ke CBeTH.

3. Joaeka cBeTM cMmMbonoT 3a paavmoanapmor,
NPUTUCHETE To 1 3apxeTe ro konyeto MNocTaByBare
BpemMe noseke of 2 CeKyHAM No 3BYyYHUOT curHan.
BpojkaTa 3a 4yac ke CBETU Ha eKpaHoT.

4. BpTeTe ro KOn4yeTo 3a KOHTPOMna Ha noAecyBae
Aa ro nsbepete noTpe6GHUOT Yac 3a anapmM, a notoa
NPUTUCHETE O KOMYETO 3a KOHTpONa Ha NoAecyBake
[a ro noTBpauTe noctaeysakeTo. bpojkarta 3a
MWHYTU Ke CBETU Ha eKpaHoT.

5. BpTeTe ro konyeTo 3a KOHTPONa Ha nogecysarbe
fa rv nsbeperte noTpebHUTE MUHYTU 3a anapm.
MpuTrcHeTe ro KONYeTo 3a KOHTPOMNa Ha noAecyBake
[a ro 3aBpLUMTE NOCTaByBaH-€TO BpeMe 3a anapm.
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6. MocTtaByBake pagnocTaHuua 3a anapm

1.

Bo TekoT Ha nocTaByBakEeTO Ha pagnoanapmMoT n
cumMBonoT 3a paguoanapm CBETU, MPUTUCHETE o
konyeto Oncer Aa ro akTuBMpaTte paavoTo Aa nabepe
nopebeH oncer 3a bygewe 1 cTaHuLa co pavHo
6uparbe unu Bpuilere Ha NOCTaBEHN CTAHULN.
BpTete ro konyeTo 3a KOHTPoONa Ha nogecyBare

[a ro npunarogmTe HYBOTO HA jaunHa Ha 3BYK.
MpuTtucHete ro konyeto NoctaByBake BpemMe Aa ro
3aBpLUKTE NOCTaByBaHeTO pagnoanapm. Ha ekpaHoT
ke ce nokaxe cumbonoT 3a pagnoanapm.

Kora paguoanapmoTt e akTuBMpaH, anapmot Bo
cucTeMoT 3a Byaderse nyre ke ce ucknyyu. Toa Ke ja
3ronemu HeroaTa jaunHa Ha 3Byk of 0 Ha Bawata
nocTaBeHa ja4ynHa Ha 3BYK.

. Kora paguoanapmoT crnomeHar norope v craHuuara

ce NocTaBeHW, NPUTUCHETE 10 U 3aJpXKETE ro KONYeTo
3a pagvoanapmM 2 cekyHam Mo Kou ke ce CryLuHe
3BYYEH CUrHan 3a fa ce BKIyYu Unu UCKIy4Yu
anapMoT. Ha ekpaHoT Ke ce npukaxe cumbonoT 3a
paauoarnapm Kora e nocTaBeH paavoanapmor.

Benewka:
e AKo He e n3bpaHa HOBa CTaHWLa 3a paguoanapm, ke

ja n3bepe nocrnegHarta cTaHuua 3a anapm.

e Ako nsbpaHata AM/FM ctaHuua 3a anapm He e

AocCTarnHa Kora ce ornacysa anapmoTt, HaMeCTo Toa
Ke ce KOPUCTK arnapMoT CO SBOHEH:E.

MocTaByBate anapM co SBOHeHE CO
XCB (xymaH cuctem Ha byaere)

Ke ce akTuBMpa TOH Ha SBOHeHE Kora ke n3bepeTe
anapm co sBoHetbe co XChb.

SBOHEHETO Ha anapMoT Ke ce ornacyBa NoKpaTKo CeKou
15 cekyHau 3a edHa MMHyTa CrEeAEeHo CO eAHa MUHYyTa
TULIMHA Npej NOBTOPYBaHe Ha LMKYCOT.

HWS anapmorT ke ce ornacyBa efeH Yac aofdeka He ce
VCKITy4M CO MPUTUCKaHe Ha konyeTo Hanojysarse.
MpuTnckareTo Ha konyeTo HanojyBarbe gogeka anapmot
€ aKTVBMpaH Ke ro oTkaxke anapmorT 3a 24 yaca.

1.

YBeperTe ce [leka BpeMeTo Ha YaCOBHUKOT &
NpaBUMHO NOCTABEHO NPEA NOCTaBYBAKETO anapmu.
AnapMoT CO SBOHEHE MOXe [ia Ce NMocTaBu U Kora
pagmoTo e BKITyYEHO 1 Kora € WUCKIYy4eHo.

. anITMCHeTe ro Kon4yeto AnapM CO SBOHEH-E,

cMBOIIOT 3a anapm Co SBOHEH:E ke CBETU.

. Nopeka cBeTV cMMBOMOT 3a anapm CO SBOHEHE,

NPUTUCHETE o U 3aApxeTe ro konyeTo MNocTaByBake
Bpeme noseke o4 2 CeKyHAM No Kou ke ce crnyLiHe
3ByYeH curHan u bpojkarta 3a yac ke cBeTM Ha
€eKpaHoT.

. Bprere ro konuyeto 3a koHTpona Ha nogecysarbe

na ro nsbepete noTpebHMOT Yac 3a anapm, a notoa
NPUTVCHETE IO KOMYETO 3a KOHTPOSa Ha NoAecyBame
[a ro noTBpauTe nocTaByBaweTO. bpojkarta 3a

MUHYTMN Ke CBETU Ha eKpaHoT.

5. BpreTe ro Kon4eTo 3a KOHTPONa Ha nogecyBamwe Aa rm
n3bepete NoTpebHUTE MUHYTY 3a anapM. MpuTucHeTe
rO KONYeTO 3a KOHTpONa Ha nofecyBake a ro
3aBpLUMTE MOCTaByBaH-E€TO HAa anapM CO SBOHEHE.

6. MNpuTnCHeTe ro 1 3agpxeTe ro kon4yeto Anapm co
SBOHEH€ MoBeke 0[] 2 CEeKyH/aM Mo Kou ke ce CnyLiHe
3BYYEH CUrHan 3a Aa ce BKIy4n unm ncknyyim HWS
anapMoT CO SBOHeH-e. Ha ekpaHoT Ke ce nojasu
cMMBOMOT 3a anapM Co SBOHeH€e Kora € NocTaBeHo
anapMm CO SBOHeHE.

OpnoxyBate

1. Kora e akTuBupaH anapmor, NpuTuckameTo Ha
Koe 6uno konye ocBeH konveTo HanojyBake Ke ja
akTuBmMpa yHKumMjaTa oanoxysane. PagmoTo nnm
HWS anapMoT co sBoHEH€ Ke BuaaTt UcknyvyeHn Bo
MHTEpBan of 5 MUHYTU.

2. Ha ekpaHoT ke cBeTaTt 1 cumboroT 3a 0AnoXyBaHe
1 cumbonoT 3a anapM. PyHKUMjaTa OanNoXyBake
MOXe Aa ce NMOBTOpPYBa BO TEKOT Ha eAeH Yac Kora
anapmuTe ce aKkTUBHMU.

Tajmep 3a cnuerwe

TajMepoT 3a crnnere aBToOMaTCku ke ro UCKyyun

pagmoTo OTKaKo Ke 13MUHE NMOoCTaBEeHOTO Bpeme.

1. MpuTtucHeTe ro 1 3agpxeTe ro konyeto HanojyBame
noBseKke of 2 CekyHau, Mo LWTO Ke cnean 3ByYeH
curHan, ekpaHoT ke ce ABVKN HWU3 JOCTanHOTO
Bpeme Ha crnvemne no pegocneq 60-45-30-15-120-
90-60. MNywTeTe ro kon4yeTto HanojyBate kora ke ce
nojasu NoTpebHOTO Bpeme 3a crverbe Ha eKpaHoT.
CumbonoT 3a cnnekse ke ce nojaBu Ha eKpaHoT 1
paamnoTo Ke ja penpogyumpa nocrnegHarta n3bpaxHa
cTaHuua.

2. 3a pa ja oTkaxeTe yHKUMjaTa cnnere, NPUTUCHETE
ro konyeTto HanojyBarwe. CumM60onoT 3a cnvewe Ke
ncYesHe 1 paamoTo Ke ce UCKIYYU.

OcBeTnyBake Ha eKpaHoT

MputuckareTo Ha koe 6uno o KonyMHaTa unu
BPTEHETO HA KOMYETO 32 KOHTPONa Ha NoAeCyBare
ke ro oceetnu N ekpaHoT npubnuxkHo 15 cekyHan.
[loneka ce ckeHMpaaT CTaHULM U Ce aKTMBMUpa anapm
MCTO Taka aBTOMATCKW ke CE OCBETIIM EKPaHOT.

NMOMOLLEH BJIE3EH

MPUKITYHOK

[MomoLueH BneseH npuknyyok og 3,5mm ce Haora Ha
npeaHVoT en oA BalLeTo paano 3a 4a OBO3MOXMN
BHECyBa-€ Ha ayamocurHan Bo eauHuLaTa og
HagBopelleH ayauoypep kako wrto e MP3 nnu CD
penpoaykTop.
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. NMosp3eTe HaaBopelLeH ayanonasop (Ha npumep,
MP3 nnun CD penpoayKTop) Ha BME3HWOT NPUKITYyHOK
AUX IN.

. MputncHete ro konyeto Hanojysare Aa ro BkyunTe
papwoTo.

. Hekonky nat nputucHeTe ro u nyLuteTe ro KONYeTo
BeHa pnoneka He ce npukaxe ,AUX".

. 3a pa umarte nopobap KBanuTeT Ha 3BYK,
npenopavyBame a ja MocTaBuUTe jaymHaTta Ha 3ByK
Ha HWBO MOBMCOKO Of ABE TPETUHW Ha BaLLMOT
ayavoypep, a notoa npunarofeTe ja jadMHarta Ha 3ByK
Ha pamnoTo Kako LTO e NoTpebHo.

Benelwka: ayquokabenoT He e BKIy4YeH kako

ctaHaapaeH npubop. AUX He moxe fa ce akTvBMpa

Kako 13BOp Ha anapm.

OOPXYBAHE

/\ BHUMAHUE:

Hukoralu He kopucTeTe 6eH3VH, paspenyBay, ankoxon
UK cnudHK cpefcTea. Moxe Aa npeaussrkaat
06e360jyBare, AedopMuparse UMK NyKHaTUHK.

He mwjte ro paguoto co Boga.

CNEUNDOUKALIUA

Bapama 3a HanojyBawe

N

w

IN

ApanTep 3a
HanojyBame co
Hau3mMeHW4YHa cTpyja

Co nosnTUBEH LieHTpaneH
NPUKIYy4OK 3a eAHOHaco4Ha
ctpyja 12V 0.7A

UM-3 (AA ronemuHa) x 2 3a
pesepBa

B .
arepuja Batepuja Ha nusrane: 10.8V
- 36V
FM 87.50-108MHz
OndpateHa (0.05MHz/4ekop)
dpekseHuUmja AM (MW) 522-1,710kHz

(9kHz/4ekop)

KapakTepucTUKM Ha CTPYjHO Kono

3BYYHMK

3.5 uHum 8 oma x 2

M3ne3Ha MokHocT

10.8V-12V makc: 1,2W x 2
14.4V: 2,2W x 2

18V: 3,5W x 2

36V: 5W x 2

BneseH TepmuHan

3.5mm dia. (AUX IN)

CucteM Ha aHTeHa

FM: BrpageHa aHTeHa
AM: pelueTkacta aHTeHa

Oumensvmm (O x LWL x B)

278 x 170 x 298 mm

TexuHa

4.3Kg
(6e3 6aTepuja)

1

—y

1
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SRPSKI (Originalna uputstva)
Objasnjenje opsteg pregleda

(SI. 1)

HprON =~

® N O

Ugradena antena (AM)
Rucka/Ugradena antena (FM)
Pregradak za skladistenje baterije
Poklopac pregradka za bateriju (pokriva
kertridz za bateriju)

Zvucnik

Prikljucak za struju

Taster Napajanje/Tajmer za spavanje
Taster za Opseg/Mono

Taster Radio alarm

. Taster Alarm zvuénog signala

. LCD ekran

. Taster za preklozak 1-5

. Taster za PodeSavanje skeniranjem/

Podesavanje vremena

. Dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/

Izaberi

. Priklju¢ak za pomo¢ni ulaz

. XGT Terminal za bateriju

. CXT Terminal za bateriju

. LXT Terminal za bateriju

. Pregradak za rezervne baterije

LCD EKRAN

FXC-"IEMMUO WP

. Radio alarm
. PM za sat
. Podesavanje vremena

Sat

. Stereo simbol i jacina zvuka

Frekvencija

. Status mirovanja i odlaganja
. Memorisane stanice (predlozak)

Indikator za nisku bateriju
Indikator za AM/FM opseg

. PodeSavanje skeniranjem

HWS alarm sa zujalom

U nastavku pogledajte simbole koji se koriste za
opremu. Postarajte se da razumete njihovo znacenje
pre upotrebe.

DE Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ecq Samo za zemlje EU.

Li-on  Zbog prisustva Stetnih komponenata
u opremi, otpad od elektri¢ne i
elektronske opreme, akumulatora i

baterija, moze da ima negativan uticaj
na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Ne odlazite elektricne i elektronske
uredaje ili baterije sa ku¢nim otpadom!
U skladu sa evropskom direktivom

o otpadu od elektri¢ne i elektronske
opreme i o akumulatorima i baterijama
i otpadu od akumulatora i baterija,

kao i njenom prilagodavanju
nacionalnom zakonu, otpad od
elektriCne i elektronske opreme,
baterija i akumulatora mora da se
prikupi odvojeno i dostavi odvojenom
sabiralistu za komunalni otpad koji radi
u skladu sa propisima o zastiti zivotne
sredine.

To oznacava simbol precrtane kante za
smece na opremi.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alatke, uvek pratite osnovne

mere predostroZnosti da biste smanijili rizik od pozara,

strujnog udara i drugih povreda, uklju€ujuéi i sledece:

1. Pre upotrebe paZljivo proditajte uputstvo za
upotrebu i uputstvo za upotrebu punjaca.

2. Cistite samo suvom krpom.

3. Nemojte postavljati blizu bilo kojeg izvora toplotne
energije kao $to su radijatori, grejalice, Sporeti ili
drugih uredaja (ukljucujuéi pojacala) koji proizvode
toplotu.

4. Koristite samo dodatke/pribor definisane od strane
proizvodaca.

5. Iskopcajte uredaj iz uticnice tokom grmljavina ili ako
se ne koristi duzi vremenski period.

6. Radio na baterije, sa integrisanim baterijama ili
zasebnim baterijama, mora da se puni iskljucivo sa
punja¢em namenjenim za tu bateriju. Punjac koji
moze biti pogodan za jednu vrstu baterije moze
stvoriti opasnost od pozZara kada se Koristi sa
drugom baterijom.

7. Koristite radio na baterije isklju¢ivo sa posebno
namenjenim baterijama. Upotreba bilo kojih drugih
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.

8. Kada baterija nije u upotrebi, drzite je dalje od
drugih metalnih predmeta kao $to su: spajalice,
nov¢ici, kljucevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu da naprave vezu izmedu
terminala. Kratak spoj izmedu terminala baterije
moZze da izazove varnice, opekotine ili pozar.

9. Izbegavajte kontakt sa prizemljenim povrSinama kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji rizik
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10.

11.

12.

13.

14,

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

od strujnog udara ako je i vase telo prizemljeno.
Pod nasilnim uslovima, baterija moze da izbaci
te€nost; izbegavajte kontakt. Ako ipak dode do
kontakta, isperite odmah vodom. Ako te¢nost dode
u dodir sa o¢ima, odmah potrazite pomo¢ lekara.
Tecnost iz baterije moze da prouzrokuje iritacije ili
opekotine.

Nemojte koristiti baterijski paket ili alatku koja je
ostecena ili modifikovana. Osteéene ili modifikovane
baterije mogu ispoljiti nepredvidljivo ponasanje

koje moze dovesti do pozara, eksplozija ili rizika od
povreda.

Nemojte izlagati baterijski paket ili alatku vatri ili
prekomernim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi od preko 130°C (266°F) moze izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite baterijski
paket ili alatku izvan opsega temperatura navedenih
u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Ako ne Koristite alatku na duZi vremenski period,
morate ukloniti bateriju iz alatke.

Drzite bateriju dalje od domasaja dece.

Glavni utikac se koristi za prekid napajanja, i kao
takav treba da ostane na dohvat ruke po potrebi.
Nemojte upotrebljavati proizvod na visokom nivou
jacine zvuka ili na duzi vremenski period. Da biste
izbegli oSte¢enje sluha, upotrebite proizvod na
umerenom nivou jacine zvuka.

(Samo za proizvode sa LCD ekranom) LCD ekrani
sadrze te¢nost koja moze izazvati iritaciju i trovanje,
Ako te€nost ude u o¢i, usta ili koZu, isperite vodom i
pozovite doktora.

Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uslovima. Ako
voda ude u proizvod moZe povecati rizik od strujnog
udara.

Ovaj proizvod nije hamenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi i decu) sa umanjenim fizi€kim,
€ulnim ili mentalnim moguénostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su dobili nadzor

ili uputstva od osobe koja se brine za njihovu
bezbednost i koja se odnose na upotrebu proizvoda.
Deca treba da se nadgledaju kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa proizvodom. Drzite proizvod van
domasaja dece.

Ne zagrevaijte i ne izlazite radio vatri, niti ga
ostavljajte na vru¢éem mestu, na primer u blizini
izvora toplote, izloZzeno direktno na suncevoj
svetlosti ili unutar vozila pod vrelim suncem. To
moze da prouzrokuje pozar ili eksploziju i dovede
do ozbiljnih telesnih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
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POSEBNA BEZBEDNOSNA
PRAVILA KERTRIDZ ZA

BATERIJU

Pre upotrebe kertridZa za bateriju, procitajte sva
uputstva i oznake predostroznosti na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji, i (3) uredaju koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte i ne dirajte kertridZ za bateriju. To
moze dovesti do pozara, prekomerne vrucine ili
eksplozije.

Ako vreme trajanja rada postane isuvise kratko,

odmah prekinite sa radom. To mozZe dovesti do

rizika od pregrevanja, mogucih opekotina pa ¢ak i

eksplozije.

Ako vam elektrolit dospe u odi, isperite ih Cistom

vodom i odmah potrazite pomo¢ lekara. Moze da

prouzrokuje gubitak vida.

Nemojte prouzrokovati krataj spoj sa kertridzom za

bateriju:

(1) Ne dodirujte prikljuke sa bilo kojim provodnim
materijalom.

(2) I1zbegavajte odlaganje kertridza za bateriju u
posudu sa drugim metalnim predmetima kao $to
su ekseri, novéici, itd.

(3) Ne izlazite kertridZ za bateriju vodi ili kiSi. Krataj
spoj baterije moze da prouzrokuje veliki protok
struje, pregrevanje, opekotine pa ¢ak i kvar.

Ne odlazite alatku i kertridZ za bateriju na mestima

gde temperatura moze dostiéi ili premasiti 50°C

(122°F).

Nemojte da spalite kertridz za bateriju ¢ak iako

je ozbiljno ostecen ili istroSen. Kertridz moze da

eksplodira u vatri.

Nemojte kucati eksere, seci, lomiti, bacati, ispustiti

ili udarati €vrstim predmetom kertridz za bateriju.

Takvo ponaSanje moze dovesti do pozara,

prekomerne vrucine ili eksplozije.

Nemojte da koristite o$tec¢enu bateriju.

. Da biste izbegli rizik, pre upotrebe, procitajte
priruénik o zamenjivoj bateriji. Maksimalna struja
praznjenja baterije treba da bude veca ili jednaka
8A.

. Sadrzane litijum-jonske baterije podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Za komercijalni
transport, npr. od strane trecih strana, Speditera,
moraju se postovati posebni zahtevi za pakovanje i
etiketiranje.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje potrebno

je konsultovanje stru¢njaka za opasan materijal.

Takode, eventualno detaljnije, proverite i nacionalne

propise.

Zalepite ili maskirajte otvore i spakujte bateriju tako

da se ne moze pomerati u ambalazi.




12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

Pratite lokalne propise u vezi sa odlaganjem
baterije.
Koristite baterije samo sa proizvodima navedenim
od strane Makita. Instaliranje baterije na proizvode
koji nisu u skladu sa zahtevima moze dovesti do
pozara, prekomerne toplote, eksplozija ili curenja
elektrolita.
Tokom i nakon upotrebe, kertridz za bateriju moze
biti pregrejan $to moze prouzrokovati opekotine ili
opekotine na niskim temperaturama. Budite obazrivi
prilikom rukovanja sa vru¢im kertridzima za bateriju.
Ne dodirujte terminal alatke odmah nakon upotrebe
jer moze postati dovoljno vru¢ da izazove opekotine.
Ne dozvolite da se ¢ipovi, prasina ili zemlja zaglave
u terminale, otvore ili Zlebove baterijskog kertridza.
To moze da dovede do lo$ih performansi, kvara
alatke ili kertridza za bateriju.
Osim ako alatka ne podrzava upotrebu u blizini
visokonaponskih elektri¢nih vodova, nemojte
korisiti kertridz za bateriju u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do kvara ili
greske u radu alatke ili kertridZza za bateriju.
OPREZ:
Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije
pravilno zamenjena.
Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim tipom.
Koristite isklju€ivo originalne Makita baterije.
Kori$éenje neoriginalnih Makita baterija ili
baterija koje su izmenjene, moze dovesti do
pucanja baterije izazivajuci pozar, licne povrede ili
ostecenja. To ¢e takode ponistiti Makita garanciju
za Makita alatku i punja¢.

Saveti za odrzavanje maksimalnog veka
trajanja baterije

1

. Napunite kertridz za bateriju pre nego Sto se potpuno

isprazni. Zaustavite rad alatke i napunite bateriju
kada primetite da je kapacitet rada pri kraju.

. Nikada nemojte puniti ve¢ napunjenu bateriju.

Prekomerno punjenje skra¢uje radni vek baterije.

. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°C do

40°C (50°F - 104°F). Dopustite da se vru¢ kertridz
ohladi pre novog punjenja.

. Kada ne koristite kertridz za bateriju, uklonite ga iz

alatke ili punjaca.

. Napunite kertridz za bateriju ako ga niste koristili dugi

vremenski period (viSe od Sest meseci).
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VREME RADA

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.
* Sledeca tabela ukazuje na duzinu rada nakon jednog punjenja baterije.

Napon kertridza za bateriju
Kapacitet oXT (1087 XGT (36V JACINA ZVUCNIKA = 100mW
baterije VT ILXT (14.4v LXT (18V R Jedinica: Cas (priblizno)
12V maks.) ( ) (18v) 40V maks.)
BL1015
BL1016 8.0
1.5An BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B no
2.0A BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5Ah BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 18.5
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ah
BL1850B 25.5
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 31.0

Neki od gorenavedenih kertridZa za bateriju i punjata mozda nece biti dostupni u zavisnosti od regiona prebivalista.
/\ UPOZORENJE:
Upotrebljavajte iskljucivo gorepomenute baterije. Upotreba drugih baterija moze prouzrokovati povrede i/ili

pozar.

Napomena:

e Tabela iznad, koja se odnosi na vreme radnog trajanja baterije, sluZi kao referenca.
e Pravo vreme rada moze se razlikovati od vrste baterije, uslova punjenja ili okruZenja u kojem se koristi.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

Pazite da ne prikljestite prste prilikom otvaranja i
zatvaranja poklopca za baterije.

Nakon instaliranja ili uklanjanja kertridza za
bateriju, vratite pregradak za skladistenje baterije
na prvobitni polozaj. Ukoliko to ne uradite, kertridz
za bateriju moze slu¢ajno da ispadne iz radija,
uzrokujuéi povredu vama ili nekome pored vas.
Uvek zatvorite i zaklju€ajte pregradak za bateriju
pre pomeranja radija.

Uvek iskljuéite radio pre instaliranja ili uklanjanja
kertridza za bateriju.

Budite oprezni da ne ispustite ili udarite radio.
Slomljena Skoljka vam moze posec¢i prst ili ubosti
telo. Osteceni radio moze da ispolji nepredvidljivo
ponasanje koje moze dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od povreda.

Cvrsto drzite alatku i kertridz za bateriju prilikom
postavljanja ili uklanjanja kertridza za bateriju.

VAZNO:

Smanjena snaga, distorzija, zvuk ,mucanja“ ili kad se
Jow battery” 3 pojavi na ekranu, su sve znakovi da
je potrebno zameniti glavnu bateriju.

Kada se simbol za nisku bateriju €1 pojavi i ,E”
nastavi da treperi, to znaci da je vreme da se zamene
rezervne baterije.

KertridZ za bateriju se ne moze puniti preko
isporu¢enog adaptera za naizmenicnu struju.

KertridZ za bateriju nije uklju¢en kao standardan
pribor.

Instaliranje ili uklanjanje kertridza za
slajd bateriju (sl. 2-5)

Da biste postavili kertridz za bateriju, poravnajte jezik
na kertridZzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.
Postarajte se da je ubacen skroz do kraja, kada se
Cuje klik znaci da je leglo na mesto.

Ako vidite crveni indikator na gornjoj strani tastera,
znaci da nije u potpunosti zaklju¢an. Instalirajte ga do
kraja tako da se crveni indikator viSe ne vidi. Ukoliko
to ne uradite, moze slucajno da ispadne iz radija,
uzrokujuc¢i povredu vama ili nekome pored vas.
Nemojte ubacivati kertridZ na silu. Ako kertridz ne
sklizne unutra sa lako¢om znaci da nije ispravno
ubaden.

Da biste uklonili baterijski kertridz, prevucite ga

od radija dok prevladite taster sa prednje strane
kertridza.

Prikazivanje preostalog kapaciteta
baterije (sl. 6-8)

» 1. Indikatori lampica 2. Dugme za potvrdu

Pritisnite dugme za potvrdu na kertridZu za bateriju da
bi vam pokazalo preostali kapacitet baterije. Indikatori
lampice zasvetle na par sekundi.

Indikatori lampica

Preostali
!‘ kapacitet

Treptajuce

i 0

Osvetljeno | Isklju¢eno

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

| C | | | .
o ) | .
o e e .

Napunite

(Samo za XGT i LXT baterijske bateriju

kertridze)

0
noum

(Samo za XGT i LXT baterijske
kertridze)

Mozda je doslo
do kvara sa
baterijom

NAPOMENA:

e U zavisnosti od uslova kori§éenja i temperature u
okolini, indikator se moze neznatno razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

e Prva (krajnje leva) indikatorska lampica ¢ée treperiti
kada radi sistem zastite baterije.

Instalacija rezervne baterije (sl. 9)

Cuvanje baterija unutar pregradka spregava gubitak
sacuvanih podataka u unapred odredenim memorijama.
1. lzvucite pregradak za skladiStenje baterije da
bi pregradak za bateriju bio osloboden. Postoji
pregradak za glavnu bateriju i pregradak za rezervnu
bateriju.

2. Uklonite poklopac pregratka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nove UM-3 baterije (AA veli¢ine). Uverite
se da su baterije postavljene na ispravan polaritet kao
Sto je prikazano unutar pregratka. Vratite poklopac
pregratka.

3. Nakon $to su rezervne baterije umetnute, ubacite
glavnu bateriju za napajanje radija.

Koris¢enje isporu¢enog AC adaptera
za napajanje

Uklonite gumeni $titnik i prikljucite utika¢ adaptera u
utiénicu jednosmerne struje na desnoj strani radija.
Prikljucite adapter u standardnu uti¢nicu za struju. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljucuje.
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/\ OPREZ:

o Uvek iskljucite adapter za naizmeni¢nu struju pre
nego Sto premestite radio. Ukoliko adapter za
naizmeniénu struju nije uklonjen, moze do¢i do
strujnog udara.

e Nikada ne vucite i/ili povlacdite kabl adaptera.
Ako to uradite, radio moze slu¢ajno da padne,
uzrokujuéi povredu vama ili nekome pored vas.

VAZNO:

e Adapter za elektricnu mrezu se Koristi kao sredstvo
za povezivanje radija sa glavnim izvorom elektricne
energije. Uticnica koja se koristi za radio mora da
ostane dostupna tokom normalne upotrebe.

e Da biste iskljucili radio, adapter se mora u potpunosti
ukloniti iz glavne uti¢nice.

e Koristite AC adapter za napajanje dostavljen sa
proizvodom ili navedenim od strane kompanije
Makita.

e Nemojte drzati kabl za napajanje i utika¢ blizu usta.
To moze dovesti do strujnog udara.

e Nemojte dodirivati utika¢ vlaznim ili masnim rukama.

e Osteceni ili zamrSeni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara. Ako je kabl ostecen, zamenite ga u
nasem ovla$éenom servisnom centru da biste izbegli
bezbednosnu opasnost. Nemojte ga koristiti pre
popravke.

e Nakon upotrebe, ¢uvajte AC adapter za napajanje
van domasaja dece. Ako se deca igraju sa kablom,
mogu pretrpeti povrede.

Napomena:

Kada radio u AM opsegu ima bilo kakve smetnje od

strane adaptera, udaljite radio od AC adaptera za

napajanje na preko 30cm.

SLUSANJE RADIJA

Podesavanje skeniranjem AM/FM

Napomena:

FM antena je ugradena u rucku. Prilikom kori§¢enja

radija, pravilno ispravite ru¢ku iznad radija da biste imali

bolji prijem. Za AM opseg, rotirajte radio da biste dobili

najbolji signal jer je AM antenna ugradena u radio.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

2. Pritisnite taster Opseg da biste izabrali AM ili FM
radio rezim.

3. Pritisnite taster za skeniranje, na LCD ekranu ¢e
treperiti simbol za skeniranje i radio ¢e automatski

pretraZivati i zaustaviti se kada pronade racio stanicu.

Ponovo pritisnite taster za skeniranje da biste

odabrali pronadenu stanicu.

Napomena:

e Ako je pronadena stereo stanica, stereo simbol ¢e
se pojaviti na ekranu.

e Radio ¢e nastaviti da pretraZzuje sledece dostupne

stanice ukoliko, kad je pronadena stanica, ponovo
ne pritisnete taster za skeniranje.

4. Rotirajte dugme Kontrola podesavanja da biste
podesili nivo zvuka po Zelji. LCD ekran ¢e prikazati
promene nivoa zvuka.

Napomena:

e Prilikom pode$avanja jaCine zvuka, postarajte se
da na ekranu ne treperi AM/FM.

o Ako AM/FM treperi na ekranu, omoguc¢ava vam da
ru¢no podesite stanice (za viSe detalja pogledajte
odeljak ,Ru¢no pode$avanje — AM/FM").

e Jacina zvuka ne sme da bude prevelika. Da biste
sprecili moguce ostecenje sluha, nemojte slusati
na visokom nivou zvuka tokom duzeg vremenskog
perioda.

5. Da biste iskljucili radio pritisnite taster Napajanje.

Ruéno podesavanje - AM/FM

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljuili radio.

2. Pritisnite taster Opseg da biste izabrali AM ili FM
radio rezim.

3. Pritisnite dugme Kontrola pode$avanja i na ekranu
¢ete videti kako FM ili AM treperi.

Napomena:

o AM/FM ¢e treperiti oko 10 sekundi. U tom periodu
dozvoljeno je samo ru¢no podesavanje.

e Ako Zelite da podesite ja¢inu zvuka dok AM/FM
treperi, pritisnite dugme Kontrola pode$avanja da
biste zaustavili treperenje, zatim rotirajte dugme
Kontrola podeSavanja da biste podesili nivo zvuka.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
podesili stanicu.

5. Kada stigne do kraja talasnog opsega, radio ¢e
ponovo pokrenuti podesavanje sa suprotnog kraja
talasnog opsega.

Podesavanje unapred odredenih
stanica u AM/FM rezimu

Postoje 5 unapred odredenih stanica za AM i FM radio,
pojedinacno. Koriste se na isti nacin za svaki talasni
opseg.

. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

2. Pritisnite taster Opseg da biste izabrali Zeljeni talasni
opseg. Podesite Zeljenu stanicu kao $to je prethodno
opisano.

3. Pritisnite i drZite Zeljeni taster za predlozak dok se
ne oglasi zvucni signal. Na ekranu ¢e se pojaviti broj
predloska. Stanica ¢e biti sacuvana na broju unapred
odredenog predloska. Ponovite proceduru po Zelji za
preostale brojeve predloska.

4. Unapred odredene stanice koje su ve¢ saCuvane
mogu biti zamenjene po potrebi sledujuci gore
pomenutu proceduru.

117 SRPSKI



Promenite Stereo na Mono

Kada je prijem FM stereo stanice slab, mozZete ga
poboljsati pritiskom i drzanjem 2 sekunde na taster za
Mono. Zvuk viSe nije stereo i stereo indikator nestaje.

Opozivanje predloska u AM/FM rezimu

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Opseg da biste izabrali AM ili FM
radio rezim.

3. Momentalno pritisnite Zeljeni taster za Predlozak, na
ekranu ¢e se prikazati broj predlo$ka i frekvencija
stanice.

RAZNA PODESAVANJA

Podesavanje sata

Sat moze da se podesi bilo da i je radio uklju¢en ili

iskljucen.

1. Pritisnite i drzite taster za Pode$avanje vremena
duze od 2 sekunde, na ekranu ¢e treperiti simbol
za podeSavanje vremena i cifra za sat, a Cuce se i
zvuéni signal.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
podesili Zeljeni sat.

3. Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste
potvrdili izbor, cifra za minute ¢e poceti da treperi.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
podesili Zeljene minute.

5. Pritisnite dugme Kontrola pode$avanja da biste
dovrsili postavku za sat.

Podesavanje radio alarma

Kada je izabran radio alarm, radio ¢e se ukljuciti i pustiti

izabranu radio stanicu za podeSeno vreme alarma. Radio

alarm ¢ée se oglasavati sat vremena osim ako se ne
isklju¢i pritiskom na taster Napajanje. Pritiskom na taster
Napajanje, dok je alarm aktivan, otkazace se na 24 sata.
Napomena:

Kada je status baterije radija nizak, ne moze da se
aktivira radio alarm.

a. Podesavanje vremena radio alarma:
1. Postarajte se da je vreme na satu ta¢no podeseno

pre postavjanja alarma. Radio mozZe biti podeSen bez

obzira da li je uklju€en ili isklju¢en.

2. Pritisnite taster Radio alarm i simbol za radio alarm
Ce treperiti.

3. Dok simbol radio alarma treperi, pritisnite i drzite

taster PodeSavanje vremena duze od 2 sekunde koje

¢Ee biti proprac¢eno zvuénim signalom. Na ekranu ée
treperiti cifra za sat.

4. Rotiratje dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali Zeljeni sat alarma. Zatim pritisnite dugme

Kontrola Pode$avanja da biste potvrdili postavku. Na
ekranu ce treperiti cifra za minute.

5. Rotiratje dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali Zeljeni minut alarma. Pritisnite dugme
Kontrola pode$avanja da biste dovrsili postavku
vremena za alarm.

. Podesavanje stanice za radio alarm
Tokom podeSavanja vremena radio alarma, dok
simbol za radio alarm treperi, pritisnite taster za
Opseg da biste aktivirali radio i izabrali Zeljeni opseg
i stanicu za budenje tako Sto ¢ete podesiti ru¢no ili
opozvati memoriane stanice (predlo$ke). Rotirajte
dugme Kontrola podeSavanja da biste prilagodili
jacinu zvuka. Pritisnite taster PodeSavanje vremena
da biste dovrsili postavku radio alarma. Na ekranu ce
se pojaviti simbol za radio alarm.
Kada je radio alarm aktiviran, on ¢e se aktivirati u
sistemu humanog budenja (HWS). Povec¢avace
jacinu zvuka sa 0 na jacinu koju ste podesili.
2. Kada su podeSeni gorenavedeni vreme i stanica
radio alarma, pritisnite i drzite taster Radio alarm na
2 sekunde, proprac¢eno zvu¢nim signalom, da biste
ukljugili ili iskljucili alarm. Na ekranu ¢e se pojaviti
simbol za radio alarm kada je on podesen.
Napomena:
e Ukoliko nije izabrana nova stanica radio alarma,
izabrace se stanica poslednjeg alarma.
e Ako izabrana AM/FM stanica alarma nije dostupna
kada se alarm oglasi, umesto nje, koristi¢e se alarm
sa zujalom.

-~ T

Podesavanje HSB (Humanog Sistema
Budenja) alarma sa zvuénim signalom

Aktiviraée se zvuéni signal prilikom izbora HSB alarma

sa zvuénim signalom.

Zvuéni signal alarma ¢e se oglasavati kra¢e svakih 15

sekundi tokom jedne minute, nakon ¢ega sledi jedna

minuta tiSine pre ponavljanja ciklusa.

HWS alarm ¢e se oglasavati sat vremena dok se ne

iskljuci pritiskom na taster Napajanje. Pritiskom na taster

Napajanje, dok je alarm aktivan, otkazace se na 24 sata.

1. Postarajte se da je vreme na satu ta¢no podeseno
pre postavjanja alarma. Alarm sa zujalom moze biti
podesen bez obzira da li je radio ukljucen ili isklju¢en.

2. Pritisnite taster Alarm sa zujalom, na ekranu ¢e
treperiti simbol alarma sa zujalom.

3. Dok simbol alarma sa zujalom treperi, pritisnite i
drzite duze od 2 sekunde taster za PodeSavanje
vremena, propraceno zvucnim signalom, cifra za sat
Ce treperiti na ekranu.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali Zeljeni sat alarma. Zatim pritisnite dugme
Kontrola PodeSavanja da biste potvrdili postavku. Na
ekranu ce treperiti cifra za minute.
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5. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste Napomena: Audio kabl nije uklju¢en u standardni pribor.
izabrali Zeljeni minut alarma. Pritisnite dugme Pomo¢ni ulaz se ne moze aktivirati kao izvor alarma.

Kontrola podeSavanja da biste dovrsili postavku -
alarma sa zujalom. ZA ODRZAVANJ E

6. Prll?sn;te i drzite Faster Alavrn.1 sa lzu1a||om iuzs. otd 2 A OPREZ:
sekunde, propraceno zvucnim signalom, da biste e Nikada ne koristite benzin, razredivac, alkohol ili

ukljugili ili iskljucili HWS alarm sa zujalom. Kada je - . N . .
. ) o sli¢ne proizvode. MoZe prouzrokovati promenu boje,
podesen, na ekranu ¢e se pojaviti simbol alarma sa L .
deformacije ili pukotine.

zujalom. e Ne perite radio vodom.

Odlaganje
: T SPECIFIKACIJE
. Kad je alarm aktiviran, pritisnite bilo koji taster,

osim tastera Napajanje, da biste aktivirali funkciju Zahtevi za napajanje
odlaganja. Radio ili HWS alarm sa zujalom ¢e biti
utiSani na intervale od 5 minuta.

-

Adapter naizmenicne DC 12V 0.7A, centralni pin

truj itivan
2. Na ekranu ¢e treperiti simboli za odlaganje i za alarm. sue pozitiv
Funkcija odlaganja moZe da se ponavlja tokom UM-3 (AAsize) x 2 za
jednog sata dok su alarmi aktivni. Baterija rezervu

baterija: 10.8V - 36V

FM 87.50-108MHz
Tajmer za spavanje ¢e se automatski iskljuciti nakon Pokrivenost frekvencije (0.05MHz/step)
isteka unapred odredenog vremena. AM (MW) 522-1,710kHz
1. Pritisnite i drZite taster Napajanje duze od 2 sekunde, (9kHz/step)
popraceno zvuénim signalom, na ekranu ¢ée kruziti
raspoloZive opcije za vreme spavanja slede¢im

Tajmer za spavanje

redosledom 60-45-30-15-120-90-60. Otpustite taster Druge odiike
kada se Zeljeno vreme spavanja pojavi na ekranu. Zvucnik 3.5in¢i 8 ohm x 2
Simbol za spavanje ¢e se prikazati na ekranu a radio 10.8V-12V maks: 1.2W x 2
¢e reprodukovati poslednju izabranu stanicu. 14.4V: 2.2W x 2
) ) N . - Izlazna snaga
2. Da biste otkazali funkciju spavanja, pritisnite taster 18V: 3.5W x 2
Napajanje. Simbol za spavanje ¢e nestati i radio ¢e 36V: 5W x 2
se iskljuciti o 3.5mm dia. (POMOCNI
) ; Ulazni terminal
Osvetljavanje ekrana ULAZ)
Pritiskom na bilo koji taster ili rotiranjem dugmeta Sistem antena FM: Ugradena antena
Kontrole podeSavanja osvetlice se LCD ekran na AM: bar antena
otprilike 15 sekundi. Ekran ¢e takode automatski biti Dimenzije (D x S x V) 278 x 170 x 298 mm
osvetlien tokom skeniranja stanica i aktivnog alarma. 4.3Kg

Tesi
eeina (bez baterije)

PRIKLJUCAK ZA POMOCNI

ULAZ

Priklju¢ak za pomo¢ni ulaz od 3.5mm je snabdeven sa
prednje strane radija kako bi se omoguc¢io unos audio
signala u jedinicu sa spoljneg audio uredaja kao $to su
MP3 ili CD plejer.

1. Povezite spoljni audio izvor (na primer, MP3 ili CD
plejer) na priklju¢ak za pomoc¢ni ulaz.

2. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

3. Neprekidno pritiskajte i otpustite taster Opseg dok se
ne pojavi ,AUX".

4. Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporu¢ujemo
vam da podesite jacinu zvuka audio uredaja na nivo
viSi od dve trecine, a zatim podesite jaCinu zvuka na
radiju po potrebi.
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PYCCKUWA
(OpurnHanbHble UHCTPYKLUK)

BHELIHWA BUO U

PACMONOXEHUE KHOMOK
(Puc. 1)

BcTpoeHHas BbigBWKHast aHTeHHa (AM)

Pyuka/BctpoeHHas aHTeHHa (FM)

3aMoK akkyMynsaTOpHOro otceka

Kpbllwka akkyMynsTOpHOro otceka

(3akpbiBatoLLasi KapTpuaxX)

KomnoHka

'He3no DC-Bxoaa

KHonka nutaHus/Tanmep BbIKIMOYeHNUs!

KHonka Bana/MoHo

9. KHonka pagnobyaunbHuka

10. KHonka 3BoHka ByaunbHuKa

11. XKK-gucnnen

12. KHonka npegsaputenbHbIX HacTpoek 1-5

13. KHonka HacTpowikv ckaH1poBaHms/yCTaHOBKM
BPEMEHMN

14. Pyyka rpomkocTu/HacTtporika/Beibop

15. MHe3po AUX-Bxoaa

16. Tepmunan 6atapen XGT

17. Tepmunan 6atapeu CXT

18. TepmuHan 6atapeun LXT

19. Pe3epBHbIil akKyMynATOPHBIN OTCEK

XK-OUCNIEN

. PagnobyannbHuk

. 3Ha4yoK BTOPON MOMOBUHBI AHSA - PM

. Hactporika BpemeHun

Yacsl

. CumBon cTepeo 1 rpoMKOCTH

YacToTa

. Craryc Taimepa BbIKITIO4YEHNS U OTCPOYKU
. MNpepycTaHoBneHHbIE CTaHLuK
WHankaums H13Koro 3apsiga akkymynatopa
MHavkaTop avanasoHa

. Hactpoiika ckaHupoBaHus

l'ynok 6yaunbHuka HWS

CUMBOIJbI

Hwxxe NpuBOAATCA CUMBOSIbI, UCMONb3yeMble B
obopynosaHun. Y6eautech, 4To Bbl noHMMaeTe nx
3HaYeHNe, Npexae YeM NpUCTynaThb K UCNOMNb30BaHMIO.

4]

HrON =~

® N O

FXCTIETMMUOW®

[MpounTanTe pykoBOACTBO MO
UCMONb30BaHUIo.

120

Eﬁgw Tonbko ans ctpaH EC.

Li-on B cBA3M C HanM4nem B 06opyaoBaHum
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI
3MEKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHUsi, akkyMynsaTopbl 1
GaTapen MOryT oka3sblBaTb HEraTMBHOE
BMUSIHME HAa OKpY>KaloLLyto cpeay v
3[10pOBbE YeroBeka.

He BbIGpackiBaiiTe anekTpuyeckme u
3MEeKTPOHHbIE yCTponCcTBa unu batapen
BMecTe ¢ GbIToBbIMY oTX0AaMM!

B cooTBeTCTBUM C AVPEKTUBOWA

EC no oTxogam aneKkTpu4eckoro u
3MeKTPOHHOro 06opyaoBaHUst, MO
akkymynaTopam, 6atapesm 1 otxogam
aKkKymynaTopoB 1 6atapen, a Takke

B COOTBETCTBMU C ee ajanTtauunen K
HaLMOHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
OTXOZbl 3MEKTPUYECKOTO
obopynoBaHusi, batapeu un
aKKyMynaTopbl CrefAyeT XpaHuTb
oTAEnNbHO U AOCTaBMSATL HA MYHKT
pasfenbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
0oTX0f0B, paboTatoLmii ¢ cobnogeHnem
npaBun oxXpaHbl OKPY>KatoLLen cpebl.
3710 0603HaYEHO CMMBOIOM B

BUAE nepeyepkHyToro MycopHOro
KOHTElWHepa Ha Kornecax, HaHECEHHbIM
Ha obopyaoBaHue.

BAXHbIE MHCTPYKLIUA

BE3OIMNACHOCTHU

/\ MPEQOCTEPEXEHUE:

Mpu paboTe ¢ anekTpuyeckum obopyaoBaHEM crieayeT

cobniogaTth obLienpuHsaTbIe Npasuna 6esonacHocTH,

4TO6bI NPEefOTBPaTUTL PUCK BO3HMKHOBEHMSA Noxapa,
3r1eTPUYECcKOoro Loka 1 TpaBM. [Ans aToro crieayer:

1. BHumaTenbHO npoynTaTh AaHHOe PyKOBOACTBO,

a TaKke MHCTPYKLMIO K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY,
npexae Yem NpUCTynaTth K UX UCMOMNb30BaHMIO.

2. [1ns 4McTKM NCMONb30BaTh TOMBKO CYXYH TPAMKY.

3. He ycraHaenuBatb 060pyaoBaHue BO3ne Takux
MCTOYHVKOB Tenna, kak, Harnpumep, paguartopei,
oborpeBatenu, neyv unu Ap. ycTponcTea (Bkoyas
yeunuTenw).

4. Vicnonb3yWnTe TOMNbKO Te npucnocobnexus/
akceccyapebl, KOTOpble peKOMEHA0BaHbI
npov3BoanTENneM.

5. OrknovaiTe gaHHoe obopynoBaHmne OT ceTu BO
BpPeMs rpo3bl Unu ecnu Bel He nnaHnpyete ero
Mcnonb3oBaTh ANUTENbHOE BPEMs.

6. Pagwo c nuTaHuem OT BCTPOEHHOTO MM BHELLHEro
akKymynsTopa crefyet 3apsixaTb TOJbKO C
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

NMOMOLLbIO CrieLManbHOro 3apsiAHOro YCTPONCTBa.
3apsigHoe yCTPOWCTBO, NoAXoAsLiee AN OAHOro
TUNa aKKyMynsiTOPOB, MOXET NMPUBECTU K NoXapy
npu ero UCnonb30BaHNN C APYrMM akKyMynsTOPOM.
Mcnonb3yinTe pagno TONbKO C pEKOMEHAOBAHHbIMU
aKkKyMynaTopHbIMu Grnokamu. Micnonb3oBaHue
OPYrX akKyMynsiTOpOB MOXET NPUBECTM K NoXapy.
Ecnu BbI He ncnonbayeTe 6atapew, xpaHuTe nx
BAANW OT U3AENWIA U3 MeTana, HanpuMep: CKPEnKu,
MOHETbI, KIO4X, rBO3AM, BUHTLI UKW Ap. Menkue
MeTannuyeckne npeameTbl, KOTOpble MOryT
3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapeun. KopoTkoe 3amblkaHne
B KOHTaKTax 6aTapeu MOXeT Bbl3BaTb UCKPY U CTaTb
NPUYNHOW BO3ropaHnst Unn noxapa.

M3beranTte koHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNEHHbIMU
NMOBEPXHOCTAIMM, TakKUMK Kak TpyObl, paguaTopbl,
NAUTBI Y XONOANIIBHUKM, NOCKOMbKY CyLLEeCTByeT
MOBbILLEHHbIN PUCK MOPAXEHWS ANEKTPUYECKUM
TOKOM, €CI1 Ballle TENO 3a3eMIeHO.

Mpwv HenpaBunbHOM obpalleHn 6atapes MoxeT
noteuyb. 36eraiiTe KOHTaKTa C XMOKOCTbIO N3
6atapew. Mpwu cnyyaitHom nonagaHuy anekTponuTa
Ha KOXy cMonTe ero Bofow. Ecnun xunakocTb nonana
B rfasa, HeMeAJIeHHO obpaTuTeCk 3a MeANLIMHCKON
nomoLLbio. XKnakocTtb 13 Gatapen MOXeT Bbi3BaTb
pasgpaxeHune nUnm oXoru.

He ncnonb3yiite ansi paboTbl NOBpeXaeHHbIe

UM MHbIM 06pPa3oM U3MEHEHHblE BaTapeun unm
KOMMOHEHTBI yCTporCTBa. Vcnonb3oBaHue
NOBPEXAEHHbIX NNV N3MEeHEHHbIX BaTapen moxeT
NpUBECTU K HenpeackalyeMbIM NOCNeACTBUSIM,
BKIl04asi TpaBMbl, B3pbIB UMW BO3ropaHue.

He noaBepraiite 6atapeto BO34ECTBUIO OTKPbITOTO
OrHS UNN BbICOKUX TeMnepaTyp. Bosgericteue
OTKPbITOrO OrHs MW TemnepaTypbl cBbiwe130°C
(266°F) moxeT NpuBecTu Kk B3pbIBYy 6aTapeu.
BHumaTenbHO cnepyvte MHCTPYKUMK NO 3apsiake

1 He 3apsbkaiTe GaTapeto Npu TemnepaTtypax
OTIINYHBIX OT YKa3aHHOTO B MHCTPYKLMK Anana3oHa.
HeBepHas 3apsgka 6atapev unum 3apsgka

npu TemnepaTtypax OTIIMYHbIX OT YKazaHHOro

B WHCTPYKLMM Anana3oHa MOXeT NpuBeCcTy K
noBpexaeHuio 6aTapen 1 BO3ropaHuio.

Ecnu ycTpoiicTBO He ucnonb3yeTcs AnuTenbHoe
BpeMsi, crieayeT usBredb U3 Hero 6atapeto.
[epxuTe GaTtapeto B HEQOCTYNHOM AnNs AeTEN
MmecTe.

CETEBOW wrencenb ucnonbayerca Ans
OTKITOYEHUS OT CETU, a MOTOMY OH AOSDKEH
ocTaBaThbCsl NErko AOCTYMHbIM.

He ncnonbayiite ycTpoicTBO Ha 6onbLUoi
rPOMKOCTM ANUTENbHbIV Nepuog Bpemerun. Bo
n3bexaHne NOBPEXAEHUA Cryxa UCMONb3ynTe 3TO
YCTPOWCTBO NPU YMEPEHHOW rPOMKOCTH.

18. (Ans npogykToB ¢ XK-gucnneem) XK-aucnnen

cofepxar XUAKOCTb, KOTopasi MOXET Bbl3BaTb
pasapaxeHue n oTpaeneHus. Ecnm xuakocTb
nonana B rnasa, poT UM KOy, NpoMoiiTe 1x BoAoM
n obpaTuTech K Bpauy.

19. He gepxuTe yCcTpONCTBO NoA AOXKAEM UMK

BO BNaXXHbIX yCrOBUSAX. Ecnv Boga nonagér
B ychOI7ICTBO, BO3MOXEH PUCK NMopaXeHnsa
JIIEKTPUYECKMM TOKOM.

20. [JaHHbIN NpoAyKT He nNpeaHasHavyeH Ans

MCMonb3oBaHWs Nuuamm (BKMoyas aeten) ¢
OrpaHNYeHHbIMU PUNYECKUMU, TaKTUNBHBIMU
WM YMCTBEHHBIMU CNIOCOBGHOCTSMU UK
OTCYTCTBMEM ONbITa U 3HAHWIA, KPOME CrlyyaeB,
KOTia OHW HaxomsATcsi noa HabnaeHUeM unm
BbINOSHSAIOT YKa3aHusi Nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a
nx 6e30MacHOCTb, OTHOCUTENBHO UCMONb30BaHUS
npoaykTa. CrneguTe 3a Tem, YTOObl A4ETU He
urpanu ¢ yCTponcTBOM. XpaHuTe YCTPOWCTBO B
HeJoCTYMNHOM Ans AeTen MecTe.

21. He noggepraiiTe yCTPOMUCTBO BO3AENCTBUIO OTHS,

a Takke He pasmellainTe ero BGIN3N UCTOUHUKOB
Tenna, noA NPsIMbIMU COMHEYHbIMU NlyYamu Unu B
3aKpbITOM aBToMOGMNe nog nanswmum ConHUEM.
OT0 MOXET NPUBECTU K BO3rOpPaHWio, B3pbIBY U CTaTb
NPUYNHON TpaBMm.

COXPAHWUTE OAHHOE
PYKOBOACTBO

CNEUMAIIBbHbIE NMPABUIIA
BE3OIMNACHOCTU ANnA

AKKYMYNATOPHOI'O

KAPTPUXA

Mpexae YeM npuctynatb k paboTe ¢
aKKyMYIATOPHbLIM KapTpuaXeM, npoyuTaiiTte Bce
MHCTPYKUMW 1 Npedynpexaatolye 3aMevaHms,
kacatowmecs (1) 3apssgHoro yctponcTsa Ans
6atapewm, (2) 6atapew (3) obopynosaHus,
pabortatoLero Ha 6aTapesx.

He pasbupaiite n He BCKpbiBanTe bataperibiii
KapTpuaX. OTO MOXET NPUBECTY K NOXapy,
neperpesy U B3pbIBY.

Ecnu cpok paboTbl 6atapen 3HauUTENBHO
coKkpaTuIcs, HeMeaJIeHHO npekpaTuTe paboTy,
NMOCKONbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Neperpes,

BO3ropaHue 1 Jaxe B3pbIB.
Ecnv Bam B rnasa nonan anekTponut, HemeaneHHo
NPOMOITE NX YUCTOW BOAON 1 cpagdy e obpatutecb
3a MeauLUMHCKON NoMoLLbo. B npoTuBHOM crnyyae
Bbl MOXeTe noTepsATb 3peHune.
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1.

12

13.

He ponyckaiite 3aMblkaHWsi KOHTaKTOB 6aTapeu, a

VNMEHHO:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaMm HUKaknuMm
MaTepuanamu, NPoBOASLLMMU TOK.

(2) He xpaHuTe 6atapeun B KOHTENHEpaX, rae
NpUCYTCTBYIOT Apyrvie MeTannuyeckne
npeameThl, Hanpymep, rBo3amn, MOHETbI U Ap.

(3) He ponyckaite nonagaHus Ha 6atapeto
Briaru 1 Bofbl. 3TO MOXET NPUBECTM K
3amblkaHuto 6aTapen, pesynbTaToM Yero MoxXeT
cTaTb NepeHanpsbkeHve, nepeHarpeBaHme,
BO3ropaHue unu nosiomka.

He xpaHute obopynosaHue 1 6atapeu B mecrax,

rae Temneparypa MOXeT AOCTUraTh U NpeBbIwaTh

50°C (122°F).

He 6pocaiite 6atapen B OroHb, Aaxe ecri oHu

CUITbHO NOBPEXAEHbI UM NMOSTHOCTBIO U3HOLLIEHBI,

nocKornbKy B orHe 6atapen MoryT B3opBaThbCsi.

He 3abuBaiTe rBo3am B akKyMynsiTOPHbIVA KapTpUaX,

He pexbTe ero, He nomaviTe, He BpocaiiTe U He

yAapsinTe no Hemy TBEpAbIMY NpeaMeTaMu.

Takve fencTBMS MOryT CTaTb NPUYMHON Noxapa,

neperpesa Unv B3pbIBa.

He ncnonb3yiite noBpexaéHHble 6atapeu.

. Ana MyHUMKU3auMK Nofo6HbIX PUCKOB Nnepes,

ncnonb3oBaHneM batapeu BHUMATENbHO U3y4unTe
npunaraemyto MHCTpyKuuo. MakcumarnbHbIi

ToK pa3psina 6atapeun gomkeH 6biTb paBeH unu
npesbiwatb 8A.

Copepalumecsi B kKapTpuaxe nuTuit-

NOHHble BaTapeun BXoAsAT B KMacc BpeaHbIX
BELLEeCTB, NOTOMY obpaLLeHNe C HUMU JOMKHO
OCYLLECTBATLCS B COOTBETCTBUM C NMPUMEHUMbIMU
3akoHofaTenbHbIMWM Hopmamu. B crnyvae
KOMMepYeCcKow TPaHCMOPTUPOBKM TPETbUMU
nvuamu aKcneauTop sIBNSIETCS OTBETCTBEHHBIM

3a cobnogeHue crneumanbHbix TpeboBaHuii K
ynakoBKe 1 MapKMpOBKe NepeBo3nMOro rpysa.
Mepen TpaHCNOPTMPOBKOWM NpoayKTa Heobxoamma
KOHCYynbTaLus 9KcrepTa no onacHelM Matepuanam.
MoxanyiicTa, nepen TPaHCNOPTUPOBKOW
03HaKOMbTECb C COOTBETCTBYHOLLMMU
3aKoHoAaTeNbHbIMY HOpMamy CBOEro rocyfapcTaa.
Mepen TpaHcnopTUpoBKoi HeobxoauMo obecneunTb
hbMKCUpoBaHHOE NONoXeHne 6atapen BHYTpK
yNakoBKW 1 M305IMPOBaTb €€ KOHTaKThI.

. NSt MHCTPYKLMW NO YTUNM3ALMN OTCIYKUBLUNX

6aTapelt obpaTnTeCch kK COOTBETCTBYIOLLMM
NMONOXEHUSIM MECTHOTO 3aKOHOAATENLCTBA.
Mcnonb3yiTe 6atapeun Tonbko ¢ o6opyaoBaHneMm,
0806peHHbIM KOMNaHVeR-NPonM3BoanTenem
«Makita». YcTaHoBka 6aTapeu B MHble YyCTPOMCTBA
MOXeT MPMBECTU K BO3rOpaHmio, YpeamepHoMy
HarpeBy 6aTapew, B3pbIBY UNK yTeuke 3neKTponuTa.

14.

15.

16.

A

Bo Bpewms, a Takke HekoTopoe Bpems nocne
MNCMNOMb30BaHWUS YCTPONCTBA akKyMYNATOPHbIV
KapTPUIK MOXET HarpeBaTbCs U BbI3blBaTb
oxorn. OCTopoXHO obpallanTech C ropsymm
aKKyMYNATOPHBLIM KapTPUOXKEM.
He npukacantech K TepMUHany ycTponucTea cpasy
nocre MCronb30BaHWsA, Tak Kak TePMUHAN MOXeET
CMULLKOM HarpeTbCsi U CTaTb NPUYMHOW OXOTOB.
He ponyckaite nonagaHuns CTPyXKu, Nbinv
WU Ipsi3vn B KIIEMMbI, OTBEPCTUSI U Nasbl
aKKyMyNATOPHOO KapTpumka. 3To MOXET NPUBECTM
K CHUXKEHUIO NPOV3BOANTENBHOCTU MW NONIOMKE
YCTPOWCTBA UM akKyMYISITOPHOTO KapTpuaka.
. He ncnonb3yiite akkyMynsTOpHbIA KapTpyak
Mo coceacTBy C BbICOKOBOSILTHBIMU MIMHUSIMU
anekTponepeaay, NOCKOsbKy YCTPOMNCTBO ANs
3TOro He npefHa3Ha4eHo. OTO MOXET NPUBECTU
K HEeMCnpaBHOCTW UNW NOMOMKE YCTPOWCTBA N
aKKyMynAaTOPHOro KapTpuaxka.
OCTOPOXXHO:
Puck B3pbiBa Npu 3ameHe Ha HeBepPHbIN TUN
GaTapewu.
3ameHUTb 6aTapeto MOXHO TomnbKo GaTapeen Toro
»Ke UNU aHanorM4yHoro Tuna.
Ucnonb3yiiTe ToNbLKO opurMHanbHble 6aTapen
oT KomnaHun-npousBoauTens «Makitax».
Ucnonb3oBaHue 6aTtapen OTAUYHbIX OT
OpUrMHanbHbIX, NPOU3BeAeHHbIX KOMNaHuen
«Makita», moxeT npuBecTU K BO3ropaHuio,
TpaBMaM 1 NOBPEeXAEHUI0 MMyLIecTBa. Takxke 3TO
npuBeaeT K yTpaTe rapaHTum komnanum «Makita»
Ha npuobpeTeHHOe 3nekTpooGopyaoBaHue U
npunararowieecsi 3apsagHoe yCTpoMCTBO.

CoBeTbl No o6ecrneyeHunro
MaKCMManbHOro cpoka cryxo6bl 6aTtapen

1

. 3apspkanTe batapeto 4O TOro, kak OHa NOMHOCTbIO

paspsgunacb. Kak Tonbko Bbl 3ametute, 4to
obopyaoBaHue paboTaeT C MeHbLLEN MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBWTe paboTy 1 nocTaBsTe GaTapeto Ha
3apsaky.

. He cTaBbTe Ha nogsapsgky 6atapeto, koTopasi 6bina

NOIHOCTbIO 3apsikeHa. MNepesapsigka cokpallaeT
cpok cnyx6bl 6atapen.

. MopzapsixkainTe Gatapey B NOMELLEHUSIX Npu

Temnepartype ot 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Ecnun
GaTapes Harpenacb, ocTyauTe e€, npexae Yem
CTaBUTb Ha NoA3apsiaKy.

. Ecnun Bbl He cobupaeTechk NCnonb3oBaTbh

aKKyMYNSITOPHbIVA KapTpUaX, He OCTaBNANTe ero B
YCTPOWCTBE UNW B 3apsiAHOM YCTPOWCTBeE.

. Mop3apsxanTe 6atapelikn BpeMs OT BpeMeHW, ecnm

Bbl HE MCMONb3yeTe 060pyaoBaHNe ATESbHbIN
nepvop (bonee Yem LIECTb MeCSILIEB).
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BPEMA YIMNPABJIEHUA

* Mopxoasaiwme ANs JaHHOro pagvonpuémMHuka 6atapeiku ykasaHbl B Tabnuue Huxe.
* B cnepytoLue Tabnuue npuBoguTtcst Bpems paboTbl nocne 3apsiaku.

£ HanpsihxeHve akkymynsaTopHoro 6noka MPU BbIXOOE HA JMHAMUKE
MKOCTb
CXT (10,8 B - XGT (36B- =100 mBt
akkymynstopa LXT (14.4B LXT (18B
makc. 12 B) ( ) (188) Makc 40B) Yac (npvmepHo)
BL1015
BL1016 80
1.5A4 BL1415N 7.0
BL1815N 7.5
BL1020B
BL1021B 110
2.0A BL1820B 10.0
BL4020 14.5
2.5A4 BL4025 18.5
BL1430B 12.0
3.0Ay
BL1830B 14.0
BL1040B
BL1041B 189
4.0Au BL1440 19.0
BL1840B 20.0
BL4040 30.0
BL1450 23.0
5.0Ay
BL1850B 255
BL1460B 25.0
6.0AY
BL1860B 31.0

HekoTopble 13 NepevncrieHHbIX BbILLE aKKyMyMNATOPHbLIX KapTpUaXei U 3apsiaHbIX YCTPOMCTB MOryT GbiTb HELOCTYMHbI

B permoHe Bawero npoXxmneBaHua.
/\ BHUMAHME:

Vlcnonbsyirre TONbKO NepevyncrieHHble Bbllle kKapTpuaku. Ucnonb3oBaHue nobbix Apyrnx KapTpuaxen
MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM u/unm noxapy.

Mpumeyanne:

e Tabnuua BpeMeHn paboTbl akkyMynsiTopa AaéTcs TOMbKO Af1s CNPaBKu.
o dakTuyeckoe BpeMsi paboTbl MOXET OTIMYATLCS B 3aBUCHMOCTM OT TUMa akKyMynsiTopa, YCIIoBUil 3apsiaki Uiv
cpefbl UCMOoNb30BaHMS.
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YCTAHOBKA U UCTOYHUK

NMATAHUA

/N BHUMAHMUE:

ByAbTe 0CTOPOXHBI, YTOGbI HE NPULLMMUTL
nanbLbl NPU OTKPbIBAHUU U 3aKPbIBaHUM KPbILIKN
oTceka Ans 6atapen.

Mocrne ycTaHOBKMU UMK CHATUSA KapTpuaxa
BepHUTE 3aMOK oTceka AnA 6aTtapen B McxoaHoe
nonoxeHue. B npotuBHOM cny4yae 6aTtapeiHbin
KapTPMAXK MOXET Cry4alHO BbINacTb U3
paavonpuémHuka, NpuYnMHUB Bpea Bam unu
KoMy-nu6o Apyromy.

Mepen nepemelleHneM paauonpuémMHmkKa Bceraa
3aKpbliBanTe 1 GrOKMpyNTe oTcek Ans 6atapeu.
Bcerpa BbiknioyanTe paauo, npexae Yyem
yCcTaHaBNuBaTb NN U3BNeKaTb akKyMynsTOPHbIA
KapTpuaX.

ByALTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI HE YPOHUTL NPUEMHUK
1 He yAapuThb no Hemy. O NOBpeXAEHHYI0 06ONOYKY
MOXHO npope3aThb naneL, unu apyrue 4actu Tena.
MoBpeXAEHHbLIN NPUEMHUK MOXET NPUBECTU K
noxapy, B3pbIBy UK CTaTb NPUYUHON TPaBM.
BcTaBnss u usBnekasi akkyMynsTOpHbIiA
KapTpUAX, Kpenko AepxuTe yCTPONCTBO U caM
KapTpuax.

BAXHO:

CHMKXEHNE MOLLIHOCTU, UCKaXXEHHbIN NN
npepbIBaOLLMIACS 3BYK, NOSIBIIEHWE Ha aKpaHe
CVMBOMa HU3KoW 3apsaku 6atapen CXJ - BCE 3TO
NpWU3HaKK TOro, YTO OCHOBHOMN aKKyMYNATOPHbIN Grok
HEeobXoaAMMO 3aMEeHNUTb.

Korga Ha akpaHe nosiBnsieTcsi CUMBON HU3KOIA
3apsaku 6atapeun £ u muraet “E”, 3To 3HauuT, 4TO
HacTano BpeMsl 3aMeHUTb akKyMynsTOPHbIA Brok.
BatapeiHbiii KapTpyaXK He 3apshxaeTcs Yepes
npunaraemMblin agantep NUTaHUs NepeMeHHoro Toka.
BatapeiHbiin KapTpumX He BXOAWUT B KOMMIEKT
NMoCTaBKH.

YCTAHOBKA UNU CHATUE
BbIOBWXHOIO AKKYMYNATOPHOIO
BIOKA (Puc. 2-5)

[ns ycTaHOBKM akkyMynsiTopHoro 6roka coBmectute
BbICTYM akKyMynsaTOpHOro 6roka ¢ nasom B kopryce
1 3aABWHbLTE ero Ha mecTo. Bcerga yctaHaBnmBante
6nok fo ynopa Tak, 4tobbl OH 3admKCHpoBarncs Ha
MecTe C HeBGOIbLUNM LLEMYKOM.

Ecnu Bbl MOXeTe BMAETb KpacHbI MHAMKATOpP Ha
BEpXHel CTOPOHE KHOMKM, akkyMyrsiTop YCTaHOBMEH
Ha MeCTO HEMoMHOCTbIO. YCTaHOBWTE ero A0 KOHLa
Tak, YToObl KpacHbI MHAMKaTOpP Gbin He BuaeH. B
NPOTUBHOM Crly4ae OH MOXET BbINacTb U3 Paano n
HaHecTU TpaBMy Bam UNu ApYrUM JNOAsSM.

e He npumeHsifiTe cyuny Npu yctaHoBKe
akkymynsitopHoro 6noka. Ecnv 6nok He aBuraetcst
cBO6OAHO, 3HAYUT OH BCTABMEH HENPABUITLHO.

e YTOGbI M3BNEYb HGaTapeliHblii KapTPUAX, BbITONKHUTE
€ro U3 pagmo, nepemecTuB KHOMKY Ha nepeaHen
4YacTu kapTpuaxa.

WHOUKALUA OCTABLUEIOCA
3APAOA AKKYMYITATOPA (Puc. 6-8)

» 1. Tamnoykn nHamkatopoB 2. KHomnka KoHTpons
HaxxmuTe KHOMKY NpoBepKn Ha akkyMynsiTopHoM 6rioke
NS NpoBepky ocTasLuerocs 3apsaa. HamkaTopsl
BKITHO4ATCS HA HECKOMBKO CEKYHA.

JTamnoykn nHamkaTopos

I |:| !I OcTtaBLuics

3apsag
loput Bbikn

Muraet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

W/ | -
| CT | | |
o | |
[ | -

0% ~ 25%
3apsagute
(Tonbko ANSA akKyMynsTOPHbIX GaTapeto
kapTpugxen XGT n LXT)
t Bo3moxHo,
|:| |:| I I GaTapes BbiLwna
13 cTpost

(Tonbko ANs aKKyMYNATOPHbIX
kapTpuaxen XGT u LXT)

NMPUMEYAHMUE:

e B 3aBMCUMOCTM OT YCMNOBUIA UCMONb30BaHNSA U
TemnepaTypbl OKpyXatoLein cpeabl NokasaHus MoryT
HEMHOrO OTNNYaTbCst OT PAKTUYECKOWM EMKOCTU
6aTapew.

e [lepBblii (KpalHUiA NeBbI) MHAMKaTOp ByaeTt muratb,
Korga paboTaeTt cuctema 3aluTbl akkymynsTopa.

YcTtaHoBKa pe3epBHbIx 6aTapein (Puc. 9)

Hanunune pesepBHbIx 6aTapei B oTceke HeobxoaMmo
ANsi NpeaoTBpaLLEeHNsi NOTEPU COXPaHEHHbIX AaHHbIX B
3anporpamMMMpOBaHHON NamaTh.

1. BblaBuHbTE hrKCaTOp aKKyMynsaTOPHOro oTceka,
4TO6bI 0OCBOGOANTL €ro. B akkyMynsTopHOM oTceke
MMeeTCs OCHOBHOW 1 pe3epBHbIf OTAENbI.

2. CHUMUTE pe3epBHYI0 KPbILLKY aKKyMynsaTOPHOro
oTceka 1 BcTaBbTe 2 HOBbIX GaTapeikun UM-3
(pa3mep AA). Ybeautecb, 4To 6atapeinkn BCTaBeHb!
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B COOTBETCTBUW C MapKMPOBKOW NOMSPHOCTH,
yKa3aHHOW BHYTPW OTCeKa. YCTaHOBUTE KPbILLIKY
aKKyMYISITOPHOro oTceka.

3. MNocne TOrO, Kak BCTaBMeHbl pe3epBHble GaTapen,
BCTaBbTe B PaAMONpPYEMHMK OCHOBHOW Gnok 6atapen.

NCMOJIb3OBAHUE NPUITATAEMOIO
ADOANTEPA MUTAHUA AC

YaanuTte pesnHoBYto 3alUUTy U BCTaBbTE BUIKY
apanTepa B rHesgo DC, pacnonoxeHHoe cnpaea Ha
npuémHuke. Moaknounte agantep K ctaH4apTHON
poseTke. Ecnu ncnonb3yetcst apantep, 6atapeiHbiii
KapTpUIK aBTOMaTUYECKN OTKIIOYaeTCs.

/\ BHUMAHUE:

e Bceraa otcoeauHanTe apantep nutaHus AC,
npexae 4em nepemeLiatb NpUéMHUK. Ecnu He
oTtcoeaAnHUTb apgantep AC, aTo MOXeT Bbi3BaTb
anekTpuyeckoe 3aMblKaHue.

e Hukorga He TAHMTe apanTep 3a WHYp. B npotuBHOM
crny4ae 3TO MOXET NPUBECTU K HEOXUAAHHON
nonomke v TpaBMupoBaTb Bac unu okpyxatowmx.

BAXHO:

e CeTeBoV aganTep MCMNonb3yeTcs B Ka4ecTBe
cpencTBa NoakIYeHUst pagnonpuémHumka K
anekTpoceTn. CeTeBas po3eTtka, ucronb3dyemas ans
paawvo, JormkHa OcTaBaTbCsl 4OCTYNHOW BO Bpemsi
06bI4HOTO UCMONb30BaHUS.

e YTOObI OTKNIOYNTE PAAVONPUEMHNIK, CETEBON aganTep
crneayeT NOMHOCTbIO U3BMEYb U3 3NEKTPUYECKOI
pO3eTKU.

e lcnonb3ayinte agantep nepemeHHoro Toka AC,
KOTOPbIN NMOCTABMSETCS B KOMMIEKTE C YCTPOWCTBOM
U1 Te aganTepsbl, kKoTopble oao6peHbl Makita.

o He pgepxute kabenb NUTaHWSA BO PTY M He NbiTalTech
3aKpENUTL ero PTOM. 3TO MOXKET NPUBECTU K
NopaXeHUIo ANEKTPUYECKMM TOKOM.

e He kacantecb po3eTku MUTaHUS MOKPbIMU UK
KMPHBIMU pyKaMu.

o [MoBpexaéHHbIe UNu 3anyTaHHbIe LLHYPbl NOBbILLAKT
PVICK NOpaXeHusl aneKTpuyeckum TokoM. Ecnm
LUIHYP NOBPEXAEH, ero HYXHO 3aMeHNTb B HaLlemM
aBTOPU3NPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, YTOGbI
n3bexatb onacHocTu. He ncnonb3yiTe ycTponcTeo,
rokKa ero He OTPEMOHTUpYeTe.

e [Mocne ncnonb3oBaHUsA Bcerga xpaHuTe agantep
nepemeHHoro Toka AC B MecTax, HeAOCTYNHbIX Ans
neteit. Ecnn feTv NOTAHYT YCTPOMCTBO 3a LLUHYP, OHU
MOryT nocTpajartb.

NPUMEYAHUE:

Ecnu Baw pagnonpuémHmk umeeT kakme-nnbo nomexu

B Anana3oHe 4actotr AM oT ero aganTtepa, noxanymncra,

oToABWHLTe Bal pagmonpuémHuk ot agantepa

nepemeHHoro Toka bornee yem Ha 30cMm.

CNYWAHUE PAOU

HacTtpowka ckaHupoBaHus AM/FM

NMPUMEYAHMUE:

AHTeHHa FM BcTpoeHa B pyyky. Ynpasnsas paguo,

noxanymncTa, BeINpSIMATE PYYKy Haz paauo, 4Tobsbl

[o6uTbea nyyero npuéma. Ytobbl Nony4nTs NyyLwmnii

AM-curHan, noBepHUTE PagvonpPUEMHUK, Tak Kak

aHTeHHa AM BcTpoeHa B Hero.

1. HaxmuTe KHOMKy nuTaHus, 4Tobbl BKIMIOYNTL
paamonpuémMHuUK.

2. HaxmMuTe kHonky “BaHg”, 4To6bl BbIGpaTh pexum AM
vwnn FM.

3. Haxmute kHonky “CkaHupoBaHue”, Ha XXK-gucnnee
3amuraet cumBon “CkaHnpoBaHue” u 3anycTuTcs
nowvick pagmocTaHuum. Monck ocTaHoBUTCS!
aBTOMaTUYeCKN Nocrne obHapyXeHnsi paanocTaHLmN.
HaxmuTe kHonky “CkaHupoBaHue” eLlé pas, 4Tobbl
COXpaHWUTb OBHAPYXKEHHYI0 CTaHLMIo.
NPUMEYAHMUE:

o CMBOI CTEpeO NOsIBUTCH Ha Aucnnee, ecnm
HangeHHas CTaHumMsA ABMNSETCS CTepeocTaHumnen.

® Paio NpoAomKknT NoOMCK CNeayoLmnX AOCTYMHbIX
CTaHuui, ecnu Bbl He HaXxMeTe KHOMKY
“CkaHupoBaHue” eLLé pa3 nocre obHapyxeHus
paguocTaHLmn.

4. ToBepHUTE pyyKy HAaCTPOWKK, YTOObI OTperynupoBaTb
ypoBeHb rpomkocTu. Ha XKK-gucnnee BbicBeTUTCS
N3MeHeHWe ypoBHS 3BYyKa.

NPUMEYAHUE:

® Bo Bpemsi perynnpoBku rpomMkocTy y6eamtech, 4To
Ha aucnnee HE muraet FM/AM.

e Ecnu Ha gucnnee muraet AM/FM, cTaHUMK MOXHO
HacTpauBaTb Bpy4Hyto (6onee noapobHo cm.
Pa3nen «PyyHasi HacTpovika - AM/FM»).

e He cnepyet ycTaHaBnMBaTh CIMLLKOM BbICOKUI
YPOBEHb rPOMKOCTU. YTOOBI MPegoTBpaTuThL
BO3MOXHOE MOBpexXAeHne crnyxa, He cnyLiante
paavo Ha BbICOKOW FPOMKOCTM B TeYEHVEe
ONUTENbHOTO BPEMEHMU.

5. YTo6bl BBIKNIOUATL PAANONPUEMHUK, HKMUTE KHOMKY
nuTaHus.

PyuyHas HacTtpounka — AM/FM

1. HaxxmuTte KHOMKy nuTaHusi, YTo6bl BKNOYNTL
paamonpuémMHuUK.

2. Haxmute kHonky “BaHA”, 4To6bl BbIGpaTh
paavopexum AM nnn FM.

3. HaxmuTe pyuKy HacTpolikv, nocne 3Toro Ha aucnnee
3amwuraet FM unu AM.
NPUMEYAHME:
o FM/AM 6yaet murate npumepHo 10 cekyHa. B ato

BpeMsi BO3MOXHa TOMbKO py4yHasi HacTpouka.
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e Ecnn Bam HyxHO oTperynnpoBaTh rpOMKOCTb, KOraa
muraet FM/AM, cnenyeT HaxaTb py4Ky HaCTPOWKY,
4TO6bI OCTAHOBUTL MUraHue, nocne yero Bl
MOXeTe OTperynmpoBaTb YpoOBEHb FPOMKOCTH,
BpaLLast pyyuKy B TY MU UHYIO CTOPOHY.

4. MoBepHUTE PyYKy HACTPOMKK, YTOGLI HACTPOUTb

CTaHumo.

5. Korga 6yznet [OCTUrHYT KOHeL, BONTHOBOTO AuanasoHa,

Baw pagmonpruémHunk BO306HOBUT HACTPOIKY C

NPOTUBOMONOXHOIO KOHLIA BOMTHOBOIO Anana3oHa.

lNMpeaBapuTenbHasa HacTpouka
cTaHuuu B pexxume AM/FM

[Ons pagnoyactor AM n FM nmeetca BO3MOXHOCTb
3anporpaMmupoBaTb no 5 ctaHumii. OHM HacTpanBaroTcs
aHanNorMyHO ANS KaXA0ro AnanasoHa BOJH.

1. HaxxMuTe KHOMKy nuTaHus, 4Tobbl BKIOYUTL
pPaanonpUEMHNK.

2. HaxmuTe kHonky “BaHp”, 4ToGbl BbIGpaTh Xenaembii
avnanasoH. HacTpoinTe HyxHy pagnocTaHLmio, kak
6bINo onNMcaHo BbiLLE.

3. HaxmuTe v yaepxXuBante HyXHYH KHOMKY
npenycTaHoBOK, MOKa He ycrbllunTe ryaok. Homep
npeaycTaHOBIEHHOW CTaHLMKN BbICBETUTCS Ha
akpaHe. CTaHumMs ByAeT coxpaHeHa Ha yKa3aHHbI
HOMep NpenycTaHoBKM CTaHUuiA. [oBTOpKTE 3Ty
npoueaypy Afs OCTaBLUMXCSA NpeayCcTaHOBOK CTaHLMM
Mo CBOEMY XEeNaHuio.

4. IMpw xenaHum paHee COXpaHEHHbIE CTaHLUK
MoryT BbITb yAaneHsl, a BMECTO HUX ByayT
3anporpamMMMpoBaHbl Apyrue CTaHuMK, Ans 3Toro
HY)>XHO BbIMOIMHUTb OMMCaHHbIE BbILLE LUari.

MepeknyYnTbL CTepeo Ha MOHO

Ecnu npuém crepeodoHnyeckoin FM-ctaHumm cnabbii,
Bbl MOXeTe ynyylwnTh ero, HaxxaB 1 yaepKuBasi KHOMKY
"MoH0" B Te4eHune 2 cekyHA. 3ByK NepenaéT B pexum
MOHO, B CMMBOJ "CTepen” ncHe3HeT.

BLI30B NpeaycTaHOBKM B pexume
AM/FM

1. HaxkmuTe KHOMKY NUTaHUs, 4ToBbl BKMIOYNTL
pPaanoONPUEMHNK.

2. Haxmute kHonky Bana, 4Tobbl BbIOpaTh pagropexum
AM nnun FM.

3. Haxxmute Hy>KHYI0 KHOMKY npeaBapuTenbHon
HaCTpOWKW, Ha AuCnIee NoSBUTCA HOMeP
npeaBapuTenbHON HACTPOMKM M YacToTa CTaHLMKn

OPYITME HACTPOUKMU

HacTpoiika yacoB

Yacbl MOXHO HaCTPOUTb, HE 3aBUCKUMO OT TOTO,
BKITHOUEHO WU BbIKIMIOYEHO NUTaHue paauo.

1. YoepxuBaiiTe KHOMKY YCTaHOBK/ BPEMEHU B
TevyeHne 2 CeKyHf, Ha Avcnnee BbICBETUTCS CUMBOI
YCTaHOBKM BPpEMEHM U LMdpbI Yaca, nocre Yero
Npo3BYYUT 3BYKOBOW CUrHar.

2. MNoBepHUTE pyyKy HacTpoek, YToObl yCTaHOBUTb
HeobxoanMbIit Yac.

3. HaxmuTe pyuky HacTpoek, 4Tobbl NoATBEpANTL
HaCTPOWKy Yaca, Mocrne 3TOro HaYHyT MuUraTb LMdpbI
MWHYT.

4. MNoBepHUTE PYYKy HaCTpoekK, YToObl YyCTaHOBUTb
HY>KHYHO MUHYTY.

5. Haxxmute pyuky HacTpoek, 4Tobbl 3aBepLUnTb
HacTpOMKy Yacos.

HacTtpoiika pagnobyannbHuka

Ecnu BbibpaHa dyHKUumns ByauneHrka, B
yCTaHOBMNEHHOE BPEMSi Paamo BKMIOYATCS U 3anycTuTcs
BOCMpoOV3BeAeHne BbIGpaHHOM paanocTaHLmu.
[nuTenbHOCTL 3ByYaHWs paavobyannbHMKa cocTaBnsaeT
OIVH Yac, ecn oH He ByaeT BbIKIOYEH HaxaTuem
KHOMKWN NUTaHus. HaxaTne KHoMkv NuTaHusi, ecnu
OyAUNBHYK aKTMBMPOBAH, OTMEHUT OyAWNbHUK Ha 24
Yaca.

MpumeyaHue:

Ecnu ypoBeHb 3apsakv paguo HU3KUi, pagnobyannbHmK
Henb3s aKTVBUPOBaTh.

a. HacTtpoiika BpemeHu cpabaTbiBaHuUs
paavobyaunbHuKa:

1. Y6eautech, 4TO BpEMSi YacOB YCTAHOBNEHO
npaBuIbHO, MPeXae YeM yCTaHaBnnBaTh
6yannbHUKN. PagnobyannbHYK MOXHO YCTaHOBUTD,
Koraa pajmo BKITHOYEHO WU BbIKMIOYEHO.

2. HaxmuTe kHOMKy «PagnobyannbHuk», 3amvraet
COOTBETCTBYIOLLMI CUMBOS.

3. MNoka mvraet cumeon pagnobyannbHYKa, HaxMuTe
W yOepxuBaiiTe B Te4eHNe 2 CeK KHOMKY «YCTaHoBKa
BpPEeMeHW», AOXKAUTECH 3BYKOBOrO curHana. Ha
avcnnee 3amMUHaloT LMdpbl Yaca.

4. MNoBepHUTE PyYKy HACTpoekK, YToObl BbIOpaTh
HeobxoaMMbIN Yac ByaunbHUKa, 3aTEM HXMUTE
pYyuKy eLé pas, 4Tobbl NoATBEPAMTL HAacTpoiky. Ha
avicnnee 3aMuraloT Lndpbl MUHYT.

5. MNoBepHUTE pyyKy HAacTpoek, YTOObl BbIOPaTh HYXHYHO
MUHYTY ByaunbHuka. HaxxmuTe pyuky ewwé pas,
YTOObI 3aBEPLUNTbL YCTAHOBKY BpeMeHW ByannbHuKa.

b. HacTpowka paguoctaHummn 6yamnbHuKa

. Bo Bpemsi ycTaHOBKM BpeMeEHW pagmocurHana,
Koraa cMBON paanobyannbHUKa MUTaeT, HaxMuTe
KHOTMKY AnanasoHa, Y4Tobbl akTMBMPOBaTb paauo,
BbIOpaTh HYXHbIN AnanasoH 1 CTaHLMio. ATO MOXHO
cAenaTb Bpy4Hy Unu BbiGpaTh npeaBapuTensHO
HacTpoeHHy'o cTaHuumo. BpaluariTe pyyky HacTpoek,
4TOObI OTPEryNUpoBaTh YPOBEHb IPOMKOCTHU.

-
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HaxxmuTe KHOMKy yCTaHOBKM BpeMeHW, YTobbI
3aBepLUNTb HAcTPOVKy paamobyannbHuka. Ha
avcnnee nosiBUTCS CUMBOIN paanobyannbHMKa.
Koraa akTuBmpyetca paamobyaunbHuK, oH
oTKntoyaeTcs B cucteme npobyxaenns HWS. Mpu
3TOM YpOBEHb rPOMKOCTU ByaeT yBenuymsatbes ot 0
[0 3agaHHoro Bamu ypoBHsi.

2. Ecnu Bpemsi paamobyannbHUKa U pagnocTaHums
HacTPOEHBI, KaK ONWUCaHO BbIle, HAXMUTE U
yaepxuBaiiTe KHOMKY paanobyaunbHuka B TedeHne
2 cek, pasgacTcsi ryAoK, CUTHanu3vpyoLLmi
0 BKITIOYEHUM WIN BbIKMIOYEHUN ByAnIibHMKA.
Ecnu yctaHoBneH paavobyaunbHuk, Ha aucnnee
BbICBETUTCSI COOTBETCTBYIOLLMIA CUMBO.

NPUMEYAHMUE:

e Ecnu Bbl He BbIGpanu ctaHumio Ans
papvobyaunbHyKa, aBToMaTnyecku dyaer
yCTaHOBIEHa NOCNEAHsS HACTPOEHHast CTaHLMs
paavobyaunnbHKa.

e Ecnu B MOMeHT cpabaTbiBaHUs paanobyannbHmnka
3anporpammupoBaHHast paHee ctaHuust AM/FM
HedoCTyrnHa, BMecTo Heé ByaeT 3ByvaTb 0ObIYHbI
TyAOK.

HacTtpoika o6bI4HOro 6yauMnbHuKa
HWS (npuBbIYHbIN peXxum)

Ecnv aktuBupoBaH 6yamnsHnk HWSA, 6ynet

cpabaTbiBaTb 0ObIYHbIV 3BOHOK ByannbHUKA.

ByomnbHuk GyaeT nanasaTb KOPOTKWIA ryaok kaxable 15

CEeKyHA, B TeHEHWE OHOW MUHYTbI, @ 3aTeM Mnocrie OaHON

MWHYTbI MOMYaHWSA LIMKN ryAKOB NOBTOPUTCS.

Bpewmsi 3ByyaHus 6yaunbHuka HWS coctaBnsieT oavH

yac, ecnu oH He ByaeT BbIKMIOYEH HaxaTheM KHOMKM

nuTaHns. HaxaTve KHOMKV NUuTaHus, ecnv ByannbHnK
aKTMBMPOBaH, OTMEHUT ByannbHUK Ha 24 vaca.

1. MNpexae Yem ycTaHaBnuBaTb 6yaunbHUK, yoeamTecs,
4YTO BPEMSI YaCOB YCTaHOBMNEHO NpaBusbHO. MoK
MOXHO YCTAHOBUTb, HE 3aBUCKUMO OT TOTO, BKITIOYEHO
paavo M BbIKIOYEHO.

2. Haxmute kHonky “lyaok 6yaunbHWKa”, Ha gucnnee
3aMuraeT COOTBETCTBYHOLLMIA CUMBON.

3. MNoka MuraeT cMMBON ryaka, HaXXMUTE 1 yaepXxusante
KHOMKY YCTaHOBKN BPEMEHW B TEYEHNE 2 CEeKYH,
roka He NMpO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHar, U Ha aucnnee
He HaYyHyT MuraTtb Lndpbl Yaca.

4. MNoBepHUTE PyYKy HacCTpoekK, YToObl BbIGpaTh Yac Ans
OyaunbHMKa, 3aTeM HaXXMUTE pyyKy eLué pas, YTobbl
noaTBepaMTb HacTponkn. Ha gucnnee samurator
LUMpbl MUHYT.

5. MNoBepHUTE pyyKy HAacTpoek, YToObl BbIGpaTh MUHYThI
ans 6yaunbHuka. HaxmuTe pyyky ewwé pas, 4tobbl
3aBepLUNTb HACTPOWIKY ryaka.

6. HaxxmuTe 1 yaepxusarite kHomky “lyaok 6yaunbHuka”
B TE€YEHWe 2 CeKyHA, Noka He NPO3BYYUT 3BYKOBOMN
curHan, 4tobbl akTMBMPOBaTb UMW AeakTMBUPOBaTb

rynok HWS. Ha aucnnee nosisutcs cumson “yaok
OyaunbHKKa”, nocne Toro Kak 6yannbHuK Gbin
YCTaHOBIEH.

OT1cpouka

1. MNoka akTMBMpPOBaH ByANNBbHUK, HaXaTHe NobbIX
KHOMOK, KPOME KHOTKV NUTaHWsi, akTUBMpYeT
hYHKUMIO OTCPOYKU. PagmobyamnbHUK nnv rygok
HWS 6yneT oTcpoyeH ¢ MHTepBasniom B 5 MUHYT.

2. Ha gucnnee 3amMuraioT CUMBOM OTCPOYKY 1 CUMBOI
GyaunbHMKa. PYHKLMIO OTCPOYKM MOXHO NOBTOPSITH B
TeYyeHne 0HOro Yaca, Npu ycrnoBuu ecnv 6yannbHUK
aKTUBMPOBaH.

Tanmep OTKNO4YEeHUA

Tarimep OTKMNYEHUss aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYaET paano

Yepes 3apaHee yCTaHOBMNEHHOE BPEMSi.

1. Haxxmute 1 yaepxuaiiTe KHOMKY MUTaHWA B Te4eHne
2 ceKkyHf, Noka He NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHan.
Ha aucnnee 6ygeT UMKnNMyecku BbICBEYMBATLCS
[OCTYrNHOe BpeMsi OTKIIOYEeHMs B TakoM nopsiake: 60-
45-30-15-120-90-60. OTNyCTUTE KHOMKY NUTaHWS,
Korda Ha aucnnee nosiBUTCA HyxxHoe Bam Bpemsi
oTKnoveHns. Ha amcnnee nossutcs cumBeon Tanmepa
OTKIIOYEHNS!, @ PaAMO HAYHET BOCMPOU3BOAUTL
nocrneaHo BbIGPaHHY0 CTaHLMIO.

2. Y106bl OTMEHUTB YHKLIMIO, HAXXMUTE KHOMKY
nutaHus. CUMBON TaiMepa OTKITOYEHNS UCHE3HET, a
pajmo BbIKIIOUUTCS.

MoacBeTka aKkpaHa

HaxmuTe niobyto KHOMKY U NOBEPHUTE PYUKY
HacTponku, 4Tobbl NoacBeTUTbL XKK-aucnnen B Te4eHne
okono 15 cek. Bo Bpems ckaHMpoBaHWsi CTaHLuiA

1 aKTMBMPOBaHUS OyaunbHUKa, AUCNnen Takke
3aropaeTcs aBTOMaTUYECKH.

FHE3OO AYKCUAJIbHOIO

BXOOA

Ha nepegHei naHenu pagnonpuémHuka npeaycMoTpeH

[OMNOMHUTENbHbIV BXOAHOM pa3bém 3,5 MM ans

nogayv ayamocurHana B yCTPOMCTBO C BHELLHEro

ayavoycTponcTea, Takoro kak MP3 unu CD-nneep.

1. MogkntounTe BHELLHWI ayANOUCTONHUK (Hanpumep,
MP3 nnun CD-nneep) k rHesgy AUX.

2. Haxxmute KHOMKY NUTaHusi, YToObl BKIMIOYNUTD
pagnonpUEMHHUK.

3. Heckonbko pa3 HaXvumamTe 1 oTryckanTe KHOMKY
BaHp, noka Ha aucnnee He otobpasnTest «AUX».

4. Y106bI 4OBUTLCS NYYLLIErO KaYecTBa 3BYyKa,
pekomeHayeM HacTpouTb Ha Baluem ycTpoictse
rPOMKOCTb Ha Gornee Yem ABe TPETU MOLLHOCTH,
a 3aTeM OTperynMpoBaTb rPOMKOCTb Ha pagmno fno
CBOEMY XenaHuio.
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NMPUMEYAHMUE: AyavoLuHyp He BXOAUT B CTaH4apTHbIN
kommnekT. AUX He MOXeT ObITb aKTVBMPOBaH B
KayecTBe UCTOYHMKA ByannbHYMKa.

OBCINYXWUBAHUE

A MPENYNPEXEHUE:

e 3anpelyaeTcs UCMonb3oBaTb GEH3NH, NIMIPOVH,
pacTBOpUTENb, CNUPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTU
K U3MEHeHUIo LBeTa, AeopMaLy 1 NOsIBIIEHMIO

TPELYWH.

e He moliTe paaMonpnémHmnk BoJON.

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKU

Tpe6oBaHusi K aNeKTPONUTaHUIO

AzanTep nepeMeHHoro
ToKa

12 B noct. Toka 0.7A,
LeHTparbHbIA KOHTaKT
MONOXUTENbHbBIN

AKKyMynsiTop

UM-3 (pa3mep AA) x 2
pesepBHble
Axkymynsitop: 10,8B - 36B

[nanasoH yacToTt

FM 87.50-108 MI'y
(0.05 MI'y/war)

AM (MW) 522-1,710 kl'y
(9kIMu/war)

MapameTpbl KOHTYpa

AkycTunyeckas cuctema

3.5 inches 8 ohm x 2

BbixogHast MOLLHOCTb

10.8B -12B makc: 1,2BT x 2
14.4B: 2,2BT x 2

18B: 3,5BT x 2

36B: 5BT x 2

BxogHon pasbem gnam

3,5 MM (AUX IN)

AHTeHHas cuctema

FM: BcTpoeHHas aHTeHHa
AM: BbiaBmkHas aHTeHHa

Pasmeps! (O x LU x B)

278 x 170 x 298 Mmm

Macca

4.3kr
(6e3 akkymynsTopa)
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